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AD LIBRI I. PRAEFATIONEM.

Cum divina mens tua — Guelf. Dum div. tua mens. Eun-
dem ordinem verborum servat Wratisl. et Franeck. Deinde Impe-
ratoro Caesar Wrat.

tantis occupationibus — Expectat lector, ut Vitruvius in
unum aliquod argumentum causamque collectas superiores rationes
ponat, cur Caesarem non sit ausus interpellare; at is non de Cae-
saris occupationibus sed de suis subito infit loqui, quae sane ad
Caesarem non pertinebant; nec commendationem eae habent ullam
scriptorum, quibus potius otium impendere oportet. Quare Bar-
thii coniectura proposita in Advers. I, 10 occupato in rebus habet
quo se commendet lectoribus. Dativum ne miretur lector, com-
parat vir doctus locum paulo inferius positum: quir primo quo-
que tempore de his rebus ea tibi ederem.

ne non apto — Wrat. alteram negationem omisit. Post tem-
pore pronomen e interserit liber Ripensis, quod non est necesse
facere. Laetiana Editio unde compellans in margine positum
pro varietate lectionis acceperit, nescio,

2.

curam — constitutione — Guelf, Wratisl, cura. Deinde
constitutionem Sulpic. Wratisl. et Ldd. ceterae praeter Galia-
neam et Rodianam, quae pravam tamen interpunctionem verbo-
rum reliquit.  Scilicet iam olim vitium vulgatae correxerat Tur-
nebus Advers. 30, 36 et verum dedit Guelf. et liber Ripensis;
quanquam ex Ripensi Falsterus apud Fabricium in Biblioth, latina
lectionem ita memorat, ut curam post constitutione ponatur.

opportunitate — Sulpic. Guelf. Wrat. hic et ubique oportu-
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nitate scriptum habent: deinde civitas aperte vitio dat Sulpic.
cui simile est, quod habet postea Wrat. pubdlicorum officiorum.

primo quoque tempore — Vossianus liber guoque omittit.
Equidem verba de his rebus, tanquam glossam in margine adscri-
ptam pronomini ez abesse malim,

quod primum parenti tuo-de eo fueram notus — Verba de
eo recte liber Vossianus omittere videtur, quae fortasse olim
fuerant adscripta ad praecedens ea. Deinde post virtutis Wratisl.
inserit verbum erat, quod erit fortasse qui in erem mutandum
censeat et servandum. Ceterum in Edit. Barbari primun: omis-

sum annotavit Galiani; eadem dedit u¢ eins virtutis.

concilium — Wratisl. consilium. Ceterum satis dextre adu-
latur Octaviano Vitruvius, dum patrem non a Romanis inter deo-
rum numerwn relatum, sed ab ipso deorum concilio allectum et
dedicatum fuisse ait.

idem studium meum — in te contulit favorem — Sulpiciana
sola cum Editione Barbari dat illud idem studium, quod mihi
praeplacet. Deinde memoriam ex Barbari Editione recepit Ga-
liani; quod non probo. Displicet in sermone Vitruvii Sfavor,
quem is transtulit ad filium, cum potius ex nostrorum hominum
sensu petere ab Octaviano deberet, ut is in memoria patris per-
manens ad Vitruvium favorem transferret.

M. Adurelio — Wratisl, omittit . .

Numisio — Sulpic. Numidico dat, liber Ripensis Numidio,
Guelf. Minidio, Wratisl. Numicio. Tucundus Minidio dedit, quod
nomen servarunt Edd. sequentes. D. Barbarus, qui Minidio de-
dit, annotavit in Codd. aliquot esse Numidico vel Numidio, in
aliis L. Mussidio scriptum; ipse ait meminisse se legere in numi-
smate L. Mussidium, monetae cudendae praefectum. Numidio
ex libro Ripensi recepit Galiani. Contra nostram lectionem cum
Venuti (Osservazioni sulle scoperte d’Ercolano) Ignarra (De
Palaestra Neapolitana) et Fea (Opere di Mengs) dedit Rode,
qui eundem Numisium putant esse, quem theatri Herculanensis

architectum nominat inscriptio.
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Cn. Cornelio — Wrat. Franeck. Gu. Cornelio.

apparationem — Sulpic. praeparationem. Deinde eadem
cum Wratisl. et Guelf. refectionem. Contra perfectionem habet
liber Ripensis.

commoda accepi — Liber Ripensis cum Wratisl. interserit
semper. Deinde quaecunque primo Guelf. quae quem primo Wrat.
mihi primo Sulp. Comparant Interpretes locum Frontini de
Aquaed. Artic. 118 ex fisco accipit commoda. Tta commoda ve-
teranorum dixit Cicero ad Divers. 11, 2.

recognitionem — servasti — Wratisl. in extremo addit in
animo. Galiani vertit: & titolo di ricognizione, Rode: gewdhr-
test mir aber nachher einen Gnadengehalt. Quae significatio
vocabuli nullo scriptoris latini exemplo poterit firmari. . Heco-
gnoscimus reminiscendo: (ut ait Cicero Tuscul. I, 24.) -quae
significatio ut est ompium prima et frequentissima in scriptoribus
istius aevi, ita sola huic loco convenit. Commoda primum ac-
ceperit cum duobus aliis Romanis Vitruvius ab Octaviano, dum
eum in bellicis expeditionibus officiis iuvaret praestandis; post
bella memoria hominis exciderat animo imperatoris et commoda
fuerunt intermissa, donec Octavianus commendatum sibi a sorore
Vitruvium recognosceret, eique commoda eadem, quae ipsi antea
tribuerat, firmaret.

3.

multa te — Sulpic. te multa. Deinde reliqguoquc tempore
dedi pro vulgata et librorum omnium scriptura religuo quogque
tempore, quam corrigi iussit Buttmannus in aunotatione inter
Corrigenda posita Editionis Rodianae. Ita scilicet iam olim scri-
psit Barbarus.

ut posteris memoriae traderentur — Quoniam aedificia pu-
blica ab Octaviano structa nomen eius inscriptum gerebant, me-
moriam possunt dici tradere Octaviani posteris. Sed in stru-
ctura verborum et consecutione temporum inest difficultas, quac
vitii aut lacunae suspicionem attendenti possit iniicere. animad
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verti, multa te aedificavisse et nunc aedificare, bene habent;;
sed vix recte potest dici animadverti, te reliquo tempore curam
habiturum et publicorum et privatorum aedificiorum. Requiri
cnim videtur in altero membro: et spero vel confido, te —
curam habiturum. Denique traderentur ex usu sermonis, qui
regnavit aetate ista per scripta hominum doctorum, mutandun
erat in tradantur.
perscriptiones terminatas —— Vulgatum omnium librorum
in praescriptiones solus Galiani mutavit, precetti precisi inter-
pretatus, eumque secutus Rode diese bestimmten Regeln vertit.
Mihi ab initio perscriptiones nullo modo tolerari posse vide-
bantur, quae isto aevo in rationibus et tabulis locum habuerunt,
ut verbum perscribere, perscriptor apud Ciceronem. Contra
praescriptio fere simili significatione usurpatur atque index. In
Ciceronis Or. ¢ agraria cap. 9 a quibus ei locus primus invi-
diae in praescriptione legis concessus est. ubi Graevius ex Codd.
Pithoei, Erfurd. et Palatino dedit: in indice et praescriptione
legis, aliae Edd. vitiosius perscriptione habent.  Praescriptio
legis est in nominibus eorum, qui una cum Rullo legem tule-
rant, sicut in SCtis eorum, qui scribendo affuere, ut recte ad-
monuit Ernesti, Est tamen locus Academ. 4, 46 unde vulgata
lectio Vitruvii defendi posse videatur: kanc normam, hanc regu-
lam, hanc praescriptionem esse naturae: sed ista metaphora a
fabris est translata, qui praescribunt rubrica ligna secanda. Sed
ne sic quiden putabam a Vitruvio praescriptiones fuisse dictas
de libris suis in universum. Nimis enim et superbum et teme-
rarium videbatur in Vitruvio, Octaviani iudicium de operibus
suis et ante factis et futuris, qualia sint op;era, ad libros suos
referre et dirigere velle. Deinde quid ineptius cogitari et dici
poterat, quam Caesarem in his Vitruvii libris praescriptiones id
est praecepta attendere iubere, ut per se nec alius iudicio ex-
- plorato nota habere possit qualia sint et ante facta opera et
qualia sint futura opera. Sed etiamsi concedamus Vitruvio,
homini non diserto, iriepte loqui; quaerebam, quid praescriptio-
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nes, id est praecepta, terminatae sint? Terminatae latine dicun-
tur finitae, et opponuntur infinitis. Praecepta finita simplici-
ter nemo, credo, dixerit, non magis quam praescriptiones ter-
minatas. Mihi igitur Vitruvius dicere videbatur argumenta ante
singulos libros posita, ut sunt h. L. in libro Wratislaviensi sta-
tim argumenta singulorum capitum subiecta. Infra in Praefatione
libri IV est: utilissimam rem putavi antea disciplinae corpus
ad perfectam ordinationem perducere et praescriptas in singu-
lis voluminibus singulorum generum qualitates explicare. Ubi
praescribere singulorum generum gqualitates est sine dubio argu-
menta rerum tradendarum quae et quales sint, antea ponere.
Hoc igitur loco similiter qualitatem operum ante factorum et
futurorum, id est, operum, quae et qualia in quoque vel ante-
cedente vel sequente libro tradita sint, praescriptiones, vel argu-
menta seu indices, breves dici putabam a Vitruvio subiectas Prae-
fationi, ut Caesar Augustus statim ipse cognoscere facile posset,
de quo opere liber quisque operis totius praecipiat. Ita Colu-
mella junctim argumenta librorum singulorum libro extremo seu
XI subiecit; (compara Morgagni annotationem ad XI, 3, 65
p- 601 edit. meac) item Gellius; contra Vitruvius commodi-
tatis causa statin Praefationi eadem subiicere voluit argumenta.
Haec quidem sententia animo meo insederat; sed postea, quam
ad hos commentarios retractandos accessissem, vidi rationem
hanc non satis commode procedere. Vitruvius enim ubi perseri-
ptiones terminatas Augustum attendere vult, quo rectius opera
sua vel facta vel futura ipse iudicet, vix potuit ita argumenta
librorum initiis praescripta dicere, sed ipsos libros intelligi voluit.
Ttaque addit: namque his voluminibus aperui omnes disciplinae
rationés.  Accedunt etiam alise rationes quas in Praefatione
aperui, ubi de consilio et fine operis Vitruviani disputo. Quam
ob causam mutavi etiam vulgarem verborum distinctionem. Com-
ma enim post opera positum protuli et post sequentia verba
per te collocavi, ut intelligantur opera per te facta et futura.
Nimis enim infinitum erat, si Vitruvius Augustum voluisset ex
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suis libris opera et ante facta et futura omnia, quaecnnque
Romae usquam a quoquam fuerant facta, qualia sint, iudicare.

Ceterum perscriptiones terminatae videntur dictae esse pro
terminationibus. Libri 2 cap. 1 finire terminationibus species
architecturae. Libri 6 cap. 1 horizontem ita describit: terminatio
orientis atque occidentis circa terrae librationem, qua dividitur
pars superior et inferior mundi, habere videtur libratam na-
turali modo circuitionem. Libri 8 cap. 4 est: cuius agrorum
regiones incredibili finitae sunt terminatione. Terminationem
rerum expetendarum dixit Cicero Fin. Bon. 5, 10 quam hodie
definitionem dicimus. Perscriptiones igitur terminatae videntur
esse descriptiones artis corporis in partes et generum in species,
partiumque definitiones. Ipse enim libri 3 Praefatione, ubi re-
_petit librorum anteriorum argumenta: rationesque, inquit, sum-
mae architecturae partitione discribui, finitionibusque terminavi.
ex quo loco possit aliquis- Galiani praescriptiones defendere, ita
tamen, ut potius finitiones quam praecepta interpretari necesse
sit. Iterum libri 2 cap. 1 est: finireque terminationibus eius
~ (architecturae) species. Sed perscriptiones defendit locus in
Praefation.e libri 3: nunc in tertio de deorum immortalium aedi-
bus sacris dicam, et uti oporteat perscriptas esse exponam.
Denique in libri 10 cap. 15 (vulgo 22) sect. 2 est: Itaque his
praescriptionibus si quis attendere voluerit, ex varietate eorum
eligendo et in unam comparationem conferendo, non indigebit
auxiliis, sed quascunque res aut rationibus aut locis opus fuerit,
sine dubitatione poterit explicare. Sed ibi praescriptiones viden-
tur potius esse ea, quae antea scripta sunt a Vitruvio.

per te nota posses habere — Guelf, Wrat. Franeck. Cotton.
per te posses nota habere. Sequens his omisit Wratisl. Ponam
nunc argumenta libri I ex Codice Wratisl. descripta: Explicit
Prologus: Incipiunt capitula: I. de architectis instituendis.
II. Ex quibus rebus architectura constet, 111. de edibus sacris.
IIIL de hostiis operum et balnearum et fenestris. V. de quali-
tatidus locorum et copiis operum, FV1I. de partibus architectu-
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rae. VII De corporatura animalinm et locorum salubritate.
VIII, de iocineribus animalium inspiciendis ad explorandam
aeris qualitatem. IX. de municipio de loco in locum translato.
X. de fundamentis murorum et turrium constitutionibus. XI. de
divisione operum, quae inter muros sunt, et dispositione, ut
ventorum noxii flatus vitentur. Expliciunt capitula. Incipit pri-
mus liber ¥Vitruvii de Architectura. Architecti est scientia et seqq.

AD CAPUT 1.

Architecti — Hoc ex Sulpic. Guelf. Wrat. Cotton. restitui
in locum wvulgati architectura, cum qua iudicium minus bene
congruit. Verba sequentia cuius inudicio probantur omnia omisit
Fran. et Voss. postea a ceteris Sulpic.

Fabrica est — Fran. Et fabrica est. Sequens usu ex Vin-
centio restitui, sine quo ¢rita non habet, quo referatur: vulga-
tum usus. Infra sect. 15 opus dixit pro fabrica. Fabrica sci-
licet est ars et opus fabri. Infra in Praefatione libri VI. non
modo architecturae sed omnino ne fabricae quidem notitiam
habent. Quinctilianus 8, 3, 34 Piraticam quoque ut musicam et
fabricam dici adhuc dubitabant mei praeceptores. Idem 2,17, 10
neec fabrica sit ars; casas enim primi illi sine arte fecerunt: nec
musica; cantatur ac saltatur per omnes gentes aliquo modo.

qua manibus — Hoc pro vulgato quae debetur coniecturae
Buttmanni plane necessariae.

e materia — Sulpic. et materia, Cotton. ea materia. Vo-
luit, credo, ex dare. In Wratisl. evidenter per compendium
scriptum legi.

uniuscuiusque generis — Tta plane est in Sulpic. pro- vul-
gato cuiuscungue, idemque voluerunt dare Guelf. Wrat. ubi est
uniuscususcungque. ‘

opus et ad propositum deformationis — Vulgatur opus est,
ad prop. d. Sed Wratisl. habet plane scriptum opus et ad pr. d.

Comment. ad Vieruwv, 1. 2
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Franeck. et opus est, ad pr. d. habere dicitur. Locum totum
ita vertit Galiani: La Pratica é una continua e consumata re-
lessione sull uso, e si eseguisce colle mani dando una forma
propria alla materia necessaria, di qualunque genere ella sia. Simi-
liter Rode: Die Ausiibung ist eine durch Nachdenken und stete
Uebung erworbene mechanische Fertigkeit, aus jeder Art von
Materialien ein Gebiude nach vorgelegtem Risse aufzrffz‘ihren;
nisi quod is fabricam nimis anguste circumscripsit et ad solam
domus struendae scientiam retulit. Miror viros doctos tam parum
ad fabricae vim etad usum vocabuli meditationis animum attentum
habuisse. Fabrica usu discitur; hinc trita usu meditatio dicitur.
Meditatio, ut graece pedéry, dicitur pro exercitatione, et Cicero
labores meditati ad huius vitae studium similiter dixit Catilin.
I, 10. Vaulgata haec sunt, nec plura exempla res desiderat.
Meditatio usu trita dicitur, uti graece multo brevius zpis.
Nam ita Plato, Phaedri p. 351. Bip. de rhetorica: ova &6 réxvy,
dAL’ drexvos rp1f.
. quae res fabricalas —  Wratisl. quaerens Sfabricare. Deinde
solertiae ac rationis Sulpic. Vatic. Cotton. Guelf. Fran. Vincen-
tius. solliciae ac rationis Wratisl.

proportionis —  Sulpic. Vatic. Cotton. Arundel. et Vossia-
nus (annotante Laeto) Ripensis, Guelf. Wrat. et Vincentius

proportione habent.

2.

contenderunt —  Sulpic. Vatic. Guelf. Fran. contenderant
dant, quod recepit Rode; recte, si quidem is statim etiam fue-
rant dedit.

confisi fuerunt — Sic Sulpic. et Wrat. reliquae Edd. dant
Sfuerant.

persecuti — Arundel. et Ripensis consecuti dant.

omnibus armis ornati — Videtur graecum =xavoxAiay red-

dere voluisse.
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Cum in omnibus — Praepositionem omisit Guelf. cum
omnibus in Barb.

quod siguificatur et quod significat — Expressit graeca
70 Sypawvdpevoy et 76 dnpaivoy.

exercitatus esse debere — Tta Sulpic. Guelf. Wrat, Vatic.
Fran. et Vossiani, teste Oudendorpio ad Suetonii p. 783, item
liber Turnebi Advers. 25, 12. exercitatum pessime vulgatae Edd.
“dant. Deinde qui architectum omisso se-Wrat.

et ingeniosum — Guelf. Wrat. Cotton. etiam ingeniosum;
deinde oportet esse Guelf. Wrat,

ad disciplinas docilem — TIta cum Guelf. Rode scripsit; ad
disciplinam Sulp. Wrat, utrumque vocabulum omisit Vincentius.

aut -disciplina sine ingenio — Guelf. aut sine ingenio
disciplina.

peritus graphidos — Wrat. peritus idem descriptionibus
figurarum wel picturae graphidos. Vides glossam e margine
in textum irrepsisse. Postea geometriae Barbarus dedit.

et optices — arithmetica — Haec verba omittunt Sulpic.
Guelf. Voss. guare literarum oportet ut sit peritus, non igna-
rus graphidos, eruditus geometria et non ignarus Ripensis.
Ex ipsa Vitruvii interpretatione apparet, hos esse librariorum
errores, In Wrat. desunt verba et optices non ignarus, sed
deinde est ibi: instructus archime. )

complures — Barbarus plures dedit; deinde audierit Guelf.
Wrat. Iran. iidem postea scierit.

habeat — In Wrat. habeant per notam scriptum est.

4

cur ita sint — Guelf. sunt. Deinde graphidis Guelf.
Wrat. Vatic. Cotton. Postea pictus Wrat,

euthygrammi — Sulpic. Guelf. Fran. ex euthygrammis cir-
cini, Wrat. ex chuthygrammis circini. Tocundus antiquam scri-
pturam servavit; Ciseranus in pluribus Codd. euthygrammatis
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circini tradidit usum, in paucis euthigramis scriptum reperit:
nostram in Argentoratensi Philandri positam iam reperio, ubi an-
notatur, Priscianensem Franciscum coniecisse scriptum a Vitruvio
ex euthygrammis et cyclicis. Tdem Philander in exemplaribus
aliquot antiquis esse ait turbigrammi. Correctionem, cuicunque
dcheatur, quamvis libris scriptis abnuentibus probat etiam Tur-
nebus Advers. 25, 12. Intelligi regulam, quae infra cap. o
cum circino nominatur in eodem usu, monuit Philander. Est
ergo 76 evSvypappov. Quod sequitur maxime facilius, in eo
alterutrum vocabulum abundare videri possit.

normarumgque et librationum — Philander posterius voca-
bulum pro libramentorum dictum_ interpretatur.  Galiani inter-
pretatur locum le direzioni delle squadre de’ livelli et delle
linee : quem sequitur Rode, quasi librationes essent eaedem quae
librae. Norma h. ). est pro normatio. -

Opticen — Fran. Wrat. Opthicen. Deinde aedifficiis Wrat.
Postea dicuntur Guelf. Wrat.

vero sumptus — consummantur —  Sulpic. ratio sumptus — -
consumatur. In Jocundi, Philandri et Galiani editionibus nec
ratio nec wero apparet, in libro Guelf. et Cotton. vero exstat,
in Wratisl. est ob — consumantur.

geometricis rationibus — Galiani arithmeticis correxit, quod
fieri voluisse etiam Philandrum, apparet ex eius annotatione,
eaque scriptura sola mihi etiam vera videtur; quare lunulis cir-
cumscriptam texto orationis inserui.

5.
novisse — Wrat. novissime, deinde architectis designantur,
de”quibus argumentis — Vulgatam omnium Edd. et libro-
rum lectionem ex libro Ripensi mutavit Rode in ornamentis,
quod fieri non debuisse recte admonuit Buttmannus. Quanquam
rectius de quorum argumentis Vitruvius dicturus fuisse mihi videtur,
stolatas, quae — Scripturam Sulpic. stolatas et quae pri-
mus Galiani ex libris Vatic. quibus accedit Guelf. Wrat. Voss.,



AD LIBRI I CAPUT 1L s 13

correxit, sed iterum reduxit Rode. Deinde Caryathides Wrat.
Cariat. Fran. Carratides Ripensis. Postea columpnis Wrat, hic
et ubicunque vocabulum occurrit,

mutulos — collocaverit, percontantibus — Tocundus mutilos
dedit. conlocaverit Fran, percuntantibus Guelf. percunct. Fran.

Carya — Peloponnensis — Caria Guelf. Wrat. Fran. Pelo-
ponnensis Sulpic. Guelf. Wrat. Vatic. Fran. Cotton. quod cur in
Peloponnesi mutatum sit a Tocundo, non intelligo. Heringa in
Observ. Critic. cap. 19 p. 154 ad Arcadicum oppidum referre male-
bat narrationem propter locum Herodoti g, 26 ubi narrat post
pugnam ad Thermopylas Arcadas nonnullos ad Xerxem transfu-
gisse. Praeterea apud Holstenium ad Stephanum Byz. referri
ex Capaccii fide inscriptionem hanc: T% ‘EALdd: 7 rpdxatov
do7dSn xaravinySivrwy rov Kapvardy. Lessingius noster (Klei-
nere antiquarische Aufsitze Vol. X p. 369) Vitruvii narrationem
fabulosam perhibet, et Caryatides intelligi vult virgines Laconi-
cas in honorem Dianae Caryatidos saltantes, quales refert Pau-
sanias 3, 11, quales etiam Praxiteles, teste Plinio 36, 4 sect. 5,
fecerat. Tales etian positas fuisse putat a Diogene statuario in
columnis Pantheon Agrippae ornantibus apud Plinium 36, 4
sect. 10. Vitruvianas Caryatidas in solo Pandrosio Attico reli-
quas pinxit et descripsit Stuart et Le Roi. Ceterum locus Si-
donii Apollinaris 2 Epist. 1. ubi Basileensis Editio babet: A&
ortu lacum porticus intuetur, magis rotundatis fulta cariatidis
guam columnis invidiosa mobilibus, qua Philander usus est, dum
ad h. 1. inde cariatidas prima inflexione laudabat, in recentioribus
et libris scriptis habet collyriis — manubilibus. Collyria Savaro
cylindria et semicolumnia interpretatur, et ponit locum ex ve-
tere Historia quatuor coronatorum: et coeperunt artifices qua-
dratarii incidere lapidem ad collyrium columnae. Deinde ex
Itinerario apponit: monubiles merae pulcritudinis factae.  Sir-
mondus coluriis scriptum maluit, interpretatus pilas ex pluribus
saxis in orbem accisis extructas. Inscite! Sidonius nihil nisi
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parvitatem et speciem columnarum vocabulo collyria voluit ob-
tegere et excusare.

indixerunt — Wrat. induxerunt. Deinde Ita TFran.

civitate deleta — Antiquam scripturam Sulpic. Vatic. Cotton
Fran. Guelf. Wrat. declarata correxit Jocundus. Equidem totum
colon deletum malim. .Quid enim significat civitas deleta, et qui-
dem interiecta inter viris intcrfccti.r, et matronas? Pro abduxe-
runt Sulp. dat adduxerunt.

non uno — Guelf. Wrat, Fran. non una. Deinde aeterni Wrat.

designaverunt — Wrat. addit gue. Deinde ferendo cum
Sulpic. Wratisl. Fran. dedi, ferundo est a prima manu in Guelf.
et in Edd. inde a Iocundi exemplo. Postea Cariacium Wrat.

6.

Agesipolidos — In Sulpic. est dgestillae "polidos. Vatic.
cum Guelf. Wrat. Franeck. Hagestillae polidos. Cotton, Hagae-
stillaepolidos. Arundel. Hagaesipolidos, proxime ad verum.
Tocundus Agaesipolidos dedit, quod qui primus in Cleombroti
ex testimonio Herodoti mutarit, non reperio. Philandri Argen-
toratensis Cleombroti habet. Sed Vitruvio suus error, si erravit
cum aliis, erat relinquendus.

Plataeco — Sulpic. Pitalco dat cum Vatic. Guelf. Citalco
Yoss. Pytalico VWrat. sed correctum Pylatico. Voluit ergo Pylaico
dare, quod equidem praeferrem, ceu magis simile scripturae re-
liquorum Codd. .

" spoliorum et praedae — Recte haec verba veluti glossam
additam vocabulo maenubiis damnavit 4. Schottus Observ. human.
5, 23. Igitur seclusi. ex manibus dat Wratisl.

victoriae — Vocabulum veluti glossam, verborum laudis et
virtutis interpretationém continentem, recte damnavit idem Schot-
tus. trophaeo Sulp. Wrat. Postea simulachra Wrat.

sustinentia tectum — Sulpic. substinentia. Pausanias 3, 11.
6roav Iepsiayy describens: slsi 8 éxi 7@v movwy Iépsar AiSov
Aevrol &al &AAor xai Mapdovios 6 Twfplov: xaxoinrar d& xai
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Hpresia et cet. ubi verba éxi rd» mdvwy de zoophoro interpre-
tatur Winkelmannus in Hist. Artium II p. 637 ed. Vindob. non
probante Italico interprete Fea, versionis Tom. 2 p. 180. Pau-
sanias alibi dxip r@y mévwy dicit, veluti 5, 10, ¢ de templo
Olympico: 7ijs dxip 7@y movwy xepideobsys 2wvns Aard 76 dAros
doxides eisiv éxixpucor. Idem 2, 17, 5 dxdoa d¢ Umép rols xiovas
dsriy elpyaspéva, va piv és Ty dios yéveov Kai Sedv xai Tiydy-
rwy pdaxyy Exar, r7a & ds 7oy xpos Tpoiay xdAepoy xai IAiov 7y
dArawoiy.

uti et hostes — Sulpic. et omisit. Deinde affecti, quod est
in Cotton. qui primus dederit pro effectus, quod est in Sulpic.
Iocundi, Guelf. Wrat. Fran. nescio. Philandri Argentqratensis
affecti habet.

varictates egregias auxerunt operibus — Vide an potius
duxerunt scripserit Vitruvius.

Item sunt — Wratisl. Et tamen sunt. Deinde eiusdem
historiae generis Sulpic.
oportet — Quod dedit Iocundus oporteat, est in Guelf.

Wrat, Cotton. Fran.

7

Prilosophia — perficit architectum — Wrat. philoso-
phicia — perficitur architectus.

castitate fieri potest — Castitatem avaritiae opponi etiam
in oratione Ciceronis pro lege Manilia annotavit Turnebus Ad-
vers. £5, 12 iterumque 30, 36. Deinde fuerunt est in Wratisl.

Haec enim — Vaticani, Ripensis, Cotton. Guelf. Wrat.
et hasc enim. Voluitne etenim haec?

warias naturales — Wrat. interserit et; deinde cursionidus
pro cursibus Vaticanus 2.

spiritus naturales — Galiani de’ venti, Rode Gas posuit.
De vocabuli interpretatione videbimus ad locum de aqua ducenda.
Deinde nemo mederi Sulpic.

Ctesidii — Sulpic. Itemque Thesbie. Vatic. Guelf. Wrat.
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Cotton. Item qui cum Thesbia. Franeck. Etthesbiae. locundus
qui Thesbiae, quod servavit Philandri Argentoratensis. Similia
monstra libri scripti alibi in eodem nomine habent in Vitruvio.

Libros — Omittunt Sulpic. Fran. Voss. Guelf. Wrat. Deinde
eiusdem generis Sulpic. Guelf. Wrat. quod cur Iocundus mutaverit
in eiusmodi, non video.

leget, sentire — Vulgatum leget, cum iis sentire Tocundo
debetur., Cum Sulpic. faciunt Guelf. Wrat. Fran., Vatic. Voss.

Juerit institutus — Sulpic. Vatic. Cotton. Fran. Guelf. Wrat.
erit dant.

8. i

canonicam — Sulpic. cantionicam. Mibi additamentum et
mathematicam alienum videtur et a glossatore profectum. Ante
scorpionum Wratisl. ut interserit.

foramina hemitoniorum — Tta Sulpic. Tocundi, Guelf. emi-
toniorum Fran. Cotton. Wrat. komotonorum dedit Philandri Ar-
gentoratensis; an prima et quo auctore nescio. Comparavit iam
olim Turnebus locum Heronis p. 127 éxdAovy 8& 7d piv suvéxos-
ra rods dpa@vas (brachia) wedvpa rdvov, (ita, Turnebus laudat
graeca, Adversar. XI, 4 in edito est vevpdrovov) Evior 8i évdro-
vov, Ivior 8¢ ymrdviov. et p. 130 pova bk rd Nurévia ddidAvra
diapévar Evena 1ol Tobs Tovous dusAdlous 7iSesdar els avrd. p. 131
ra & mepi 70 mAwSiov, Aéyw 8% 70 Wmrivioy, Sxws BiadAdesy,
épolpey. Pp. 137 rd evd¥rova 7d piv dAAa wdvra 74 avra Ixa 76
maivrovw, mAyy Sri r& do Hurévia eis &y xAwdiov svpAarrar
dxéxoyra dAAjAwy 76 7Tiis Siderpas xAdros. Unde patet hoc
quidem priore loce recte nos restituisse antiquam lectionem;
posteriore vero homotona servandum erat, ubi Sulpic. Vatic. .
Cotton. item kemitonia, Guelf. omotonia, Wrat. ometonia.

ergatis aut — Omisit Sulpic. Jocundi, Guelf. Wrat. Fran.
sed adiici in aliquot Codicibus admonuit Philander comparato
libri X cap. 16. Pro suculis inepte surculis Sulpic. Vatic. Fran.
Voss. Guelf. Wrat.
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praecluduntur — Nescio ex quo fonte percluduntur in Edi-
tionem Galiani et Laeti manaverit. praeliguniur deinde Wrat.

eas tensiones — Wrat. eas intensiones : tentiones Sulp. Guelf.
Deinceps utrigue Wrat. unde utrinque efficere malim. utraeque
Guelf. Fran. Voss. Postea mittere simplex dant Vatic. Fran. Guelf.
Wrat.

impedient — Wrat. impedirent, Deinde “certam pro/dire-
ctam dat Sulpic.

9.

Item in theatris — Omittunt item Guelf. Wrat. Fran, se-
quens iz Sulp. Wrat. Ceterum totwn locum ita posui in textu,
uti scribendum censeo; singula deinceps verba ex vulgari le-
ctione recensebo.

et sonituum discrimine — Sulpic. Guelf. Voss. Wrat. et
omittunt. Deinde sonitum et discrimina Sulpic. Guelf. Wrat.
sonitum et Fran. sonitu et Voss.

fxeia vocant — Ethea Fran. Wrat. echea Vatic. Deinde
appeliant Guelf. Wrat. Vatic. Fran. Cotton. alii #jzisia uncis
inclusum addit Laetiana. Turnebus Advers. 25, 12 et 30, 36
laudavit Scholia Theocriti ad Idyllium 2. ubi est: ensiv AxoA-
Addwpos Aqynsr 7oy iepopdvryy rijs nopys émimalovuévys éxixpot-
&v 76 sakotpevoy fxeiov. Plura infra videbimus loca. Thilander
annotat quosdam Codices pro aerea habere echetica, i. e. jxyrind.

divisa circinatione — Sulpic. cum Edd. Iocundi, Philandii,
Galiani, Guelf. Wrat. d. in circinatione diat. Sequens et omittit
Sulp. Wrat. Deinde diatesseron Wrat. Qui primus praepositio-
nem translocaverit, non reperio. Circinatio est ambitus theatri
circularis.

diapason — Sulpic. Guelf. Fran. Vatic. 1. Cotton. disdia-
pason, Wrat, ui:chiopa..ron. Vitium apertum correxzit Iocundus.
Postea ut Sulpic.

dispositionibus — Sulpic. disputationibus, Vitruvius scenici

sonitus wvocem dicit histrionum et musicorum; conveniens in
Comment. ad Vitruv, L 3
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dispositionibus est pro conveniens ad vasa disposita. offende-
rint dat Wrat. et deinde pervenit aures. Vides quam parva et
leni mutatione et sensui et structurae verborum laboranti in vul-
gata lectione consuluerim. Vulgabatur autem ita: vasa aerea
quae in cellis sub gr. mathematica ratione collocantur, et soni-
tuum discrimine, quae Graeci sjxeia vocant, ad symphonias et cet.
Verba quae Graeci rjxeia wocant in suum locum reduxi; solum
pronomen gquae altero in loco fuit omissum. Reliqua emendatio

nititur librorum scriptorum auctoritate.

10.

inclinationes — Vatic. Voss, Fran. Guelf. Wrat. inclinatio-
nem. Deinde aeris et Sulp. Vatic. 2. Cotton. Guelf. Wrat,

aedificiis communibus parietum — TInterpretes omnes vertunt,
quasi sit scriptumn conmununium parietum, i. e. quae communes pa-
rietes habent. Sed dictio latina structuram talem ferre non vide-
tur. Solus Galiani vocabulum aedificiis omittens parietes com-
munes interpretatur exteriores, in communem id est publicum lo-
cum conversos; eundemque sensum extorquere conatur ex locis 2
c. 8 6 c 9.

et luminum — Copulam omittunt Sulp. Fran. Voss. Guelf.
Wrat.

eius modi —  Sulpic. huius modi. Deinde nec controversiae
VWrat. Postea idem scribendum dat.

cavere possit — Ita Sulp. Vatic. Voss. Guelf. Wrat. Primus
Tocundus caveri dedit. Deinde cautione pro captione alicunde
apponit margo Laetianae.

et coeli ratio — Vatic. Fran. Cotton. Guelf. Wrat, etiam
coeli ratio.

ll'

tanta haec — Wrat. haec tanta. Deinde repente architectos
profiteri. Etiam Vatic. Guelf. Wrat. omittunt se.
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plurium —  Sulp. Vatic. Cotton. Fran. Guelf. \Wrat plerun-
que, unde plerarumque efficit T'riesemann,

pervenerint — Laetiana nescio unde varietatem perzcuiant
annotavit.

12.

At — widebitur, — Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. 4c. Deinde
videtur Sulp. Postea memoriam malebat Barth Adversar. 31, 4
quasi naturae oppositam,

animadverterint. — Wrat. adverterint. Deinde connexio-
nem rerum et coniunctionem Arundel. credent dedi ex Sulp. Vatic.
Fran. Cotton. Guelf. Arund. Wrat. credetur debetur Iocundo.

omnibus litteris agnoscunt easdem notas, — Vulgo distin-
guunt eruditionibus wariis instruuntur ommuibus litteris, quod
vertit Galiani: apprendono gli erudimenti di tutte le scienze, im-
parano queste ed in oltre la reciproca connessione di esse tutte,
Rode cum Tocundo et Philandro verba omnibus litteris puncto
utrinque posito separavit, et vertit: wenn man in den mannich-
[faltigen Gattungen der Gelehrsambkeit unterrichiet ist, so fafst
man die Merkmale der Aehnlichkeit. Mihi aliter et sententiae
convenientius distinguere verba necesse est visum. Notas videtur
dicere, quae principia nostri dicunt.

Ideoque — Barth Adversar. 1. c. ideo quod corrigebat. Cau-
sam non intelligo.

Pythius — Pithios Guelf. Pythios Vatic. Fran, Pichius Wrat.
Deinde primus Sulpic. pro Prienae dat cam Wratisl. In Guelf.
est primus t prieni. Vatic. Cotton. Fran. Prieni. De ipso arti-
fice dicetur infra ad Praefationem libri VII. '

' posse facere — praestare interpretatur, ut paulo post: mi-
rum et magnum facere, Barth Adversar. 24, 9. Deinde quam si
singulas Wrat.

13.
re non expeditur — Barth. Adversar. 1. c. expetitur conii-
cicbat, quo non opus est. Voluit Vitruvius: quod verbis Pythius

d
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magnifice amplificatum proposuit, re vera nec demonstrari potest.
Nec usu verum esse cognoscitur.

uti fuit Aristarchus — Ex Vincentio, Editione Philandui,
Laeti et Galiani adscivi fuit pro fuerit. In Wrat. est ordo ver-
borun inversus.

agrammatos — Wrat. agrammaticus. Idem publicus pro
Polycletus. Vatic. Iran. Polyclitus.

aniatrologetos — Sulpic. amateologetos. Tocundus aniatro-
logetos dedit. Vatic. 1. aniatrologetus, Vatic. 2. aniastrologicus.
Quod dedit nescio quo auctore Galiani aniatrologicos est in
Guclf. ex correctione, et in annotatione Philandri Argentoraten-
sis positum. aniatrisloycus Wrat. Ciseranus in versione ametho-
licus, in Corrigendis amethodicus habet; annotationi praescriptum
est ametrologcto.ri In Codd. fere omnibus vitiatum vocabulum
reperisse testatur; in quibusdamn fuit amethologetos, in aliis ama-
tehologetos, accologitus, aniatrologetos, aniapeos, ametholicos.
Addit un wvetusto wvocabulo postilato incontro di questo ha-
buisse scriptumn dgappanoddiperos.

" nec in ceteris doctrinis singulis excellens — Egregiam Wrat,
lectionem adscivi in locum vulgaris singulariter. Vincentius
addit et praeclarus. ,

elegantias — Vrat. eligantias. Deinde caderet Vatic. 2.
Post potestatem desidero kominis unius.

14.

Nec tamen non tantum architecti non possunt — Suus Vi-

L 4

truvio sermo relinquendus et condonandus potius videtur, sane
non elegans et aevi istius consuetudini congruens, quam cum
Buttmanno scribere brevius et rectius: Nec tamen architecti
tantum non p.

non éﬁ‘iciunt — Wrat, non omisit. effiunt Fran.

Ergo si — Barth Advers. 31, 4 repertum in Editione nescio
qua Ego mutari voluit in Eko.
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superet, qui — Wrat, interserit e¢, deinde praestiterint dat.
Postea Pichius Wratisl.

15.

animadverterit — Guelf. Vatic. 1. animadvertit, quod probo,
nisi animadverterat malis. Deinde ratione pro ratiocinatione
Vatic. 1.

operis effectum —  Vatic. 1. effectu dat. Vulgatum effectus
nullo modo ferri poterat. Nec potest esse numerus pluralis; ita
enim debebat operum esse. Sig deinceps ratiocinationem scripsi
pro ratiocinatio. Solus Fran. rationem dat, ratione Guelf. Wrat.
Cotton.

rhythmo et de pedum motu — Wrat. pithmo, in qua lectione
quid lateat, docet comparatio Codicis Toletani, in quo est sfigmo.
Sed And. Schottus Observ. hum. 5§, 23 maluit in Vitruvio scri-
ptum: venarum et pedum rkythmo, addens locum Martiani: He-
rophilus aegrorum wenas rhythmorum collocatione pensabat.
Nisi Schotti rationem probaveris, tum profecto cum Toletano
libro scribendum de wvenarum sphygmo et de pedum motu, scili-
cet ad rhythmi rationem exigendo. Interim hanc rationem in
textu secutus sum, dum quis meliorem excogitaverit. Tandem
incidi in locum Varronis apud Gellium 3, 10 qui huc inprimis
pertinet: Fenas etiam in hominibus wvel potius arterias Medicos
musicos dicere ait numero moveri septenario, quod ipsi appel-
lant iy d1d recsdpwy supgwriav, quae fit in collatione quater-
narii numeri. Deinde et ad pedum motus Sulpic. Vatic. Cotton.
Fran. Guelf. Wrat.

At si — Sulpic. Fran. Cotton. Guelf. Wrat. Ut si. In verbo
modulabitur Voss. omittit litteras ula, videtur igitur moderabi-

tur voluisse dare.

suam — iucunditatem — suae Sulpic. Fran. Cotton. Guelf.
Wrat. Deinde iocunditatem Sulp. Fran. Guelf. Wrat.
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16.‘

sympathia — Wrat. symphonia. Sequentia verba in qua-
dratis et trigonis spectare mihi non videntur ad Chaldaeorum
placita, quae tradit Cicero de Divinat. 2, 42 Vim quandam esse
aiunt signifero in orbe talem, ul eius orbis unaquaeque pars,
alia alio modo moveat immutetque coelum, perinde ut quaeque
stellae cum iis finitimisque partibus sint quoque Lempore: eam-
que vim varie moveri ab iis sideribus, quae vocantur errantia.
Cum autem in eam ipsam partem orbis venerint, in qua sit
ortus eius, qui nascitur, aut in eam, quae coniunctum aliquid
habeat aut consentiens, ea trigona illi et quadrata nominant.
Diligentius haec explicantur a Sexto Empirico contra Astrono-
mos. Sed alia ratione figuras Astrologorum, trigonum, quadra-
tum et hexagonum cum Musicorum intervallis tribus, diatessa-
ron, diapente et diapason comparavit ipse Vitruvius infra 6, 1, 6.
ubi vide dicenda, et interpres graecus Ptolemaei Apotelesmatum
Libri I cuius verba excerpsit ad h.l. Philander. Fuit haec Py-
thagoraeorum musica couvenientia astrorum, quam vocat noster

infra 5 c. 6.

Pertinet huc inprimis fragmentum Alexandri Aetoli ineditum
apud Theon. Smyrnaeum in libro, cui titulum is xepi r@y eis
70 paSyparindv xpysipwy fecit, quod ex Codice Vossiano descri-
pserat H. Grotius. Huius exemplum Ioannis Stobaei Sermonum
cum Codicibus Parisiensibus comparatum fuit inter manus viri
docti, qui varictatem scripturae inde excerptam iunxit variis
lectionibus Codicum Vitruvii et annotationibus Is. Vossii, in mar-
gine libri adscriptis, in Collectione MSta Bibliothecae Goettin-
gensis, quam liberalissime et more suo mecum communicavit
egregius Heyne. TIta igitur Alexander, cuius versus a me emen-
datos ponam, subditis Codicis scripturis. Ante omnia tamen
lectorem admonitum volo, Alexandrum Ephesium nominare He-
raclitum de Allegoriis Homericis c. 12 p. 45 Schow. ubi nonus

cum decimo versu paulo emendatiores leguatur.
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‘Thot 8 &ANoSev GAAos Vxépraroy EANaxe snvaloy:

dyxordry péy dia Zelnvain xepi yaiav:
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£Bdopos a¥ gaivwv Kpovov dpréd: rélderar dorip*

xdvres & ExTarovoio Abpys @9opyors: Suywdoy
10 appoviyy éreixous: drasradoy &AMos dx’ &AAov.
aa: dy 7ois i&is*

Taia pév ody Uxdry 7¢ Bapsid re peessdt vaier®

dxdaviwy 8¢ opaipa Suvyupivy ixAero ywrors*

péssny & félios xhapsrddy Séswy Iox’ vxép dorpwy:

70D 8 dxo &) puxpos pév Exm Sid Téssapa adalos-

15 xeivov &8 ypirovov gaivwy dvins: xalasSsis®

7¢ 8% 7660y paédwy, Gdov SSpipos Upeos dargp*
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&ppo6deis’ darisr xupds Apuepoisi 7& xdxvas

oVpayoy é&drovoy (yp. rovoyv) ¥sxede 7y did xdvrwy.

25 roivuy 701 6eipyy 0 Jids =zais jjppossy ‘Eppijs

éxrdrovoy siSapiv, Seopnropos slndva néspov.

In tertio versu margo adscriptum habet quod dedi xeAvesdov,
in textu erat xsAi2dov oppeiov. In quarto erat r&y Exi.- Versu
sexto Codex habet ¢ — 00. Versu g ¥88opos gaiverar—dsrpoy.

Versu 10 Codex sroixotisry — éx’ &AAyy dat. ubi conieceram
sreixovery, antequam in Heracliti libro xposéxovs: Siasras &AAos
éx’ &AAov scriptum reperissem. Schow xapéxovery malebat scribi.
Codex Grotii diasrdser dabat; quod in diasraddy mutavi.
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Versu 11 Codex habet péon9 vain, versu 12 wirys, versu1j
xAanrddy éswy Uxépsxeo dsrpwy.

Versu 14 Codex dabat rsssdpwy, quod prosaica oratio flagi-
tabat, ubi dicendum erat: rodrov dnéxe&:r o Yuxpos (7od Kpdvou)
#0xAos diad ressdpwy. Hinc forte versu g scribendum: #88opos ad
Yuxpov — réAAerar &67pov. A quo tamen termino metiatur distan-
tiam Saturni non video.

Versu 15 ¢aivwy est stella Iovis. Versum 16 non expedio.
Sensus esse debet, tantundem Martis stellam distare a Iove,
quantum Iupiter a Saturno. In Codice est rdsiy — ES8pipos.

Versus 17 sententiam Plinius interpretabitur: a Sole ad Mar-
tem tonum, id est quantum ad Lunam a terra.

Versu 18 Codex habet jedioss 3. Plinius @ Penere ad Solem
sexquiplum.

Versu 19 Codex &si vxosridSwy — éppeias habet. Plinius:
a Luna ad Mercurium spatii eius (toni) dimidium, et ab eo ad
Vencrem fere tantundem. '

Versu 20 Codex dabat 7éssoy 35, Versum 21 ‘equidem non
intelligo nec extrico. Facile quidem metrum sanabimus scribendo
névrpov 8’ fedioto 9ésiwy x3dv EMAaxe dia. Sed quid sibi vult
7ehioro? Versum 22 non magis expedio. Post verba dx’ sjepins
¢roposy xbp videntur versus aliquot excidisse ad zonarum con-
ditionem et temperaturam pertinentes. Versu 24 scribendum
videtur odpayvds é&drovos révoy Eaﬁs: 76y d1d xasdy. Plinius:
Ita septem tonos effici, quam $1a xas@y harmoniam vocant, hoc
est universitatem concentus. Tovow igitur dixit pro &ppoviay
poeta, si manum eius tenemus. In Codice enim ita, ut edidi,
scriptum extabat vocabulum révov.

Versum 25 ita corrigendum suspicor Toiyy ror seipijy’ ¢ dids.

Ceterum Theon hunc poetam povsindrarov 4Aé&avdpov vocat,
annotante Grotio. Addo reliquum locum Plinii 2, 20. Pythago-
ras interdum ex musica ratione appellat tonum, quantum absit
a Terra Luna. — a Marte usque Iovem dimidium: ab eo ad Sa-
turnum dimidium: et inde sexquiplum ad Siguiferum. — In ea
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(universitate concentus) Saturnum Dorio moveri phthougo, Io-
vem Phrygio, et in reliquis similia iucunda magis quam neces-
saria subtilitate. Doctrinam Pythagoraeorum exponit et explodit
Aristoteles de Coelo ¢ cap. 9 toto, post eum Plutarchus de Plato-
nica yugoyovia cap. 31 p. 324 seqq. ed. Hutten. Contra nuper
Helvetus Prevost in Commentatione inserta Commentariis Acade-
miae Berolinensis anni 1804 (‘Quelques remarques sur Tanie
humaine suivie de [ explication d'un passage de Timée) bene
docuit quam prope a vero absit, et quam originem causamque ha-
buerit opinio Pythagorae.

cum geometris — Sulpic. Fran. Voss. Guelf. Wrat. a geonze-
tris, nisi quod Wrat. geometricis habet. Scquens de wvisu in
Sulpic. Fran. Guelf. Wrat. Voss. scribitur dimisus, in Argento-
ratensi 1543 de usu. Postea Fran. appellatus.

mann ac tractationibus — Sulpic. Tocund. Vatic., Fran, Voss.
Guelf. Wrat. manu aut tr. Philandri Argentoratensis iam verum
posuit. Deinde eligantiam Wrat. Ceterum guae malim, ad ope-
rum referendum: nam opera ad elegantiam manu perducuntur,
ingressus vero ad effectum tantum.

abunde videtur feci:u — Tocundus is ante videtur inseruit,
quod pronomen abest a Sulpic. Vatic. Voss, Guelf. Wrat. Franeck.

habet notas, easque — Wratisl. habet omisit, Sulp. kabeat ;
deinde eas Sulpic. Fran. Voss. Vatic. Wrat.

ne deficiatur — Tta pro vulgatis neudestituatur vel deficiat
Sulpic. Tocundi, Argentor. 1543, Iuntina, Franeck. Guelf. Cotton.
Vossiani duo, (teste Oudendorpio ad Suetonii Aug. 84 p. 306.)
In Wrat. est ne deficiat. Tufra in Praefatione libri VIII est:
si non terrestri cibo membra corporis alantur, dcficicmur. ubi
Sulpic. Guelf. Wrat. dant deficient.' In Argentoratensi. Philandri
1550 emendationem, si ita appellari potest, iam positam reperio.

17.
Jaciliter contra — Tn Cotton. Voss. est facilius, quod pro-

bans Bondam p. 23 deinceps corrigit quo pluribus.
Comment. ad Vieruv. L 4
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Tarentini — Sulpic. Tarentinus, Vatic. 1. Talentini. De-
inde Scopinas a Syracusis Sulp. Wrat. tamen Scopuas Wrat.

et gnomonicas — Copulam omittit Sulp. Guelf. Wrat. igno-
minicas TFraneck. '

18.

a naturali solertia — Guelf. ab naturali. Ceterum haec
verba non sunt iungenda cum concedatur, sed potius cum habere
talia ingenia, et significare videntur ob naturalem solertiam.

omnibus cruditionibus debeat — Sulpic. omnibus debeat erud.

summas, sed etiam mediocres — Wratisl. inepte sed etiam
summas mediocres habet. '

peto, Caesar, et a te — Sulpic. peto a te Caesar. Dein-
ceps qui ea volumina Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. mea
omittere omnino dicitur Vossianus.

sunt lecturi — Sola Sulpic. dat: lecturi, expostulo. quod
verbum si in aliis etiam libris repertum fuisset, lubens adscivis-
sem. Deinde mutato ordine ad regulam artis grammaticae Sulpic.
Wrat. Voss.

rketor disertus — Sulpic, rethor, Wrat. discretus — sum-
mus. Deinde nixus sum Sulpic. Unde Laetiana uisus in margine
apposuerit, nescio.

polliceor, uti spero, his vol. — Clausula haec tam subito
a sermone reliquo abludit et tantam scriptoris balbutiem prodit,
ut eam vix sanam esse credam sed potius vitiis a librariis teme-
ratam. Primum expectabam: polliceor et spsro me (Sulpic. pro-
nomen omisit) praestaturum. Hucusque bene. Sed adiungitur
sine dubio, quod cum verbis uti spero vel et spero non bene
coit. Qui enim sperat, non certo scit, quid sit eventurum
sine dubio. Deinde quid praestaturus sit, non indicavit aut
plane insolita atque obscura ratione indicavit. Quis enim uspiam
scriptum legit praestare in volumine de artis potestate, quae-
que insunt in ea ratiocinationes, aedificantibus et sapientibus?
Galiani vertit: Quanto pero al forte dell arte, ed alla Teorica
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della medesima, prometto, come spero, non solo a tutti quelli
— di trattarla in questi libri senza dubbio con tutta la mae-
stria. Paulo melius Rode: was aber meine Kunst selbst und
die Theorie derselben betrf'ﬂ't, so getraue ich wmir zu verspre-
chen, dafs nicht blofs der Bauverstindige, sondern auck jeder
gescheide Mann sie aus meinen Schriften in aller Vollstindig-
keit und mit aller Grindlichkeit soll erlernen komnen, Mihi
quidem- Vitruvius non praestaturum sed potius satisfacturum
scripsisse aut scribere voluisse videtur.

AD CAPUT II.

d1iServ vocant — Vatic. Guelf. Franeck. Cotton. wocitant.
Deinde Wratisl. Franeck. eurithmia dant. Ceterum H. Wottonus
in Elementis Architecturae additis Editioni Lactianae p. 29 de h.1.
ita docet: Duae priores mea sententia praeteriri possunt. Nam
quantum intelligo, aut ex illius interpretibus, aut ipso texiu
"(qui in illo loco, in quo fortc clarissimus esse debebat, est ma-
xime obscurus) per ordinationem nihil aliud indicat, quam con-
stitutionem moduli totius operis; nec per dispositionem amplius
quam planam et plenam expressionem primae Ideae aut designa-
tionis illius; quae forte magis pertinent ad artificem quam cen-
sorem. Reliquae quatuor sufficiunt ad damnandam aut absol-
vendam quamcunque fabricam.

2. .

modica— commoditas — Ut modus est graece pérpoy, sic
modicus nunc dicitur pro uérpios. Est igitur modica membro-
rum operis commoditas idem, quod mensura commoda membro-
rum. Sic infra 1X. c. 9. qui denticuli wersationes wmodicas fa
ciunt et motiones. Varronis modum agri modicum R. R. 1, 18, 4
Gesnerus modum normalem interpretatur, equidem vulgarem, ut
apud Herodotum ro® perpiov xijxeos pé2wy I, 72. Infra IV. c. 2
fastigia commoda opponuntur spatiosioribus. Recte igitur Galiani
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vertit: un misurato comodo de’ membri. Male contra Rode:
die bequeme Beschaffenheit der Theile.

universaeque proportionis — Male Wratisl. proportiones.
Galiani recte vertit: e °l rapporto di tutte le sue proporzioni
alla sinumetria. Male Rode. Ceterum Galiani monet Vitruvium
limites ordinationis transgressum symmetriam immiscuisse ordi-
nationi. '

wosorys — Franeck. Possotes.

sumptione e singulisque —— Sulpic. et Franeck. a prima manu
dant: swmptio ex. \Wratisl. sumptio et. Vossianus sumptio e.
Vincentius Bellov. e omisit. Vulgarem scripturam, ubi modulorum
effectus iungenda sunt, interpretatur Rode: die Grifse aber ist
die gefillige Wirkung des Models, nach welchem die Verhdlt-
nisse der einzelnen Theile des Gebiudes zum Ganzen bestimmt
werden. At ita vocabulum conveniens, quod ad verba singulisque
membrorum partibus universi operis pertinet, ab iis ita avellitur,
ut verba ista plane omni structura diruta collabantur, nec habeant,
unde pendeant, nec sensum ullum edant. Deinde Vitruvium Rode
facit explicantem, non id quod exspectabamus, quid sit quan-
titas et unde oriatur, sed simpliciter dicentem quantitatem esse
effectum modulorum. At quaerimus, unde isti moduli sumuntur ?
Nulla est responsionis species in versione germanica; in textu
tamen inest haec: ex ipsius operis sumtione, de quorum verbo-
rum structura quaeritur. Rode post modulorum posuit incisum,
ut post operis; itaque modulorum — conveniens effectus iungi
voluit. Reliqua ergo ita constabunt: ex sumptione ipsius ope-
ris e singulisque membrorum partibus universi operis. Quam
vero sumptionem dicit Vitruvius? Jlodulorum scilicet ipsius
operis. At ita sequi debebat singulorumgue membrorum partium
universi operis. Quod si sumtione statim cum totius operis
iungas, quae est illa sumtio operis? Versio Rodiana verbum
sumptione plane neglexit. Galiani vertit: la Quantits & la giu-
sta distribuzione dei Moduli presi dalla stessa opera, e adattata
a ogni membro di ciascuna parte della medesima. T annotatione
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monet modulum esse partem sumtam e¢x ipso opere et accommo-
datam membris omnibus eiusdem, ut habeant omnes partes quanti-
tatem eam, quam quaerimus. Haec vero sententia ex verbis Vi-
truvii non aliter existet, nisi sciipseris modulorum ex ipso opere
sumptorum singulisque — operis conveniens effectus: aut pro-
pius ad Codicum sciipturam: modulorum ipsius operis sumptio,
singulisque — operis conveniens effectus. Licebit etiam suspi-
cari fuisse olim scriptum: modulorum ex ipsius operis membris
sumptio, singulisque partibus et cet. De modulo nunc videa-
mus reliqua Vitruvii loca. Igitur libro IV c. 5 de doricis aedi-
bus ita tradit: Frons aedis Doricae in loco quo columnae consti-
tuuntur, dividatur, si tetrastylos erit, in partes XXVIII, si
kexastylos, XLIV. ex his pars una erit modulus, qui graece
duBdrys dicitur, cuius moduli constitutione ratiocinationibus
efficiuntur omnis operis distributiones. Hesychii locum éufu-
7P, Xapa 70is dpxirénros: réxos, ad istum locum posuit Is. Vos-
sius in annotatione MSS. et réxos corrigendum censuit. Modulum
enim esse velut principium et mensuram totius operis. Eundem
Hesychii locun comparaverat antea Turnebus Advers. XI, 4 in
Vitruvio éuBaryp corrigens. De quo mox videbimus. Alter
locus est V, cap. 9. Itaque si Dorici generis erunt columnae,
dimetiantur earum altitudines cum capitulis in partes XV, et
ex eis partibus una constituatur, et fiat modulus: ad cuius
moduli rationem omnis operis erit explicatio. Hinc dicitur ibi-
dem modulatio, ordinatio et dimensio per modulos: habeantque
exteriores columnas Doricas cum epistyliis et ornamentis ex ra-
tione modulationis Doricae perfectas. et post verba supra posita
iterum: Ceteri operis modulationes. uti in aedibus sacris in libro
quarto scriptum est. Tertius est locus X, 16. quibus rebus Grae-
corum pensitationes ad modulos habeant rationem. Modulos
graciliores columnarum habes libri IV, cap. 1. Proportio est ratae
partis membrorum in omni opere totiusque commodulatio, ex
qua ratio efficitur symmetriarum.  Dlodulus igitur est portio,
rata pars, et graece éuBdrys. In Compendio Architecturae est:
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Quantitas est modus singulorum membrorum universo respon-
dens operi.

elegansque in — Franeck. eligansque. Deinde in omittunt
Sulpic. Guelf. Wrat. Franeck. Vossianus cum Vincentio. Postea
quantitate dat liber Ripensis. Compositiones vocat opera compo-
sita ex pluribus membris, opus vero dicit de fabrica, seu fabrica-
tione. Ceterum post qualitate expectabam ut Vitruvius adde-
ret, quae graece xoisrys dicitur.

Species dispositionis — Ripensis liber Species compositionis.
Vincentius excerpsit: Huius species quae Gr. d. idéar, hae: ichno-
graphia et cet. In Compendio est: Dispositio est apta rebus
conclavium institutio et operis futuri forma, tribus figuris di-
visa, quae a Graecis idéa appellatur. Hae sunt ergo tres figu-
rae, Ichnographia et cet. Unde nascitur suspicio in verbis Vi-
truvii esse turbatum a librariis et lJocum esse lacunosum. Diversa
enim a dispositione est forma futuri operis, tribus figuris expri-
menda, quae Graece #8far dicuntur. Ita vero facile vocabulum
idéar tuebimur contra Meisteruin tentantem p. 174 cum verbis
quae Graece dicuntur. 1In loco Isidori Orig. 19, 9. Dispositio
est areae vel soli et fundamentorum descriptio nibil est praesidii
ad locum Vitruvii explicandum, in quo lacuna est statuenda, -aut
dicendum cum Galiano Vitruvium gemina vocabuli dispositio signi-
ficatione falsum ab una, .cui proprius hic erat locus, ad alteram
mente aberrasse. Scilicet Vitruvius hic pluribus vocabulis graecis
quae ipse latine vertit, aliter usus esse reperitur, quam in an-
tiquiorum graecorum scriptorum libris usurpata agnoscimus. Tta
ordinationem dixit, quae proprie erat descriptio aedificii in
membra et partes vel partitio, partiumque inter se comparatio
‘iusta. Dispositionem primum recte et ex usu vulgari vocabuli
rerum aptam collocationem definiit. Sed dum species disposi-
tionis, aut terminationes dispositionum dicit, aperte alium lo-
quendi usum diversamque vocabuli, numero plurali positi, signi-
ficationem secutus est. Errorem Vitruvio obiecerunt loca scri-
ptorum graecorum, ubi 8:a9ése1s plurali numero vocabantur rerum
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simulacra et repraesentationes mirabili artificio expressarum. ITo-
mo igitur in arte dicendi et grammatica non adeo, quod ipse ini-
tio librorum confitetur, exercitatus, d:a9£6e:s putabat esse specics
generis 1llius, quod vocabuli &1d9ssis singulari numero designatum
repererat.  Huic meae inferpretationi maxima verisimilitudinis
species et auctoritas accedere videtur ex loco posteriore, ubi
terminationes dispositionum plurali numero dicuntur, quas antea
species dispositionis singulari vocaverat. Antea vero, ‘quam vo-
cabuli graeci usum exemplis demonstrem allatis, lubet de voca-
bulo species annotare locum Ciceronis Topicorum c. 7. In divi-
sione formae sunt, quas Graeci idéas vocant: nostri, si qui
haec forte tractant, species appellant; non pessime id quidem,
sed inutiliter ad mutandos casus in dicendo. Nolim enim, ne
si latine quidem dici possit, specierum et speciebus dicere: el
saepe his casibus utendum est: at formis et formarum wvelim.
Cum autem utroque verbo idem significetur, commoditatem in
dicendo non arbitror negligendam. Tum vero addit: Formas
qui putat idem esse quod partes, confundit artem, et simili-
tudine quadam conturbatus, non satis acute, quae sunt secer-
nenda, distinguit. Hunc postremum locum posuit Clavis Cice-
roniana ita, tanquam Cicero usum vocabuli pars pro specie
plane improbaverit, cum tamen ipse saepius partem pro specie
posuerit. Locum de Invent. I, 2g8. Partit. 37. Orat. I, 6. ad Di-
versos V, 34 annotavit ipse Eresti. Sed is debebat potius po-
nere locum Topicorum c. 3. ubi est: A forma generis, quam in-
terdum, quo planius accipiatur, partem licet nominare. Ita
Cicero de Invent. I, 22 partes duas facit partitionis, subdit tamen:
nunc utroque genere partitionis quemadmodum conveniat uti.
Postea: INam genus est quod plures partes amplectitur, ut ani-
mal. Pars est, quae subest generi, ut equus. Denique: ne, guum
genus posueris, eius speciem aliquam, sicuti diversam ac dissimi-
lem partem, ponas in eadem partitione. Vides igitur Ciceronem
idéay reddidisse vocabulis species, formae, partes. Sic etiam
Vitruvius I ¢, 3. Partes architecturae sunt tres, aedificatio,
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gnomonice, machinatio. Hae sunt enim specics potius ex vero et
dialectico loquendi usu.

Nunc: 81a9ésa1s explicabimus. Callixenus Rhodius in descri-
ptione pompac Ptolemaei Philadelphi apud Athenaeum 5, g. p. 201
Kai pap d1a9é3a1s moAdai dmojjs Feuy d&iar, #al Iypiwy x99y sai
ixxwy nai Aéoyres mappspéSers eixosr. ad quem locum interpre-
tandum utitur Casaubonus iis verbis, quibus supra sum inter-
pretatus vocabulum. Sed eo in loco Callixeni potius supt figu-
rae hominum vel animalium per loca certa dispositae et mon-
stratae in pompa. Sed idem Callixenus c. 6 p. 196 aliter adhi-
bet, ubi memorat xir@vas xpusoivgeis dpaxridas ve, rwds pey ei-
#évas éxovsas r@oy fasiléwy évvgasuévas, 7as 8 pudinds dradésars.
ubi Casaubonus interpretatur fabularia argumenta, et comparat
locum de Polemone Periegeta p. 210 é&pyobusvos diaSssiy &y
dA1oTyrr peypappévyy Uxo Zaildaxos. i. e, argumentum tabulae
pictae. Alia est 8:d9esis in pictura, de qua Plinius 35. s, 36
no. 10 Cedebat Apelles Amphioni de dispositione, Asclepiodoro de
mensuris, hocest, quanto quid a quo distare deberet. quam Gallice
Harduinus P ordonnance du tableau interpretatur. Plutarchus de
poetis legendis: ai xgpi rds venvias reparovpyiar xai diadésers
dvdpact gofiepois évdymiovpyotsar ¢dspura mai eldwda xoraudy
et cet. ubi sunt portentosae de inferis narrationes et inferorum
locorum descriptiones. Polybius 2, 61 Phylarchum culpans ait:
rds Mavrivéwy jpiv supgopas per’ ad&nssws xai diadésews &npi-
saro. Idem 34, 4 vel apud Strabonem I p. 67 Sieb. Homerum
excusans affert licentiam poeticam, xomrinyy é&ovsiay, quam ait
constare é£ idropias nal d1a9éssws Aai piSov; proprium rijs d1a9é-
ssws esse et finem 73y évdpyeav, evidentiam, s Srav paxopévovs
sisipy, veluti cum pugnantes inducit. Idem Polybius 10, 27, 8.
70is aipovuévors ras ExmAyxrids rdY diyyjisewy xpopipssdar xai
per’ avéisews Ivia xai dadisews eiSispdvors éfappéddewy. Ita
enim pro vulgato daBissws scribendum esse in Indice demum
vidit Interpres nuperus, qui suspicatur xapasrarinds diaSéses
in fragmento Polybii apud Suidam in voc. diararixdrepor huc
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pertinere. De declanatione locorum poeticorum et dramaticorum
cum gestu Plutarchus in Demosth. c. 7. ubi Satyrus actor dici-
tur pijdiy poeticam xAdsar xai d18&eAsiv &y §9&t mpéxovrt mai
dta9éssr. ubi actione vertitur. Idem Q. Symp. 7, 8. xposesn
8¢ vxonpiois xpémovsa 7 7% Aui Qayijs rAdspa xai Sxijpa Aai
b1a9dseis éxdpevar rois Aeyopsvors. Similes locos Luciani et Syne-
sii posuit Ernesti Lexici rhetorici p. 73.

Ichnographia — Vatic. 2. Ichonographia, quasi Icono-
graphia dare voluerit. Compendium: Icknographia est areae
vel soli et fundamentorum descriptio. quae incpte Isidorus ad
dispositionem transtulit.

modice continens — Sulpic, Franeck. modicae. Sequens ex

omisit VWrat. Deinde soleis Vincentius, soliis Vatic. Postea
discrepationes pro descriptiones Wrat. Vocabulum modice ver-
tunt Galiani quidem in piccolo fatto, Rode nach verjingtem
Mafsstabe. Sic paulo post modice picta iterum iidem vertunt.
Sed quid significat continens? quod vocabulum uterque Inter-
pres neglexit., JMachina est continens ex materia coniunctio
Nostro X c. 1. ubi male Galiani .cum Rodio veitit, ille commis-
sura soda, hic feste Verbindung. Continens est graecum suvvs-
xis, quod dicitur de partibus totius corporis alicuius inter se con-
nexis et aptis. Sic Varro R.R. 1, 48, 1. continentia tria in spica,
i. e. connexa et cohacrentia. Ilic igitur circini regulaeque usus
continens est coniunctus et connexus usus utriusque instrumenti.
Cicero Rhetoricorum I, 26 continentia cum ipso negotio sunt
ea quac semper affixa esse videntur ad rem, neque ab ea pos-
sunt separari.
. imago — est Jfrontis — Librarius Codicis Vossiani similitu-
dine vocabuli frontis falsus intermedia omnia omisit. Vatic. 1.
futuﬂ’ omisit. Compendium sic: Orthographia est laterum et
altitudinis exstructio. '

Scenographia — Franeck. Scaenographia. Deinde absci-
dentium Wrat. ascendentium Sulpic. Ciseranus ex Codd. absci-

dentium, abscindentium et abscendentium memoravit. Compen-

Comsmnent. ad Vitruv. 1. B N o

’
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dium sic: Scemographia est frontis et totius operis per pictu
ram ostensio. Ceterum Sciographia est in Editionibus quibus-
dan; quod in Scenographia cum mutari iussisset Hermolaus Bar-
barus, contra gentilis cius Dan. Barbarus, quem Baldus in Le-
xico secutus est, si quis rem ipsam et definitionem Vitruvii
recte consideret, apparere statim putavit Sciographia scriben-
dum esse. Credo cum vocabulum adumbratio respexisse, quod
referri videtur ad umbram vocabulo Sciographiae comprehensam.
Verum equidem librorum scriptorum auctoritatem sequendam cen-
sui, quam alter Vitruvii locus, confirmat. Laet monet Scenogra-
phia esse in Tucundea editione anni 1523, in Argentinensi Phi-
landri anni 1543 et in Codice Arundeliano; Philandrea anni 1586
" Scenograpkhia item in textu, sed annotationi Seiographia prae-
scriptum habet, quod posterius vocabulum cum Galiano récte
reiecit Rode. Jam olim docui in Annotationibus ad Eclogas Phy-
sicas p. 265 Sciographiae nomen antiquius esse quam Scenogra-
phiae; et pictorem Apollodorum ssraypdgor, cognominatum fuisse,
quod scenas pingeret, qui serius onyvoypdgos vocatus fuit, nar-
rant Photius et Hesychius Grammatici, quorum auctoritatem locis
compluribus scriptoruin Atticorum confirmavi. Quod Nicomachum
narrat Plinius libri 35 sect. 36 no. 22 primum Ulyssem pileatum
pinxisse, id Eustathius ad Tliadis librum 10 versum 265 p. 804
et Scholion Victorianum in Heynii egregii Editione p. 625 de
Apollodoro retulit his verbis: AroAAidwpos ¢ gstaypdgos mpi-
ros Iypaye xiloy ‘Odussei. In antiquioribus igitur picturis ante
inventam scenographiam Ulysses pileatus non conspiciebatur.

effectus — wvoluptate — Comma male positum vulgo post-
plena erat retrahendum post vigilantiacque, ut voluptas effectus
iungatur et intelligatur. Hic locus me admonet de simili Cicero-
nis Rhetoricorum I, 4. Studium est animi assidua et vehemens
ad aliquam rem applicata magna cum woluntate occupatio’, ut
philosophiae, poeticae, geometriae, litterarum: ubi nisi volun-
tate de animi propensione explicueris, wvoluptate scribendum
censeo.
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excplicatio — Vatic. 1. explanatio. Sequens wvigore mobili ad
mentem et animum referendum edzynsiay Graecum reddit.

3.

in compositionibus — Wrat. in omittit, Vipcentius per com-
pendium coibus scriptum dat, Idem sequens operis omittit. Si
convenientia est adiectivum, male sequi videtur altitudinis et la-
titudinis. Quodsi est nomen, tum deesse videtur fusta.

respondent — Tenenda erat scriptura Sulpic. Guelf. et Vinc.
pro vulgato respondeant, uti supra est: cum membra convenien-
tia sunt,
4-

Item symmetria — Vincentius non inepte Item omisit.

ex ipsius operis membris conveniens consensus — Vertit Ga-
liani: La Simmetria & un accordo uniforme fra le membra della
stessa opera. Rode: Ebenmafs ist das gute Verhdltnifs der
Theile eines Gebdudes gegen einander. Sed haec Vitruvianis ver-
“bis non inest sententia, nisi ex in in mutaveris aut plane deleveris.
An dicendum est cousensum convenientem ex membris esse con-
sensum ex membris inter se comparatis collectum ? Infra libri 3
cap. 1 sic tradit de symmetria: Aedium compositio constat ex
symmetria, cuius rationem diligentissime architecti tenere de-
bent. Ea autem paritur a proportione, quae graece dvaloyia
dicitur. Proportio est ratac partis membrorum in omni opere
totiusque commodulatio, ex qua ratio ejficit;zr Symmetriarum.
Namque non potest aedes ulla sine symmetria atque proportione
rationem habere compositionis, nisi uti ad hominis bene figu-
rati membrorum habuerit exactam rationem. — Ergo si ita
natura composuit corpus hominis, uti proportionibus membra
ad summam figurationem eius respondeant, cum causa consti-
tuisse videntur anfiqui etiam in operum pc::fectionibu.r. ut sin-
gulorum membrorum ad universam figurae speciem habeant com-
mensus exactionem,

ratae partis — Vincent. Vatic. Voss, latae partis. Male.
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Est quem modulum ante vocavit. Cicero Tuscul. I, 39. omnia
ista, perinde ut cuique data sunt pro rata parte, ita longa aut
brevia dicuntur, id est, ut vulgo dicitur, pro portione.

ut in hominis — Wrat. uti in hominis.

partibus symmetros — Sulpic. Vincent. Vatic. Guelf. Frau.
Cotton. particulis. Deinde sinmetros Franeck. Liber Ripensis
Symmetria est, sicuti in op. perf. quae est sine dubio coniectura
viri docti, non libri scripti, ex Philandri aut antiquiore Editione
ducta. Galiani enim Symmetros retinuit. Itaque lectionibus ex
Ripensi libro allatis minime confidendum censeo uti Codicum scri-
ptorum auctoritati. Rationem statim affcram. Post symmetros
enin vulgo omissa sunt verba eurkythmiae qualitas, quae re-
stitui ex Sulpic. Vatic. Fran. Cotton. Guelf. Wrat. Scilicet Tocun-
dus mutilavit foedissime Vitruvii locum, qui primus omisit vel
resecuit verba, sine quibus sententia loco non constat. Pro sic
ost levi mutatione dedi sic et. ]

Et primum in aedibus — Wratisl. Capitulum III de aedi-
bus saeris inepte hinc exorditur. '

aut e columnarum — Verum ex Sulpic. Guelf. Franeck. Cot-
ton. Vatic. et libro Ripensi restituit Rode in locum vulgati ut e.
et diu est, cum Philander et Vossius de Fabrica Triremium p. 95
vitium correxit. Deinde de triglypho Sulpic. aut triglypho
Wratisl. Guelf. Franeck.

embates; in balista — Sulpic. aut etiam e batere balistae
foramine, quod ipsumn coniecit Is. Vossius de Fabrica Trirem.
L c. re batere ex Arundel. laudavit Laet. aut etiam embatere
~ balistae foramine Guelf. Wrat. Franeck. Vatic. triglypho embate,
in balista foramine maluit Philander, aut embatere balistae fo-
ramine Turnebus Advers. 30 c. 36. aut etiam embate; in balista
e foramine Fea; suam coniecturam posuit Rode, sane non ineptam.

xepirpyrov — De vocabulo dicetur ad X, 17. Theoriam hanc
ex diametro peritreti reliquas partes dimetiendi tradit copiose
Philo Mathematic. Veter. p. 51 et ante eum Hero ibidem p. 141.

142 seqq.
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in navidus interscalmio — Praepositionem in omittit Guclf.
Wrat. et Vossius 1. c. cum Sulpiciana. Deinde interscalpio Va-
tic. 1. Franeck. in navibus ex interscalmio corrigit Fea. Cete-
rum vocant ex h. 1. posuit Is. Vossius de Fabr. Trirem.

quod dicitur — quod difeciace Sulpic. quae diphe-
ciaca Franeck. et Guelf. quae diffeciata Wratisl. quae difeciaca
Vatic. 1. quae difetyaca Vatic. 2. dipheiaca in libro suo reperit
scriptum Turnebus Advers. 25 c. 12. iphesiaca in Cotton. repe-
rit Is. Vossius de Fabr. Trir. p. 9§ qui slpesias corrigit. Contra
Turnebus dpidgpanra aut diasphaca coniecit. Meibomius de Fa-
brica Triremium, Amstelod. 1671 p. XITI totum hunc locum par-
tim e MS. emendatum dedit ita: aut o columnarum cr. aut e
triglypho, aut ctiam embatere foramine, quod Graeci xepirpy-
roy vocitant, navibus interscalmio (malebat tamen aqut navium
ex interscalmio) quod lixnxaiay dicitur, item caeterorum ope-
rum e membris invenitur symmetriarum ratiocinatio. Idem
p- XL ,,ideo dixyxvaior pesossdiApioy bicubitale interscalmium,
quod Vitruvius posuit, intelligendum est de spatio inter proxi-
mos binos scalmos seu remns, ITI pedum, non autem, ut Sal-
masius male putavit, pedum IV.% Hucusque Meibomius. Mihi
vocabulum graecum, quod latino interscalmio respondeat, ignotum
esse fateor; sed in vestigiis scripturae varietatis latere videtur dia-
phesis vel diapheteria, biipsdis, drapsrypia, quas voces etsi in
nullo scriptore graeco exstare fateor, ad analogiam tamen factas
respondere agnoscent intelligentes. Vossii slpesias nemo facile
probabit; sed forte in die&eipssias mutatum non displicebit voca-
bulum. Interim locum graeci vocabuli vacuum reliqui, interpo-
landum olim ab eo, qui repererit verum; Jocundi enim nugae
sunt d:xyxaiay, quod vulgo vocabulum hic positum reperitur, et
ipsa grammatica verborum structura repudiat. - D. Barbarus mo-
nuit in Codd. aliquot esse dichisim; esse autem dijacem et dii-
chisim gubernaculi partem illam, quae ansa dicitur, cuius men-
suram ex interscalmio sumi. Equidem velim noscitare Codices

illos scriptos, quos Barbarus memorat: nihil enim simile in
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reliquis reperitur. Interpretatio autem Barbari, nomine eius di-
gna, videtur ad vocabulum graccum ofa& referri. Exemplum
mihi unicum innotuit, ubi scalmus ad magnitudinem navigii indi-
candam adhibetur. Suidas sub vocabulo érizxwxos posuit locum"
hunc anonymi scriptoris: &v oUdiy fv SemasmdApov pei2ov. ubi
dendsnadpos tamen ordines decem remigum significare videtur,

ut in Polybio esadpds Spavirys similiter dicitur,

5

Decor — probatis — compositi — Wratisl, probabilis rebus
compositi autem cum auctoritate. i

qui graece — Sulpic. Vatic. Guelf. Wrat. guod dant, sed
solus Wrat, deinceps thematisma, quod voluerunt etiam dare
prius nominati libri. Ceterum vereor ut Vitruvius Separicudy
recte interpretatus sit stationem, eamque a consuetudine distin-
xerit. Certe notam certam non indicavit, qua consuetudinem a
statione distingueremus. Galiani stationem vertens statuto puta-
bat esse usum e natura rei tractum, cum consuctudo sit ex libi-
'dine hominis orta. Rode Costume vertit, et consuetudinem, ut
Galiani, Gewohnheit. Osparispés cum a natura distinguitur,
continet omnia ea, quae hominis voluntas, libido et consuetudo
posuit, statuit, et in usum vitae induxit. Ita hodieque ius posi-
tivumn seu Seriady dicimus, cui naturale opponitur. Oeparisuos
est, quae alias 9ésis dicitur. Ita Sextus Empiricus contra Gram-
maticos cap. 7 xdrepoy @icer 3 9é6er rd dvopara i. e. utrum no-
mina sunt natura, an ex positione et instituto hominum. ' Deinde:
ovx &pa @icer 7dy Jvopdrwy & piv dppevind, ra 8¢ InAvad, dAAd
rard Separisudv ra pév rowadra piverar, ra 8¢ roavra. ubi xard
Separioudy idem st quod sara 9ésv vel Séser. Ab hac vero
positione consuetudo non est diversa.

aut natura — Vincentius wvel materia — ut cum Iovi et
Coelo — sub divo constituebantur. '

Iovi Fulguri — Galiani Fulguratori interpretatur, et compa-
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rat Dianae nemori IV c. 7 et lovem lapidem. Galianum sequi-
tur Rode. V '
Coeclo — Wratisl. Coeli. Rode ita vertit, ut Coelus sit pro
Deo. Quem qui ferre hoc loco potest, is Fulgur eodem numero
habere non debebat detrectare. Mihi Tovi Fulguratori et Co--
liti. coniunctim scribendum videbatur. Tupiter Fulgurator gracce
est derpaxaios; sed multa alia in coelo Tupiter edit signa, unde
cognomina traxit, veluti dérios, nepaivios, maraifdrys, evdve-
pos, opfpros, onparéos dicitur. Haec igitur cognomina omnia
vocabulum Coeles complecti videtur. Jids Koviov vads oda Exwy
Gpogoy est in Pausaniae Atticis cap. 40 s. 5. Postquam haec
scripseram, vidi Salmasium ad Solinum p. go2 ubi de fulguribus
conditis agit, quae, loco septo et lapide imposito consecrari so-
lita erant, locum Vitruvii postquam posuisset, addere: Sacella
haec vocabantur, templa nimirum sine tecto. Sed et quod sine
tecto est et foramine aperto patet, templum etiam dicitur. Sopho-
cles epacy dnaAveij vocat. Locus est'in Lhiloctete 1327 de dra-
cone Minervae sacellum servante: 8s rdy dzalugi) opady pudds-
sar aphgios olnovpdy S¢1s. Argumentum graecum metricum fabu-
lae Bwudy émnexwopdvoy A9nvas appellat. . Vix fieri potest, ut
Salmasius aedificia Fulguri sub divo constituta comparaverit cun
bidentalibus romanis, évyAvsiors dictis graece, de quibus etiam
Scaliger antea cadem docuerat ad Festum sub voc. Sceleratus
campus. Quicquid tamen eius rei sit, ex Salmasii libro didici,
quae ad b. 1. pertinent, alia. Servius ad Aeneidis librum IX
ex Salmasii correctione ita tradit: Unde in Capitolio superna
pars tecti patet, quae lapidem ipsum Terminum spectat. Nam
Termino non nisi sub divo sacrificabatur. Monet ibidem Sal-
masius supra Dium Fidium perforatum fuisse templi tectum. Sed
alia est ratio tectorum perforatorum templorum. Denique de
Coelo etiam dubitare coepi, postquam in Gruteri Inscriptione 12
Coelum acternum videram divinis honoribus cultum. Apud Fa-
brettum Inscript. p. 69o pariter est: Coelo aeterno, Terrae ma-
tri, Mercurio menestratori sacrum posuit L. Octavius L. F.
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Verus et Octavia Euhoda mater. Tertia Inscriptio ibidem est
no. 113 ubi Coelo aeterno Atilia Compse et Atilia Victoria
Gratias profitentur. /

hypaethraque constituuntur — Sulpiciana kyphaetraque con-
stituuntur. Vincentius kypaethraque constituebantur. Vulga-
tum constituuntur, quod est etiam in Wrat. Rode ex Vatic. 2 et
Guelf. mutasse videtur in coustituentur. Paulo post Vatic. 1
vidimus habet. '

Herculi — Wratisl. Hercoli.

Florae — fonti cum — Wrat, Floraeque. Deinde phonticon
Nymphis Sulpic. foutis N. Guelf. foute cymphis Wrat. fonti
cum Nymphis Vaticani, quae ipsa erat coniectura Turnebi 25, 12
qui e Cicerone de Legibus 2 fontis aram memorat; eaque corre-
ctio, quippe e Sulpic. scriptura facile derivanda, unice probanda
et vulgatae foutium Nymphis praeferenda videbatur.

florida foliisque — Wratisl. floriora et florida folliisque
habet, ubi forte vocabulum floridiora latet.

construentur — erit — Wratisl, construuntur — erunt.

quod et ab — Sulpic. quod severo omissis et ab. Guelf.
Wrat. ab tantum omittunt. Deinde ab teneritate Guelf. ab te-
nuitate Wrat. Denique eorum institutio Sulpic. Guelf. Ripensis.

6.

cum aedificiis — Vincentius ut cum aedificiis. Deinde eli-
gantia Wrat. Paulo antea-malim exprimetur propter sequens
futurum tempus. \

prospectus —  Sic ex libro Ripensi dedit Rode praceunte Ga-
liano cum aliis. Sulpic. Guelf. Wrat. perfectus, Vatic. 2. perfe-
ctos, Codices alii a Philandro inspecti perspectus dant. Perfe-
ctus hic locum plane alienum occuparunt nescio quo primum im-
migrare iubente. Perraltus Codicem antiquum antestatur nescio
quem. Verum restitui.

aut in pulvinatis capitulis et (columnis) Ionicis — Sulpic.
Vatic. Arund. Guelf. Wratisl. Franeck. aut in pulvinatis columnis
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(pulvinaticis columpnis Wrat.) et Ionicis epistyliis (epistiliis
Guelf. epistylia Franeck.) capitulis (capitibus Arundel.) expri-
mentur. triglyphis. Ex Cottoniano etiam libro epistyliis capitu-
lis exp. triglyphis annotatum est. Postea offenduntur liber Vos-
sianus habet, in quo verba capitulis et omissa dicuntur ex vul-
gari lectione. Galiani dedit cum Philandro: pulvinatis capitulis
et columnis Iounicis epistyliis — triglyphi. Philander monet in
exemplaribus quibusdam esse pulvinatis capitulis, ut libri 3 ca-
pite ultimo. Pulvinata capitula, Ionicis columnis imposita,
memorantur etiam libri 4 cap. 1 extremo. Recte igitur fecisse
videtur qui capitulis ex alieno loco restituit in suum, sed male
is vocem columnis omisit. Quare Philandream lectionem probo,
quanquam ita columnis abundare agnoscam. Itaque vocabulum
lunulis additis seclusi. Ceterum pulvinata dici a similitudine
pulvinorum, quales in picturis vasculorum vulgo Tuscorum di-
ctorum reperiuntur instrati sedilibus et scamnis, finibus utrin-
que in volutae speciem intortis, suspicatur Stieglitz Archaeolo-
giae architect. I p. 31.

alius ante— Dedi quod sententia postulare videbatur pro aliis.

7.

si primum — Vincentius ut si primum. Idem postea aedi-
[ficia construantur pro fana constituantur.

Aesculapio — In Aesculapii Attici templo spyyyy memorat
. Pausanias Atticorum cap. 21 et Xenophon Memorab. 3, 13, 3
fontem calidae aquae nominat. Plutarchus in Quaestionibus Ro-
manis p. 365 ed. Hutten. quaerit: dta ri rob Asadyxiod 7o igpoy
&w =oheaws dori; =mérepoy 87t rds Hw diarpifas Dyuwvorépas
évépmcoy sivar v év 7% Borer; Addit de Graecorum more haec:
#ai ydp ‘EAAyves &y romo1s maSapois xai U¥nhois émands idpu-
péva ra AssAywicia Exoverw. — ’Emidavpiots &' oV nara mdAw
dAA& méppw 70 Asalyxiady derv. v

Saluti — ‘Tyinay dicere voluit. Ita Inscriptio Muratoriana

p- 141 no. 3 Adesculapio et Hygiae hoc templum cum fonti-
Comment. ad Vitruv, 1. 6
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bus suis sacrum aliquis dedicat. Ad eorum deorum intellige
aedibus. -

uti ex natura — dignitate — Wratisl. et uti et natura
omisso dignitate.

Item naturae decor erit — i, e. ex natura decor erit. Wrat.
exorditur hinc Capitulun IV de hostiis operum et baluearum
et fenestris. .

capientur — Sulpic. Guelf. Wrat. Vatic. Franeck. Voss. ca-
piantur.

balueis et hibernaculis ab occidente hiberno — De balneis
repetit libri 5 cap. 10. de reliquis 6 cap. 7.

partibus — Ita Sulpic. Guelf. Wrat. Franeck. Tucundus
paribus dedit, quod corrigere iussit Turnebus Advers. 30, 36.
Deinde pro coeli est in Wrat, tali. Post certa copulam et
omittunt Sulpic. Vatic. Franeck. Wratisl,

8.

Distributio — Wratisl. Capitulum V exorditur hinc De
gualitatibus locorum et copiis operum. Vocabulo ipso aliter
utitur infra libri 3 capite 1. gui etiam aedes deorum immorta-
lium constituentes ita membra operum ordinaverunt, ut pro-
portionibus et symmetriis separatae atque universae convenien-
tes efficerentur eorum distributiones. Quae erant potius ordi-
nationes dicendae.

parcaque — Recte Wratisl. peritaque. Vincentius per eague.

cum ratione temperatio — cum omittit Vincentius, Guelf.
Vatic. Voss. Deinde temperantiae Sulpic.

Haec ita — Vincent. Hoc, Wrat. kic itaque. Deinde
quaerat Vinc.

poterunt —  Vinc. po.r.;'uut, Franeck. potuerunt. Deinde
comparari nisi labore vel sumptiy magno Vincentius.

non omnibus locis — Vatic. 2. non in omnibus I. Vossianus
locis omittit. Postea copia omisso est Wratisl.
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comportationes — Philander et Galiani comparationes edi-
derunt.

- fluviatica — lota — Wratisl. fluviarita — loca. In Guelf.
loca est suprascriptum. Praeceptum repetit Palladius I, 10.

Inopiae — Vincentius Inopia — suppleatur pro vitabuntur.
Sulpic. omisit guogue. Wratisl. kabietis. Decinde populo omit-
tit Vincent.

Beliqua quoque his similiter — Sulpic. Reliqua his si-
militer. Franeck. Cotton. Voss. Wrat. religuaque, Guelf. reli-
quague quae. Sequens his omittit Vinc. similiter, quod omnino
tenendum erat, etiam Vincent. Guelf. Wrat, Vatic. Iraneck. Cot-
ton. Vulgo erat similia.

9.

aut ad pecuniae — et ad Sulp. Guelf. Wrat. Vatic. Franeck.

clegantiae — Sulpic. Guelf. Wrat. Franeck. et Vaticani elo-
quentiae, quod recepit Galiani. Recte. Elegantiae et elegantium
hominum non dicitur dignitas, sed eloquentiae et eloquentium
hominum, quales qui Romae munera et magistratus maxime elo-
quentia consequebantur. Infra 6 cap. 8 forensibus autem et di-
sertis elegantiora et spatiosiora ad conventus excipiendos.

aliter disponentur — Haec est Philandri correctio; libri
enim scripti Guelf. Franeck. Wrat. Cotton. Voss. alte.

non item — In Corrigendis Buttmannus recte ita pro idem
scribendum esse admonuit, et sic dedit Philandri Argentoratensis
1550. feneratoribus Sulpic. Wrat.

AD CAPUT III

De partibus et terminationibus — Wratisl. Capitulum VI
inscribit ita, ut verba et terminationibus omittat. Partes a Vi-
truvio hic dici, quae vulgo sunt species vel formae, monui
ad cap. 2.

bipartito — Wratisl. biparticio; deinde Sulpic. hic et ubi-
que oportunitatis, cum qua statim facit etiam Wratisl.
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et portarum — Copulam et omittit Wrat.

communium locorum — Lectionem Sulpic. Franeck. Cotton..
Guelf. Wrat. Vatic. communium locorum recte revocavit in lo-
cum vulgaris omnium Galiani et probavit Wesseling. Observ. p. 67.

uti portus — Sulpic. Guelf. Wrat. uz portus. Deinde qua
eisdem Wratisl. Postea publicis locis designantur Wrat. Voca-
bulum lgcis omittit Franeck. Vossianus.

2.

Firmitatis erit — Wratisl. post firmitatis additum habet
vero per compendium unius literae .u. sic scriptum.

et ex quaque — Sulpic. gquaque est materia. Franeck. Guelf.
Wrat. quague e materia. Voss. e quague mat. cum Vincentio.
atque e materia liber Ripensis. Sequens copigrum omisit Vin-
centius,

Utilitatis autem — Vincentius addit cum fuerit, quae sane
ex praecedente sectione non facile intelliguntur, sed rectius repe-
tuntur, ut in tertio membro de venustate. .

usus locorum — Vincentius pro usu rectius dat, liber Arun-
del. usus, unde Galiani sine impeditione usus, locorum dispo-
sitio recte edidit. Vulgo est usu.

regiones — Sulpic. religiones. Sequens sui omittit Wrat.

elegans — Wrat. eligans. Deinde connexus pro commen-
sus Sulpic.

ratiocinationes — Tta Sulpic. Guelf. Wrat. Franeck. Vatic.
Cotton. Vinc. Sequiores rationes dederunt.

AD CAPUT 1IV.

De electione — Wratisl. Capitulum VII inscribit de eoo-
pertura animalium et locorum salubritate.

Is — erit — Whatisl. hiis — erunt. Deinde nec pruinosus
Vincentius. Liber Ripensis pluviosus dat.

regionesque — neque — neque — Wratisl. que et alterum

\
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neque omittit. Prius neque in non mutat Vincent. Pro tempe-
ratas Sulpic. seperatas habet.

si evitabitur — Sulpic. Vatic. sic evit. Franeck. Wrat. sic
vitab. Etiam Vincentius vitgbitur habet. Deinceps plaustris
Wratis]. '

oppidum — et iis — Wrat. opidum. Deinde kis Sulpic.
Guelf. Wrat. Franeck. Vatic. )

flatus — efficient —  Guelf. Wrat. flatu; deinde Wrat.
efficiunt. Columella 1, §, 6. palus caloribus noxium virus eru-
etat et infestis aculeis armata gignit animalia, quae in nos den-
sissimis examinidus involant, tum etiam nantium serpentium-
que pestes, hiberna destituta uligine, coeno et fermentata col-
luvie wvere natas emittit, e quibus saepe contrahuntur caeci
morbi et cet. Varro I, 12’ de vitandis locis palustribus: et quod
arescunt, crescuntque animalia quaedam minuta, quae non pos-
sunt oculi consequi, et per aera intus in corpus per vs ac nares
perveniunt atque efficiunt difficiles morbos.

aut ad eccidentem — Praepositionem omittit Guelf. Wrat.
Franeck. Vatic. Deinde quod per aestatem Vatic.

2.

mutationibus —= iis locis — Sulpic. mutationes. Deinde his
Sulpic. Guelf. Wrat. Franeck. Vatic. Statim etiam his pro iis
dant Sulp. Guelf. Wrat.

vinariis tectis — Vocabulum tectis omittit Sulpiciana, in
tecti mutari voluit Turnebus Advers. 30 c. 36. Sed recte Phi-
lander monuit cellas vinarias fuisse etiam apertas, ex Plinio 14
c. 25 et Geoponicis 7, 2.

ea regio — Sulpic. illa regio, deinde et ante granaria omittit.

3.
calor cum — a rebus — Wrat. calorem cum. Sequens
a rebus pro vulgato aeribus, quod est in Codd. ex libro Ripensi
recepit Rode; sed ea ipsa fuit a Philandro proposita correctio,

\
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cum altera @ corporibus. Ciseranus expressit quod in uno Co-
dice scriptum reperit acribus, in pluribus erat aeribus.

eripit e¢. — Verbum hinc post fervidis translatum collo-
cant Sulpic. Guelf. Wrat. Vatic. Ripensis. Deinceps exsugendo
Whratis). '

candens si refrigeratur — Verba est, si vulgatae, candens
est, si omittunt Sulpic. Franeck. Vatic. Guelf. Wrat. Deinde
refrigeretur vulgatum e Ripensi correxi.

redurescit et restituitur — Sulpic. Vatic. Franeck. Guelf.
Wrat. habent scriptum redurescat et restituatur.

4

solum in — VWratisl. solis pestil. Deinde pestilentissi-
mae sint. '

etiam quae a frigidis — Edd. vett. aliquot etiam quod
quae, sed quod abest a Sulpic. et Codd. scriptis. Fateor tamen
mibi Tocundi emendationem non displicere, in qua repetendum
est licet considerare ex eo, quod. ab frigidis est in Vatic.
Wratisl.

sed dissolvuntur — Wrat. male si dissol. Idem deinceps
quod etiam ex calidae locis.

valetudinibus — Sulpic. Wratisl. valitud. Deinceps infir-
mangur Wratisl,

5.

in moenibus —  Sulpic. ut moenibus. Deinde his cum
Whratisl.

caloribus flatus — Franeckerani caloris probat Bondam
P- 37- Solus Wratisl. interserit vocabulum destiarum memorabili
varietate, quam alicunde etiam commemoravit margo Laetianae,
quamque licebit defendere ex loco superiore, ubi est: spiritus-
que bestiarum palustrium wenenatos — in habitatorum corpora
flatus spargent. Deinde possint Sulpic.

Namgque ex principiis — Sulpic. Guelf: namque principiis.
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Wratisl. namgque in principiis. Edd. vett. a Tocundo usque nam
quia ex princ. Laetus nam ex pr. dedit. namque ex cum Galiano
Ripensis liber. ) )

sroixsia — Sulpic. sthechia, sed corrigitur stoechia. Wra-
tisl. scenophia. .

ut omnia corpora sunt — Sulpic. et. Wratisl. considerare
oportet , ut omn. c. sint, sed Wrat. sunt habet.

id est ex calore — Sulpie. praepositionemn omittit. a calore -
Guelf. Wrat.

et terreno — Copulam omittit Sulp. Franeck. Wrat. Dein-
ceps et his mixtionibus Edd. antiquae. ita mixtionibus Sulpic.
Guelf. et mixt. Vatic. Franeck. Wrat. Postea generatum Wrat.

6.

quibus — cum exuberat — quibusque Ripensis liber. exsu-
perat Sulp. Guelf. Wrat. Deinde calore, tunc Wrat. In hoc
membro quibus sententiam et verborum structuram turbat; quare
vitiosum pronomen aut tollendum censeo.

ab certis — a certis Sulp. ab ceteris Vatic. Franeck. Guelf.
Wrat. a caeteris Ripensis.

cetera principia — Sulpic. ceteraque. Deinde ut liguida
Sulp. Guelf. Wrat. a liquida corruptura alicunde memorat margo-
Laetianae. Postea compositionibus Franeck. Guelf. Wrat.

Item ¢ refrigerationibus — Vatig. Franeck. Guelf. Wrat.
Item haec e refr. nisi quod singularem refrigeratione habet
Franeck.

etiamque terreni — Sulpic. Franeck. Ripensis terrae. De-
inde plenitudine Vatic. 2. Postea pro aéria Sulpic. Franeck.
Guelf, aer, sed in Guelf. erasa est litera r, Wratisl. ac.

7.

Sed si quis — Vatic. Guelf. Sed si qui. Deinde inten-

datque Guelf. Wrat, teneatque Sulpic. Intendere sic est apud
Palladium,
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longe aliam — Sulp. Franeck. longe aliter. Deinde Polu-
cres habent terreni minus Wrat. altero minus omisso.
temperate et aéris — Sulpic. Vatic. temperaturae aeris. Co-

pulam omittit etiam Guelf. Wrat. Franeck. et Ripensis.

plurimumque ex aére et terreno — Franeck. plurimoque. De-
inde ex aere et terrenis Sulp. ex aeris et terreni Franeck, Guelf.
Wrat. Vulgata debetur Philandro.

quam paulum — Barbarus parum edidit. oppido, quapro-
pter quo minus Arundel. Inepte Laet quo magis corrigi voluit.

Itaque — Wratisl. Igitur. De philosophiae hoc genere
comparabit lector Aristotelem de Part. Aunim. TI, 2. de Respira-
tione c. 14. Plutarchum de Placitis Philosoph. 4, 7. et Historiam
literar. Piscium p. 18o.

terrestria, quod — Cum sequatur jterum quod in apodosi,
malim hoc loco gquae scribere.

8.
et ex its — Sulp. Vatic. et e princ. Deinde exsuperationi-
bus Franeck. Vatic. Guelf. Wrat. exuper. Sulp.
indicavimus — Sulp. Franeck. Vatic. 1 iudicamus, Vatic. 2
iudicavimus, Guelf. indicamus, Wrat, vitamus. Deinde quom
quaerenda Sulpic.

. 9.

Itaque etiam — Wratisl. Capitulum VIII hic exorditur in-
scriptuam: De loterinibus (iocerinibus) animalium insipiendis
(inspiciendis ) ad exemplanandam (explanandam) aeris qua-
litatem.

veterem — rationem — E Franeck. Vatic. vulgatum vete-
rum correxi. Deinde Maioribus Wratisl. Postea e ante peco-
ribus immolatis vulgo positum recte omittunt Sulp. Franeck.
Guelf. Wrat. Cicero de Divinatione II, 13. Democriti hac de
re sententiam immerito ridet: Is habitu extorum et colore de-
clarari censet non haec duntaxat, pabuli genus et earum rerum,
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quas terra procreet, wvel ubertatem vel tenuitatem; salubrita-
‘tem etiam aut pestilentiam extis significari putat. Ita enim
recte locum correxit Davisius, contra pervertit nuperrimus In-
terpres Helvetus.

pascebantur in iis — Wrat. pascentur in hiis. Sulp. Guelf.
in his. Deinde iocinora Franeck. Guelf. Wrat. Paulo post ioci-
norum Guelf. Wrat.

prima, alia — Sulpic. Vatic. 1. Francck. Guelf. Wrat. primo.

item in humanis — Recte Buttmannus vulgatum idem cor-
rigens excidisse in sequentibus suspicatur verbum rati, quod in-
serit post futuram. TIdem ego verbum corruptum latere censeo
in verbis et ita.

10.

terrae videantur — Solus Wratisl. interserit habere.

Cretensium — Sulpic. crescentium. Deinde Potereum Sulpic.
Potherum Wrat. Ripensis liber dat Catarkactum sive Catara-
ctum. Scilicet Turnebus Adversar. 30, 36 ex Edd. afferens Pry-
thereum corrigebat e Geographis Catarhactas.

Cretae — Sulpic. Chretae. Deinde corrinam Guelf. corci-
nam Wratisl. Postea Franeck. cortyna pro Gortynam.

splenem habent — Haec verba Franeck. cum Guelf. omisit,
et statim si quae autem Guelf, Wratisl. Philander annotationi
praescripsit verba splenetica sunt, quasi vulgarem scripturam, et
in aliis Codd. rectius esse monuit splenem habent.

etiam medici — Sulpic. et medici — in his locis — Chre-
tenses asplenon. Deinde imminuerunt Franeck. cum Sulpic. imn-
minuerint Wratisl. Postea liniosos Vatic. 1.

11.

orientem, eaeque — Sulpic. occidentem haeque — littus
maxima.
fit aquae exitus — Sulpic. Franeck. Vatic. 1 fit vulgo ante

aquage positum omittunt, recte; item deinde praepositionem ex
Comment. ad Vitruv. L 7
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ante mari collocatam, cum Guelf. Wrat. Postea mare dant Fran.
Vatic. 1. ' ,
in paludes — concitatur amarisque — Sulpic. in paludibus.
Deinde concitata marisque Sulpic. Guelf. Wrat. '
exemplar — Wratisl. exempla dat. Deinde Aquileiam Sul-
pic. Aquilejam Vatic. Aquileyam Wratisl.

12.

Pomtinae — Tta Guelf. Pomptinae Franeck. Pontinae palu-
des Sulpic. Pontinae etiam Wratisl. Deinde putescunt Guelf.
Franeck. '

Item in Apulia — Wratisl. hinc Capitulum IX exorditur
De municipio de loco in locum translato.

oppidum Salpia — Wratisl. opidum Sapia. Guelf. Vatic.
Franeck. Salpia, Sulpic. Salapia. Plinius 3 sect. 16 Salapiam
in Apulia Dauniorum oppidum Hannibalis meretricio amore
inclytam nominat. In Appiani Hannibalicis c. 45 Edd. nomina-
bant JaAariay, Codices FaArariay vel 4AAariay, Schweighaeu-
ser Zalaniay dedit ex correctione Stephani et Palmerii, qui
comparant Livii historiam 26 c. 38 et Valerii Maximi 3, 8, 1
extern. In Appiano de Civil. Bellis I c. 52 vulgatam librorum
omnium scripturam ZaAxiay idem Schweighaeuser mutavit in
Sakaxiay. Cicero Agrar. II. 27 nisi mavultis in Sipontina
siccitate aut in Salapinorum pestilentiae finibus collocari. ubi
eadem est scripturae varietas.

senatugque populoque romano —  Sulpic. senatu P. Q. R.
Verior lectio est in Franeck. Guelf. Wratisl.

nummoque —~ mancipio dedit — Sulpic. Wrat. minimoque,
dcinde Sulp. mancipia. Per aes et libram iure mancipii dedit
Hostilius terram Salapinis. Ceterum Ciseranus in libris aliquot
scriptum testatur Tullum Hostilium. Livius 31 c. 4 L. et A.
Hostilium, Catones, cum aliis creatos decemviros narrat agro
Samniti Apuloque metiendo dividendoque veteranis, quod eius
publicum populi romani esset.
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in mare — perfecit — Wratisl. priora verba omittit, et
posterius mutilat ablata parte dimidia fecit.

Salpini — Sic Vatic. Wrat. Guelf. et alii libri cum Sulpic.
Salapini Edd. multae. Deinde Sulpic. dedit mil. pass. Franeck.
Guelf. Wrat. Ripensis milia. Guelf. Wrat. passus. Postea we-
teri Sulpic. in ante salubri omittit Wrat.

AD CAPUT V.

De fundamentis murorum et turrium — Wratisl. Capitu-
lum X inscribit: De fundamento murorum et constitutionibus
turrium.

Cum ergo — erit — Sulpic. Quom. Wrat. erunt. Sequens ir
moenibus collocandis dedi cum Rodio ex Codice Philandri, libro
Ripensi, Vincentio et Franeck., Vulgatum moenium collocando-
rum, quod est etiam in Sulp. Guelf. Wrat. nulla alia ratione de-
fendi posse videtur, nisi ut facta intelligas et praepositionem
in deleas, ita: cum his rationibus erit salubritatis moenium
collocandorum facta explicatio.

viarum muunitiones — id est viae munitae. Deinde opor-
tunitates Sulp. Guelf. Wiat.

portus marinae subvectiones habuerint —  Guelf. portos.
Deinde marinos Vincentius, snbvectionis Vatic. 1. habuerit Guelf.
Wrat. Vatic. 1. Vincent. Sequentia ad moenia comportationes
omisit Vincent. Postea murorum omisso que Wrat.

§i queat inveniri — Ita iam olim vulgatum gueant correxit
Philander; rectum edebatur tamen libri 3 cap. 3. Deinde pro
ratione videantur Vatic.

ampliore — parietum, qui — Wrat. ampliorem. Vincent.
parietes supra et cet.

2.

dextra ac sinistra — Wrat. et sinistra. Deinde telo vulne-
rentur dat, in Guelf. est vulnerentur, ut in Franeck. sed n puncto
subdito damnatur. Deesse telis alicubi monet margo Laetianae.

rd
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sit adilus — Wrat. ordinem invertit; verba ila circumdan-
dum omisit Vincentius, sed is postea dedit praecipitia circum-
danda. Deinde loca praecipua Ripensis liber.

scaeva — Tta jam olim Turnebus Advers. 50, 36 comparato
Gellio 12, 13 correxit vulgatum esma. Sulpic. scea, Guelf.
Wrat. Vincentius, Regius et Arundel. scena, Franeck. Vatic. 1.
scaeva. Pro portarum esse alicubi scriptum locorum wmonet
Laetianac margo. Ceterum huc pertinet locus Taciti Hist. 5, 11
de Hierosolymis: Duos colles immensum editos claudebant muri
per artem obliqui aut introrsus sinuati, ut latera oppugnan-
tium ad ictus palescerent. [Extrema rupis abrupta et turres,
ubi mons iuvisset, in sexaginta pedes, inter devexa in ceute-
nos vicenosque attollebantur, mira specie ac procul intuentibus
pares. Magis etiam locus Dionis Cassii de muris Byzantii mox
afferendus. Quod attinet ad vocabulum scaeve, vix alibi bac
notione occurrit, quam hic locus desiderat. Sed ecce Servius
ad Aeneidis locum ITII, 351 Scaeaeque amplector limina portae:
Scaea, inquit, porta dicta est non a pugnis ante se facti.r scac-
vis id est malis, (nam et ante sic dicta est) nec ab itinere in-
gressis scaevo id est sinistro, quod ingressi non recto sed si-
nistro eunt itinere: sed a cadavere Laomedontis, hoc est scac-
omate, quod in eius fuerit superliminio. Ubi secundam ratio-
nem unice probo ad Vitruvium translatam. Vocabulum sxaiwpa
pro cadavere positum mnondum est repertum, sed alia notione
extat in Polybio 5, 59, 9 quae unice huc pertinet. Loquitur de
Seleuciae situ: xpdsBacdwy 3¢ piav ixe1r xard Ty dxd Saidrrys
mAevpay shpanwriy xal xeipoxoinrov, Eyxlipas: xai Sxaiwpast
ruAvois xal dvu;:ﬁx SieAyupévyy. Tta enim Codices Vaticanus
et Florentinus pro vulgato eaaAdpas: scriptum habent. Vulga-
tum ex simili sxadyvos vocabulo interpretari conatus est nuperus
Editor, sed Vitruvii hic locus facit ut saaiopas: probem, prae-
cipue cum vocabulum alibi non lectum a Servio fuerit positum

ex scriptore aliquo antiquo, etsi notione aliena.
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tunc dextrum — Vatic. tum, Guelf. dum. Intellige scutum
sinistra manu geri, dextra hastam aut gladium.

circuitionibus — Videbatur mibi voluisse é» adade reddere.
Hinc Hesychius adxdovs &ai rpixouvs ra reixy interpretatur, ot
Sophoclem monet rpoxoy Kvadoxsioy in Hercule fabula vocasse
Tiryntha. Sic Thucydides, Xenophon et Demosthenes adxdor
rod dsreos, rob Mmpaids vocant muros, monente iam olim TI.
Stephano in Thes. G. L. Contra Philander anfractibus sinuosis,
Galiani polygonis muris interpretatur. Scilicet Vegetius de Re
militari -4, 2 ita tradit: Urbes claudebant sinuosis anfracti-
bus weteres. quem morem Vitruvius non laudat, nisi an-
guli procurrentes potius ad quadrata oppida pertinent. Anfra-
ctus sinuosos Philandri firmare videtur etiam locus Taciti supra
positus, item alter Dionis Cassii, et tertius Appiani paulo post-
ea ponendi.

difficiliter defenditur —  difficulter male dedit Laetiana.
Vulgatun enim habet etiam Vincentius, qui statim dat eo quod
— tuetur. Etiam Sulp. cum reliquis Edd. bhabent tuetur. Ex
Guelf. Rode dedit tueatur.

3.

alius alium — Vincentius habet se invicem, quae est vul-
gati interpretatio, Reddidit Vitruvius graecum &AAsyAous. Sequens
possint omisit Wrat. Pro supra Philander coniecerat scriben-
dum sibi. :

tum in crassitudine — Franeck. dum in eius crass. Etiam
Sulpic. Guelf. VWrat. dant dum.

talege — Sy)pic’f Vatic. Guelf. Wrat. Ripensis tabulae dant.
Deinde oleaginae Sulpic. Wrat. tabulae oleagine ex libris memo-
ravit Ciseranus. ustilatae Guelf. Wrat.

creberrime instruantur — Sulp. celerrime. Fran. creberrimae.
Philander alicunde annotavit interstruantur. De verbo instruere
hoc sensu dicetur accuratius ad libri 2 cap. 8 sect. 2. Muri
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fronte: sunt, quos orthostatas et frontes iterum dicit libri 2
cap. 8 sect. 4 ubi vide annotata.

nec tempestas nec caries —  Guelf. Wrat. nec caries nec
temp. Ripensis cum Franeck. tempestates. '

ea et in terra — Sulp. ea etiam in terra. Deinde perma-
nent utiles Wrat. Postea faciun;ii Guelf.

4.

Intervallea — turrium —  Graece Thucydides peraxtpyra
vocat, alii pesorbpya. De Byzantii muris Dio Cassius'74 c. 10
xvpyor 7& xoAAoi nai peyddor I&w re Exnnsipsvor sai Svpidas xépi&
dxalAjAovs Exovres joay, &sre rods =mpos@iAdovras 7® AVAAW
éyros avrdy dwolapBdresSar’ &' SAiyov re pap xai oU xarevdd,
&AL’ of pév 7§ of 8k 7§ SrohiwrTepoy Drodounubvor, =Ev 7O Xpos-
xixroy 6giswy énvalolyro. De pesoruvpyiors est docta annotatio
Wesselingii ad Diodori 17, 24. Cf. Arriani Anabas. 6, 10, 8.
4, 26, 13. ubi variatur scriptura inter peraxtpyra et pesoxipyia.
Hinc intelliges locum nostri sect. 2. turres sunt proiiciendae in
exteriorem partem, quem nemo facile intelligat, antequam de
forma muri totius edoctus fuerit, quod obscure fecit Vitruvius,
ubi ait: collocanda oppida circuitionibus. Sed de his supra satis
iam fuit disputatum. Addo nunc locum clarissimum omnium
Appiani Mithridat. c. 37 de Athenis oppugnatis: XpxéAaos ad-
Tira YUATIS T& mEXTWAITA TOU Teixous @modouer, pyvoadij avrois
xoAAa xepideis IvdoSey. Sulla vero oppugnans ea ds dv orevd
zai BalAduevos Gvw9sy Ix re pardxov Aai TdY Afpmdy, bs dy
pyvoerdésr xwpiors et cet.

sagittae missione — Sulpic. Tocundus, Philander, Galiani
emissione. Vatic. Guelf. Wrat. sagitta emissionis. Nostrum dedit
Franeck. Ex Ripensi emissionis temere recepit Rode.

dextra ac — 'Wrat. et dat. Copulam plane omittunt Sulp.
Fran. Guelf. Postea reiciantur Fran. Guelf. Wrat.

Etiam contra — Sic Sulpic. Sequiores Etiamque dederunt,
quod est etiam in Guelf. VVrat. '
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inferiora — TIta recte Rode ex Franeck. interiora Ripensis.
Vulgo, etiam in Sulpic. Guelf. Wrat. est inferiores. Pessime
contra, interior dedit Philander, Galiani et Laetus. Sequens est
ante murus omisit Wrat.

et itinera — contignata — Revocavi, quam in Edd. qui-
busdam extare constat ex annotatione Philandri, lectionem et.
Libri enim scripti cum Edd. Sulpic. Tocundi, Philandri, Galiani
dant ut; sed causa hic nulla affertur. Sulpic. etiam continuata
habet, quod vitium correxit Iocundus. ferro ﬁ:'xo’ma]e Wrat.
Ceterum turres ianua utrinque aperta patebant. Dionysius in
Etymol. M. sub voce Hpudpioy — dxoiovy 8¢ avrods dranévovs,
Sipas Exovras saddxep rorxoxvpypiovs.

5.

polygoniae — Sulp, Fran. polygoneae. Guelf. Wrat. polygo-
nea, Vatic. 2. Vincentius polygonae. Dcinde facienda Wrat.

tundendo — 'Wrat. tondendo. Deinde rotunditatibus Sulp.
Ripensis.

cuneos — Wrat. cuneis — addigendo lredere. Vatic. Vin-
centius cuneus. Infra 6, 11 cuneos iterum nominat in fornice.

munitiones muri turriumgque — Wrat. municos muri, turris,
turriumque. Deinde maximae Franeck. sunt tutiores Guelf. Wrat.

suffossores — Ex libro Ripensi adscivi in locum suffossiones.
Intelligi Spvyas ex libro 10, 21 monuit Falster apud Fabricium.

valent nocere — Inepte Wrat, repetit eis nocere.

6.

plano pede — moenia oppugnanda — Fran. plane. Idem
cum Wrat. mumia. Vincentius expugranda. Plinius 3 5. 9 de
urtbe Roma: Clauditur ab oriente aggere Tarquinii Superbi inter
prima opera mirabili: namque eum muris aequavit, qua maxi-
me patebat aditu plano.

exstruendum est — sustineatur — Guelf, est omisit; Sulp.
substineatur.
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7.

substructionis fundamentum — Galiani vocabulum substru-
clionis omisit interpretari, Rode des Grundes vertit. Utitur
vocabulo iterum Vitruvius 5, 3 et G, 11. Grundbau reddit In-
dex Rodianus.

constituendum est — Haec verba omisit Sulp. Vatic. Fran.
VWratisl.

pectinatim dispositae — Infra 6, 11. praeterea introrsus
contra terrenum uti dentes coniuncti-muro serratim struantur,
uti singuli dentes ab muro tantum distent, quanta altitudo
futura erit substructionis.

solent esse — Vulgatum solventes se sic emendatum est in
Editione Laeti et Galiani. Sulp. Wrat. vulgatum servant, sed
Guelf. solentesse scriptum habet, ita ut litera I suppositis pun-
ctis damnetur, supra sequens autem e litera » collocata sit.
Voluit igitur corrector efficere solventes se.

neque universo pondere premens — Miror apertum vitium
in vulgato universa ab Interpretibus omnibus praeteritum. Guelf.
pondera dat.

non poterit — Negationem in libris omnibus, praeter Ri-
pensem, omissam, addi iussit Philander, et primus inseruit Rode.

8. )

pracfiniendum — Vrat. praesumendum. Deinde possimus
habere Sulp.

sive caementum — Wrat. seu caem. ldem deinde Non uti
Babylone omisso enim.

Babylone — ‘Wrat. Babilonicae. Deinde Franeck. lhabun-
dantes.

pro calce et arena et cocto latere factum — Philander ma-
lebat eo et cocto latere factum; contra Salmasius Exercit. Pli-
nian. p. 867 corrigi voluit eo pro calce et arena — farctum.
Sed neutra coniectura opus erjt, si liquido bitumine non solum
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cum cbundantes iunxeris, sed eadem veiba iterum ad factum
murum transtuleris cogitatione.

sed locorum proprictates — TIntcllige possunt habere. TIne-
ptissimam lectionem seu locorum, quae Editiones omnes pervagata
est, auctoritate etiam Franeck. et Ripensis libri correxi.

uté ex his comparationibus — Sulpic. compactionibus dedit.
Sunt materiae ad aedificia struenda comparatae.

AD CAPUT VI

Inscribit Wratisl. De divisione operum, gquae intra muros
sunt, et dispositione, ut ventorum noxii flatus vitentur Capi-
tulum XI.

sequuntur —  Fran, Wrat. secuntur. Deinde directionis
Wratis]. '

haec autem — Sulpic. hae autem. Postea callidi Wratisl,
pro calidi. i

advertendum — Guelf. Fran. avertendum. Deinde usu ve-
nire restitui ex Sulpic. Fran. Guelf. usus est in Guelf.

insula — Vocabulum omittit Sulpic. opidum Wrat. Mytilene
Wrat. Mytilenae Fran. et Vossiani, teste Oudendorp ad Suetonii
p. 6. Postea magnificentur Wrat. Sequens est omisit Sulp.

Auster cum ﬂat — Aristoteles Problem. 26, 59 mepi AésBoy
voros Vérios — xepi AiésBov o sdpos xai O véros éx rod meAdpovs
9épovres xoAA& vépy xposBildovér 7§ xwpa. Idem in libello de
Ventis: Kainias év piy Aisfw snalsirar Ot]ﬁaiat" xVEl yap
dxo Gnfys xediov rob Uxép 7ov 'Edaiarindy xoAxoy rijs Musias,
Eyoxlei 8¢ 7oy Mirviyraiwy Apdva, pdlisra 8&¢ 7oy Maléeyra.
Confer Addenda ad Xenophontis Hellenica p. 98.

Corus, tussiunt — Sulpic. Fran. Guelf. Wrat. ckorus dant.

in sanitatem — Sulpic. Guelf. in salubritatem. Wrat. in
“sanitatem vel salubritatem. Vincent. sanitati.

2.

redundantia — Wrat. redundantiam.
Comment. ad Vierwv. L. 8
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fervoris — spiritus flantis —  Sulpic. Guelf. Fran. Vatic.
factionis. Deinde flatus Sulp. Vatic. Fran. flatum Guelf. Wrat.
Mibi flatu scribendum videtur.

ex aeolipilis —  Sulp. Fran. accolis aeris. Vatic. 2. eolis
aéreis. Wrat. ex opilis aéris. 1In loco vero sequente Sulpic. eoli-
pidae, Fran. Vatic. 1. aeolipidae, Vrat. aeolipilae dant. Vos-
sius cum Philandro aeolipylae ex graeco Aisdov mvAa: malebat
scriptum.  Ciseranus in libris Copidis aereis et aeolidis aeriis
scriptum reperit.

artificiosis — Sulpic. et anteponit. Deinde Wrat. sunt
enim aeolipilae.

quo aguae infunduntur — Sulpic. Vatic, 1. Guelf. Fran.
quae aqua, sed in Fran. aqua est a recentiore manu. quum iu-
Sfunduntur Wrat.

simul autem ut fervere — Tta Guelf. Wrat. Vatic. 1. Fran.
simulac autem ut fervere Sulp. Vulgo erat simulac autem fer-
wvere. Deinde coeperunt Ripensis.

brevissimogue — 'Wrat, et anteponit. Deinde Sulpic. Fran.
Wrat. omittunt verba vulgo interserta post rationibus haec:
Venti enim, Wrat. etiam sequens si: contra Fran. qui si, Vatic. =
qui se. (Videtur igitur etiam Vatic. 2 omittere Fenti enim.)
Omnino ex glossa male feriati hominis orta videntur verba recte
omissa in Sulpic. Fran. Wrat. Nulla enim causa praecedentium
inest his verbis. Igitur omisi, et restitui ex Fran. et Vatic. 2

qui si exclusi fuerint.

3.

forte nascentur — Vatic. 2. nascuntur. Sequens in omisit
Sulp. Deinde kabentur Wrat.

exclusionis — Sulp. Vatic. 1. Guelf. Wrat. exclusiones. De-
inde curantur, quod si probes, antea etiam mascuntur scriben-
dum erit,

gravitudo arteriaca, tussis — Sulpic. gravitudo arteriarum
ac tussis. gr. arteriae Vatic, 2. gr. arteriace Fran. Wrat. gr. ar-
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teriacae Vatic. 1. gr. arteriaca Guelf. Quod dedit Tocundus ar-
thritis (in Tocundi I est arthretis, tuscis, in altera arthretis tussis)
minime convenire huic loco iudicavit etiam doctissimus medicus
Morgagni in Poleni Exercit. II Vitruviana p. 142.

pleuritis, phthisis — Sulpic. pleuresis, thisis. Wrat. pleu-
riti phthisis. Morgagni 1. c. antestatur Codd. in quibus sit scri-
ptum tiphisis; ipse ptysis malebat: nam phthisin vel inter initia
utique in omnibus locis difficulter curari, p. 142. '

defectis — Sulp. defetis. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. defati-
- gatis. Leidensis cum Juntina defetigatis, teste Oudendorpio ad
Suetonii p. 105.

agitatus ex ventorum agitationibus — Wrat. agitatus est
ex v. a. Deinde extenuabitur Sulp. Guelf. Wrat

unaque vitiosis — Vulgo intersertum a Franeck. a recen-
tiore manu additum habet, igitur omisi. Deinde sucum Fran,
Guelf.

adiiciendo — Sulp. Fran. Wrat. adiciendo. Deinde qui his
sunt impliciti Sulpic.

« Solanum — Vatic. 2. Subsolanum. Vide mox ad sect, 5.

Praepositionem a ante septentrionali omittit Wrat.

Sed qui — Vatic. 2. 8i qui. Deinde perquisierunt.

Cyrrhestes — Sulp. Guelf, Wrat. Cyrrestes. De hoc Aa-
dronico vide annotata ad Varronem de R. R. 3 cap. 5.

exemplum — Wrat. inepte extra habet scriptum. Deinde
exculptas Sulp. sequiores exsculptas. Ex Guelf. F ran, Wrat.
exscalptas dedit Rode. '

suos cuiusque flatus — Wrat. cuiuscungue. Flatus dicit
Yitruvius regiones, unde ventus quisque flare solet.

Tritonem aereum — Wrat. Tr. erreum.

5'
inter Solanum —  Compendium Architecturae cap. 2 hinc
dedit Subsolanum. Sic Plinius 2, c. 47 et A. Gellius 2, 22 vocant,
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quem Graeci dxyAicdryy, cui vocabulo reddendo magis Subsolanus
convenit. Idem deinde orientem hibernum dedit, ut postea ad
occidentem hibernum. Wrat. Fovonium et Affricus habet.

Caurus — Sulp. Guelf. Wrat. Compendium Chaurus. De-
inde Corvum Compepd. Chorum Sulp. Guelf. Wrat. Postea ite-
rum Subsolanum habet Compend. Nomina et ordo ventorum ab
Andronico expressorum hic erat: Znipwy, Bopéas, Kaixias, 4xy-
Aorys, Edpos, Néros, Aip, Zégupos. Latina Vitruvii codem
ordine ita procedunt: Caurus vel Corus, Septentrio, Aquilo,

Solanus, Eurus, Auster, Africus, Favonius.

esse expressum — Wrat. invertit ordinem. Deinde capiat
Sulp. Iocund. Philander, Guelf. Wrat. numeros Sulp. Iocund.
Philander. Denique certi ventorum Guelf, Wrat.

ut inveniantur — Wratisl. ut omittit.

6.

libellam — amussium -— Vatic. Fran. libellum. Deinde Sulp.
amusium mediis, sed corrigitur in fine Editionis amussium in
mediis. Fran. amusium. Guelf. Wrat. hamusium, quod paulo
post itermn dat Wrat. Amussis Festo in vocabulo examussim
est regula fabrorum , wvel, ut alii volunt , ferramentum, quo in
poliendo utuntur. Idem in Amussim ait esse regulam, ad quam
aliguid exaequatur., Hinc amussim et examussim esse idem
quod regulariter. Nonius ex Varronis Quaestionum Plautina-
rum libro II posuit haec: Amussis est aequamentumn laeviga-
tum, et est apud fabros tabula quaedam, qua utuntur ad saxa
coaequanda. Hinc amussitare ductum. Plautus in Milite 3, 1, 38
inest in hoc amussitata sua sibi ingenua indoles, id est ad
amussim facta. Scaliger in annotatione ad locum Festi: Quod
. ait, inquit, amussim etiam ferramentum esse, quo utuntur
Sfabri in poliendo, werum est. Inde enim Amussivum Vitruvio.
Voluitne vir egregius in Vitruvio scribi vocabulum? Nam varieta-
tem scripturae nullam annotatam reperi. Galiani vertit un piano,
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Rode eine Scheibe. Vocabulum nescio quid graecae originis sonat,
quam tamen indagare nondum potui.

regulam et libellam —  Vatic. 2 omittit verba regulam et,
idem dat lLbellum.

indagator —  Sulpic. indagatio. Deinde sciateres, Fran.
sciatlieras, Guelf. sciatheres, Wrat. sciotheres. Ceterum non
sine causa haec.addit Vitruvius; in extremo enim capite gnomo-
nem alium nominat.

guintam — Fraun. quinta. Deinde extremi, Wrat. extremae.
Postea circino deducto Sulp. -

signum, ex eoque — Wrat. ante signum ioterserit umbrae,
post coque quod, utrumque inepte. Male etiam Sulp. postea
rotundatione.

7.

decussatim describendum — decusatim Fran. Wrat. hic et
ubique. describendam Sulp. Wrat.

Tunc postea — Vatic. Fran. Tum postea. Deinde rotundi-
tatis Vatic.

qua tangit circinationem — Ita recte vulgatum guae corre-
xit Philander. Deinde septentrionali parte Sulp.

Ita austri — Wrat. Itaque austri et septentrionalis.

dextra ac sinistra tres aequales — Sinceram lectionem Sulp.
Vatic. Fran. Guelf. Wrat. incrustavit Iocundus edendo dextra
tres et sinistra tres his aequales. Sed video quid virum ingenio-
sum moverit. Scilicet Sulpic. sic pergit: aequales et tres distri-
buendae sunt. Fran. Vatic. Guelf. Wrat. autem aequales et tres
his distrib. Compara infra sectionem 13.

8.
vicis ventorum vis molesta — Wrat. molesta vis. Vicos
dicit aedificia inter plateas et angiportus conclusa. Festus: tertio
(vicus significatur) cum id genus aedificiorum definitur, quae
in oppido prive in suo quisque loco proprie ita aedificat, ut
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in eo aedificio pervium sit, quo itinere habitatores ad suam
quisque habitationem habeant accessum, qui non dicuntur vicani,
sicut ii, qui aut in oppidi viis, aut hi, qui in agris swut,
vicani appellantur. Sed ibi praecedit altera significatio quae huc
pertinet: Altero, cum id genus aedificia, quae continentia sunt,
viis oppidi, itiueribus regionibusque distributa distant, nomi-
nibusque dissimilibus discriminis causa sunt dispartita. Postea
Vitruvius pro plateis dixit vicorum directiones, extremasque vi-
corum domos angulares insulas vocavit.

conformatae — Male Vatic. Fran. confirmatae. Deinde
vehementibus Sulpic. Postea a regionibus Sulp. Wrat.

9.

i, qui multa — Sulp. Wrat. ki qui multa.

expositum sit tantummodo octo esse ventos — Vatic. Wrat.
expositi sunt. Guell. expositi sint. Deinde tantum omisso modo
Vatic. Fran. Wratisl. Postea uenti Vatic. Guelf. - Graecam dictio-
nem Vitruvii in hac lectione facile agnoscas.

animadverterint —  Guelf. 'Wrat. adverterint. Deinceps
circumitionem Vatic. Fran.

ex inclinatione coeli — Sulp. Vatic. Fran. et inclinatione.
Guelf. Wrat. et inclinationem. Deinde Eratosthenem Wratisl.
Idem methodiis habet.

millium stadiorum —  Sulp. Guelf. Wrat. milium, Sulpic.
stadium , Fran. stadiumgque.

quae fiunt — Tta Sulpic. Guelf. Wrat, Tocundi, Philandri,
Laeti et Galiani Edd. Contra Rode ex libro Ripensi quae faciunt
_adscivit, Postea Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. scriptum habent
trecenties et decies quinquaginta milia, (Vatic. millia) Ripensis
trecentos et decies qu. millia. Tocundus dedit eum numerum, quem
tenent Edd. vulgatae: semel et tricies millies (milies dedit Tocun-
dus) et quingenties mille. Postea in Sulpic. Vatic. Ripensi,
Guelf. Wrat. tricies nongenta triginta septem milia est, quod
mutavit Iocundus in ter millies mille et noningenties trigesies
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septies mille. Quod ad numerum stadiorum attinet, quem po-
suerat Eratosthenes, eum certum et constantem habemus in libris
veterum, nempe pvpiddas sixos: xévre, id est stadia 250,000.
Rotundum tamen numerum commoditatis causa assumserat Era-
tosthenes 252,000. Compara Eratosthenis Geographicorum fia-
gmenta, collecta a Seidelio Goettingae 1789 p. 57 seqq. Nec
hic numerus in libris scriptis aut editis Vitruvii variatur. Con-
tra maxima est diversitas in comparatione passuum romanorum,
unde dubitatio orta est inter viros doctos de stadiorum vario
genere et numero. Plinius 2 sect. 112 ita passus romanos com-
parat cum Eratosthenis stadiis: quae mensura Romana compu-
tatione efficit trecenties quindecies centena millia passuum.
Scilicet Plinius cum Strabonc stadio contribuit 125 passus. Sum-
ma igitur stadiorum 252,000 efficit passus romnanos 31500,000,
et milliaria romana 31,500. Hinc intelligitur, Sulpicianae Editio-
nis et librorum scriptorum lectionem ¢recenties et decies quin-
quaginta milia, quanquam falsam et vitiosam, propius tamen ab-
esse a vera ratione, quam posuit Plinius cum aliis consentiens,
quam barbaram et a romano sermone plane abhorrcntem Iocundi
rationem et scripturam, quam miror omnes LEditores tam socor-
diter fuisse secutos. In scriptura enim Sulpiciana et Codd. levis
error est prinum in numero et decies, qui debebat esse quin-
decies; alter in quinquaginta, in quo quin pertinet ad praece-
dens decies, rcliqua pars continet centena vitiose scriptum vel
notatum. In numerorum ratione, notis perscripta, facilius est
intelligere originem erroris oblati ‘libraiio, quam in explicata
litteris.  Sic item alter numerus octavae partis efficit passus
5937,400, milliaria 3937 et passus 400 seu quadringentos, licet
Vitruvius quingentos ponere videatur. Hunc romano more si
perscribere volueris, adhibebis recte rationem Sulpicianae lectionis
et Codd. tricies nougenta triginta septem millia, nisi quod
uongenties scribendum crit. Contra ratio Iocundi, quam tamen
omnes Editores secuti sunt, prorsus a sermone romano abhorret.
Demum post annos tres, cum ad annotationes has retractandas
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‘redirem, vidi ‘mecum sentire G. Budaeumn de Asse p. 109. H.
qui Tocundi emendationem his verbis improbavit, quanquam in
summis eius amicis: qui modus loquendi antiquitatem non re-
sipit,  Quare sic locum potius lego ex librorum prius impres-
sorum observatione, licet corruptus ille locus atque etiam mu-
tilatus in eis sit: quae fiunt passus trecenties et quindecies
centena millia. Huius autem octava pars, quam ventus tenere
videtur, est tricies novies centena triginta septem millia et quin-
genti passus. Hac lectione et vetusta formula restituitur et
numerus ad passum convenit. Vides Budaeum in numeris me- .
cum sentire, in formula tantum posteriore discrepare; optionem
lectoribus permitto.
varietates, mutatione — Wrat, varietatis, mutationem.

10.

sinistra Austrum — Dedi ex Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.
et Parisiensi teste Salmasio Exercit, p. 1258, omisso circa, quod
inseruit Tocundus ante Austrum.

Leuconotus —  Sulp. Leuchonotus. Franeck. Leuotonus.
Guelf. Leuconotus, Wrat, Leuionotus. Yulgatum Euronotus
cui debeatur nescio. Iocundus et Philander Leuconotus dede-
runt, Laetus Euronotus. Plinio 2 sect. 43 Altani e terra con-
surgunt. Contra Servius ad Aeneidis 7, 27 flatus omnis qui est
ripae aut pelagi, altanus wvocatur. ,

Africum — Vulgo antepositum circa omisi cum Sulp. Vatic.
Fran. Guelf. Wrat. Deinde Subvesperos Sulp. Guelf. Wrat.

. Circa Favonium — Wrat. Quem Fav. Deinde Ergastes
Vatic. Franeck. Guelf. Wratisl. Postea pro Etesiae Franeck.
Aetrhetae.

Cauri Circius et Corus —  Sulpic. Wratisl, Paris. Salmasii
Chauri. Deinde Circias Vatic. Paris. Postea Chorus Sulp. Vatic.
Paris. Wrat.  Aristotelis Fragmentum de Ventis de Thrascia:
&y 8 'Iralia nai Sinedia Kipnas, d1a 76 xveiyv dxd roi Kipaaiov.
An idem, ex quo compositus deinceps Eurocircius vel Eurocir-



AD LIBRI I. CAPUT VL 9. 10. 65

cias nominatur? Theophrastus de ventis: Hppésryv oi xepi
Zinediay Kepniay — KdpBay 8& doivimes. Cf. Salmasii Exercit.
p- 488.

Thrascias — Sulp. Fran. Guelf. Thracias, Wrat. Tracias.
Sequens et omisit Sulp. Gallicus Isidoro idem cum Circio, Choro
juncto. Hunc, inquit, HMispani Gallicum vocant propter quod
eis a parte Gallize flat. .

Dextra ac sinistra Aquilonem — Tta Sulp. Vatic. Fran. Guelf.
Wrat, Regius Salmasii, nisi quod Wrat. et sinistra habet. Vulgo
intersertum circa damnavit etiam Wesseling. Observ. p. 68 com-
parans librig c. 5 et 10 c. 11 ubi similis ellipsis est.

et Caecias — TIta Sulp. Vatic. Franeck. Ripensis, Regius
Salmasii, Arundel. Guelf. Wrat. Copulam e Vatic. etiam omit-
tunt, Vulgatum 'Boreas dedit Tocundus. Supernas est qui ab
Hadriatico mari vel supero flat; unde abics supernas Vitruvio
et Plinio, persica supernatia in Sabinis Plinio 15 c. 12, super-
nas vinum in Inscriptione apud Reinesium p. 337.

Carbas — In Aristotelico fragmento de ‘Ventis est Euro:
év 8¢ Kupnyy KdpBus éxo rdv KapBavy rdv xard dowinyy* 810
Aai 70y avroy Dovisiay sudoiisi rives® eisi bk o) sai Axyhidryy
vopi2ovew eivar. Vide supra de Circia.

Ornithiae — 'Wrat. ornitiae. Sequens tenentis debetur To-
cundo; in Sulp. Regio, Guelf. Wrat. est tenens. .

Circias et Polturnus — Vulgatum Caecias ita correxi ex
Fran. Guelf. Wrat. ubi tamen est Euri Circias, Regius FEuri
Cercias, unde Salmasius p. 1258 corrigebat Eurocercias. De-
inde Pulturnus Sulp. Guelf. Wrat. Ceterum hanc ventorum 24
tabulam quo auctore posuerit Vitruvius, scire operae’ pretium

- esset. Variarum enim regionum nomina mire in ea commixta et
confusa reperiuntur. Dubitationem etiam facit, quod ibi Caurus
a Coro non pronunciatione sed situ et origine distinguitur. Ordo
autem ventorum a Vitruvio nominatorum hic est, quem ponam,
quemque lectores comparabunt cum tabula octo ventorum supra

posita, et cum copiosiore comparatione recentiorwn nominum
Comment. ad Vitruv. L . 9
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cum vetustis, quam dedit egregius et doctissimus Medicus Smyr-
nensis, Coray, in Commentario ad Hippocratis librum De aere
et locis T.1. Euronotus, Auster, Altanus, Libonotus, Afri-
cus, Subvesperus, Argestes, Favonius, Etesiae, Circius wvel
Cercias, Caurus, Corus, Thrascias, Septentrio, Gallicus, Su-
pernas’, Aquile, Caecias (in vulgatis Boreas est) Carbas, So-
lanus, Ornithiae, Eurocercias, Eurus, Voliturnus,

et alia — Sulp. copulam omisit. Deinde ¢ locis Franeck.
Guelf. Wrat. Sequens tracta post fluminibus inserit Sulp.

11.

impetu scandendo — Nescio unde venerit in Rodianam Zw:-
petum, quod in nulla Editione alia reperi. ’

procedens — Tta Vatic. Wrat. Ripensis. Contra Guelf. Fran.
habent prudens, sed in Guelf., supra.z est scriptum ce, quo
significatur lectio procedens. Hinc ortum trudens occupavit Sulp.
et vulgatas Edd. omnes. ,

permanserint —  Fran. Guelf. permanserunt. Deinde ex-
hauris Wrat. postea ab Graecis.

~edpos — * Guelf. Wrat. aurus. Sequens esse omisit cum Lae-

tiana Galiani. Deinde crastinusque Vatic. Fran. Guelf. Postea
aurium Vatic. Fran. Inepta etymologia extat etiam in Etymol.
M. § =mapa 7v adpay 7iv xvoiy; sed ineptissima omnium est,
quae tamen alibi tradita non extat, vocabuli adpioy indidem
derivatio.

Sunt autem — Guelf. Wrat. Sunt enim. Deinde Eratosthe-
nen Wratisl, '

potuisse colligere —  Sulpic. potuisse omisit, Verba autem
ita ordinant Guelf. Wrat. potuisse veram mensuram (musicam
Sulpic. habet) orbis terrae colligere. Eratosthenem Hipparchus
aliique mathematici plures coarguere conati sunt. Deinde spiri-
tus wentorum Wrat.
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12.

sunt breviter — Wrat. breviter sunt exposita, aut. Deinde
intelligatur Fran. Guelf. Wrat. inteligantur Sulp. In Guelf. in-
tellegatur est a prima manu scriptum.
" oxjpara — Wrat. scemata. Pro formas Edd. quasdam ha-
bere formam colligo ex annotatione Philandri, qui admonuit
Vitruvium formas has et alias alibi semper ad finem libri cuius-
que reiecisse.

ab impetu eorum aversis — Franeck. ad habere dicitur.
adversis vulgatum debetur interpolationi, verum est in Vatic.
Fran. Guelf. Wrat. aversis vicis et plat. dir. Ripensis. Postea
evitantur Sulp. .

antemeridiang — Sulpic. partem vocabuli priorem ante omisit.
Deinde a centro Sulp. Guelf. Wrat.

diducto — Anteponunt et Fran. Ripensis, Guelf. Wrat.
deducto Sulpic. Fran. Guelf, Wratisl. Sequens id omittit Guelf.
Postea rotunditatis Vatic.

reposito — Wrat, reposita. Deinde ubi ante Sulp. Gno-
mon affertur ex loco, ubi horas indicat quaerentibus in plani-
tiem exaequatam, in qua regiones ventorum et vicorum desi-
gnandae sunt; ubi vero umbra antemeridiana longissima ex gno-
mone capta fuit, gnomon removetur et in suo loco reponitur.
Diversus est gnomon, qui in capite extremo adhibetur.

iterum crescendo — Ripensis decrescendo partem. Etiam
Franeck. a manu secunda habet decrescendo scriptum. partem
ctiam Sulp. Wrat. et a manu secunda Guelf.

rotundationis — Arundel. retrogradationis ubi erit littera
rotundationis C. Voluitne dare retrogradiendo? Pro littera C
in Guelf. est @ suprascriptum, quam ipsam litteram posuit Wrat.

ab signo — _Sulp. Guelf. Wrat. a signo. Deinde ubi est d
Wratisl. ’

decussatim — Guelf. decusatim. Deinde ubi erit ¢ Wrat. In
Guelf. e suprascriptum est. Postea decusationem Guelf.
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ubi est D et centrum — Sulpic. Guelf. Wrat. et centrum ubi
est D. sed in Wrat. cst littera E.
erunt litterae E et I'. — Sulpic. erunt linea. Franeck. Guelf.

Whrat. in qua linea erit littera, sed Wrat. habet tamen erunt lit-
terae e, cc, f
index — Sulpic. in dextra. : .

13.

ponendum in — Fran. Guelf. Wrat. interserunt est. Deinde
rotundationis Guelf. Postea et sinistra Sulpic. Copulam plane
omittunt Fran. Guelf. Wrat. - Editio Laetiana verba quae tangit
rotundationem — septentrionali linea plane omisit, oculis ope-
rarum aberrantibus.

circini ponendum — Vatic. 1 adiicit est, deinde rodunti-
tatem dat. Post rotundationis Sulpic. Guelf. Wrat. Franeck. ad-
dunt copulam ez, quam recte omisit Tocundus.

dextra tres — Vatic. cum Sulpic. tres omittunt. Compara
sectionem 7.

sunt litterae N et O. — Sulpic. verbum sunt omittit. De-
inde decusatim Guelf. Postea et illa erunt Wrat. Denique cir-

eumitionem Guelf. circuitione VWrat.

’

14
in angulo, erit — inter Austrum -— Haec Sulpic. omisit..
Paulo antea Guelf. meridiane dat, sed punctis supra positis lit-
terae an damnantur.
erit littera G — Errore operarum Rodiana linea G dedit.
Deinde Chaurum Sulp. Fran. Guelf. Wrat.
inter angulos — Contra librorum et Edd. fidem Rode contra
angulos de‘dit, disputatione Galiani, credo, adductus. Perraltus
in angulis malebat; Galiani vertit fra gli angoli, quasi infra
scriptum sit a Vitruvio. ‘Interpretationem defendit comparato loco
supra sect. 7 tum per angulos inter duas wentorum regiones et
platearum et angiportorum videntur debere dirigi descriptiones.
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Monct praeterea gnomonsm hic dici non stilum horologii cum
Barbaro, sed potius cum Perralto et Ruscono instrumentum sgua-
dra, Gallice Equerre, nostris ?¥inkelmaafs vocatum. Hoc Ga-
liani (Tabulae II fig. 2) ita collocavit, ut vertex ips;um centrum
tangat, brachia vero sint directa infra angulos octagoni. Rode
tamen quanquam admonitus Galiani exemplo et verbis, nihilo
minus gnomonem vertit Schattenzeiger. Tam olim Turnebus
Adversar. 25, 12 iterumque 30, 36 docuit intelligi eum gnomo-
nem, quo castra metabantur, et vias dirigebant, gnomam etiam
vocatum et gromam, corrupto vocabulo graeco. Festus: Groma
appellatur genus machinulae cuiusdam, quo regiones agri cu-
iusque cognosci possunt, quod genus Graeci dicunt ypvépova.
ubi vide Scaligeri annotationem, qui ex Glossis et Lucilio po-
suit gruma, grumare, degrumare. Plura de vocabulo et gno-
monis forma dedit Salmasius Exercit. p. 472 —487. Hinc Uber
gromaticus de limitibus constituendis et de ctastrametatione.
Commode monuit Philander a Plinio 18 cap. 34 machinulam
eandem vel similem descriptam ad limitandos agros adhiberi:
Ratio e ligno facienda, regulis paribus in tympanum exiguum
sed circinatum adactis. ,

plateae ét angiportorum — Vocabula duo priora omisi cum
Sulp. Vatic. Guclf. Wrat. Sequentem numerum IIX restituit Bar-
barus cum Phbilandro, cum in Edd. esset XII. Verum igitur
dedit cum Laetiana Galiani et Rode. Vatic. 1 habet X7 cum
Franeck. De vitio admonuit etiam Turnebus Advers. 30, 36 et
verum vidit et reddidit de vitio monens Ciseranus.

AD CAPUT VIIL

Titulum capitis cum numero omisit Wratisl. liber.

opportunitatem — Sulp. Wrat, oportunitatem. Pro area
Sulpic. dat ea. Deinde elegenda Wrat.

mediterranea — Sﬁlpic. Fran. Ripensis, Guelf. Wrat. medi-
terraneo, quod, si loco intelligas, defendi potest. Ad illam scris
pturam intellige moenia. Deinde opido Wrat.
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civitas videtur esse — Wrat, videtur civitas esse. Deinde
Iovi, Tunoni et Minervae Ripensis. constituuntur dedit postea
Iocundus. A ,

uti Isidi — Guelf. ut Isidi, Wrat, ut sidi, Fran. uti sidi.

Veneri ad portam — Sulpic. Tocund. Fran. portu;n. Deinde
Hetruscis etiam Sulp. Postea scripturis Vatic. Franeck. Guelf.
Wrat. Scriptis dedicare iterum noster in Praefatione sequentis
libri dixit: gqui initia humanitatis et inventiones perquisitas
scriptorum praeceptis dedicaverunt. De Venere marina portum
possis interpretari, in cuius templa sunt epigrammata varia in An-
thologia graeca. Venus Athenis extra muros éy rois ajrois fuit,
teste Pausania et Plinio 36 c. 5.

Pulcani — Fran. Wrat. Polcani. Deinde ut Wrat. insue-
secant Fran. Guelf. Wrat. Postea veneria Guelf. Wrat.

Vulcanique i — 'Wrat. Polcani. Deinde vis Sulp. Vatic.
Fran. Wrat. Guelf. Sequentem praepositionem e omittit Wrat.
Ceterum eandem rationem posuit Plutarchus in Quaestionibus ro-
manis no. 47 ubi quaerit cur Romulus Vaulcani templum extra
urbem dedicaverit? =xpds éurpyopoy dvwSey émspadidps rijs ‘Pw-
pys éxotsys, Eboke rpav péy, éEoinicar 82 rijs moAews rov S&dy.
Aedem Vulcani in campo memorat Livius 24 c. 10.

evocata, ab — Wrat. evocati. Sulpic. Guelf. Wrat. g timore.

ea defensa et belli — ' Ripensis kostibus defensio, etiam
Fran, defensio habet, defensa a belli Sulp. Copulam et omittit
etiam Wrat. '

2,

guo non semper — Guelf. Wrat. quo nomine. Sequens sem-
~ per omisit Wrat. Sequens debet ex usu aevi Augustei debeat
scribendum fuit.
ad sacrificiorum — Whrat. ad orationes mcrz:f. Deinde fa-
ciundis Fran. Guelf. Pro cacterisque Rode maluit caeterum scri-
ptum, qua coniectura non est opus.
et de earum — Sulpic. et aredrum. Guelf. Wrat. et Edd.
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et de arearum. Vitium vidit Philander eiusque monitu correxit
Rode. Ita est in libri sequentis cap. 10 extremo. Ceterum mo-
net Philander Vitruvii praecepta non secutos esse ubique et omni
aevo vel ipsos Romanos. Febris enim fanum fuisse in Palatio,
Martis ultoris templum ad forum Augusti, Veneris in foro Cae-
saris et apud Circum maximum, Vulcani in Circo Flaminio et
apud Comitium, malae Fortunae in Exquiliis, Socordiae deni-
que sub nomine Murciae ad Aventini montis radices. Scilicet
postea a prisco more descitum fuit et baruspicum responsa de
religionibus deorum neglecta et contemta fuerunt, de quo ipso
conqueri hoc loco Vitruvius videtur. Haruspicum responsum
de cella duobus diis 'recte non dedicanda memoravit Livius 27, 25
"in Marcelli aede Honoris et Virtutis. Martis aedem a T. Quin-
tio dedicatam extra portam Capenam narravit 7, 23 et 10, 23 et 27.
Bellonae aedem fuisse extra urbem patet ex loco Livii 30, 20
de legatis Carthaginiensium: quibus wvetitis urbem ingredi ho-
spitium in villa publica, senatus ad aedem Bellonae datus est.

Symmetriarum peragere — Interserendum videtur deineeps
vel simile vocabulum, quod expressit Galiani interposito indi,
quem tamen non imitatus est Rode.

AD LIBRI II. PRAEFATIONEM.

Dinocrates — cum Al-xander — Wrat. Dynocrates. De-
inde gquom Sulp. Postea exercitum regis, cupidus commenda-
tionis Sulp. .

patria a propinquis — \Vratisl. praepositionem omisit. Se-
quens ut ante aditus omisit Guelf. In Franeck. alia sed vetusta
manu quo suprascriptum testatur Bondam p. 33 quod, si alia au-
ctoritas accesserit, probarem. Postea haberent Wrat.

petiit — Franeck. petit. Sic paulo post petit dant Guelf.
Whratisl.
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fuerunt — tempus — Vatic. 2. venerunt. Wratisl. tempore.
ludi, ab se — Tta Sulp. Vatic. Franeck. Wratisl. Tocundus
dedit illudi, quod est in Guelf. Deinde abd re Vatic. 1.
forma dignitateque summa —  Vitruvium scripsisse censeo
formaequé dignitate. Sic enim sub finem est: facie dignitgte-
que corporis commendatus.
clavam — TFraneck. clavum. Deinde advertisset ex Sulpi-
ciana revocavi, cum Iocundus avertisset invexisset, quod est
~ etiam in Guelf. et Wrat.

2.

et admirans — Copulam omittunt Sulp. Fran. Guelf. Wrat,
Igitur delevi, distinctionemque mutavi vulgarem.

affero dignas tua claritate — Wiat. offero. Deinde tuae
-claritati Fran. Guelf. Wrat. unde claritatis efficicbat Wesseling
Observ. p. 68 comparans Balbi Epistolam intar Ciceronianas 8, 15
dignissimam tuae virtutis. Atque ita plane Codd. Vossiani scri-
ptum habent, teste Oudendorpio ad Suetonii p. 779.

Namgue Athon — Sulp. Nangque. In sequentibus deesse
post moenia videtur circumdata vel simile verbum. Ita.enim
Stasicrates architectus quem nominat Plutarchus de Fortuna Ale-
xandri p. 54 ed. Hutten, cuius Jocum totum apponam. Ey rois
&ALois Texvirais mai Zracinpdrys §v &p;xn’nﬁuv. ovdéy &ySypoy
032 1780 xai mIavoy 77) SPer dibawy, dAAG xai xapl peyadovpyd
#ai draSésar xopyyias Rasidinfls ovx &modeqaiisy xpwpevos. Olros
dvaBas xpos AAé€avdpov épéppero ras ypapopévas Eindvas avrod
xai ylugopévas xai zharropévas, &s Ippa Sed@dv xal dysvvar
rexwiriov. Eyd 8, eixev, &is &pSaprov, & Basired, xal 2dosay
TAyv Aai ficas Exousay didious, mai Bapos dnivyroy Aai dodlevroy
Eyvwad 6ov 7Yy duoidryTa AaraSésdar rol 6wparos® 6 ypdp Opdatos
"ASws, §) péyi6Tos adrol Kai xepipavésraros EEavéisryney, Exwy fav-
7® 6bpperpa wAdry Kai Ty xal pédy sal dpSpa xai diasripara
popgoerdy, divarar sarepyasSeis xai SxyparisSeis einoy AAedv-

bpov xakeicSar xai eivar, rais pév Bdasesy xropkvov 7ijs Sahdrrys,
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7@y d& xupdy 7 piv dvaymalilopévov xai pépovros xcAw dyor-
novpdryy pupiavdpor, i) di de&rx moraudy dévaoy én rdAys exiv-
dovros ais 7Tyy Sdlarray daxsopsvoy*: xpusoy 8& sai xaAsdy mai
éAépavra xai EbAa mal Bagds, Empaysia pinpd xai dyyra xai ale-
xropeva Aai supredpeva, saraBilwpsy. Taira dnovsas HAé€avdpos
70 pév gpovnpa 7ol rEXPiTOV Aai TO SdpSos dyaceis Emivesey’
ia di pévay, sixe, 70y 49w xara xdpav* dpasi yap évés Sacr
Adws ZvuSpisavros sivar prypeioy: épk 8@ o Kavmados daiker xai
ra Hpwdd sal Tavais sai 76 Kasxiov xédayos' abrar raov dpuav
dpywr slnoves. Sinistra igitur amplexa ferebat urbem ab Ale-
xandro condendam, Galiani locum Vitruvii ita vertit: Ao mo-
dellato il monte Alo in forma di una statua virile, nella cui
sinistra ho disegnato, che sia una gran cittd. Intelligi voluit
igitur in cuius manu laeva designavi. Ita vero immanitas cogi-
tationis et formae nimis extenditur, si in manu urbis moenia
designantur. Contra vero sobrie satis Plutarchus Dinocratem
facit ita Joquentem, ut statua sinistra manu circumplecteretur urbis
moenia. Ceterum doctissimus Boettiger Plutarchi notitiam de
Stasicrate antiquiorem censet, Vitruvianam. recentiorem et, in
nomine architecti quidem, minus veram. Andeutungen p. 204.
Argumenta addere omisit, Dinocratem tamen in hac narratione
nominant etiam Scholia Homerica ad Il 14, 229 ubi Victoriana
ab Heynio comparata p. 653 nominant Jioadij 7oy ‘Pyyoy (‘Py-
yivov) dprirénrova.

profunderetur — TIta recte Sulpic. Wrat. Pcius perfunde-
retur cum Iocundo et reliquis Edd. Guelf. .

3.
ratione formae — Franeck. natione, forma. Deinde qui
possint,
sed animadverto — Wrat. sed ut animadvertit. Sulpic. ut
inserit post animadverto, quam scripturam retinuit Iocundus et
Philander.

si quis deduxerit — Sulpic. eduxerit eo loco. Tta etiam
Comment. ad Vitruv, L. 10
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Tocundus; primus Philander deduxerit eo, loci correxit compa-
rans cap. 8.

crescentis gradus —  Franeck. gradum dat. Deinde sic
ivdicio locum improbandum Sulp.

4+

. ab rege — Sulpic. a rege, deinde quom animadvertisset.

Postea totum Aegyptum Wrat,
iussit eumn suo nomine — Arrianus Anab. 3, 1, 8. Ed0&ey avrd
0 x@pos ndAAisTos nrisar &y adr®d =My, znal pevésdai &v evdai-
pova Ty xoAw. I16%0s ody AapBdver avrov rod Ipyov xai avros
ra oypeia 7§ xoder E9ymev, Iva 7e dyopav év «vry deipasdar Idae,
aal {epa 36a xai 3sdv vrivwy, réov piv EAAgmindy, “Ioidos i
Alyvrrias, zai 76 réixos ) mepiBeBrijsSar- xai éxi robrois é9¢sro,
#al rd igpd Aara €paivero. Aéyerar bé Tis xal 7010588 Adyos, ola
&misros Eporys: &9dhaw piv ANé€avdpov xaralixeiy adrov rd 6-
peia 7ob TEIXISHOD 70is TéATOSIY, OVA fwvar 3i Grw v yiv éxi-
ypapover ridr 8) Temrovwy Tva ixigpasdivra Ssa év redxesy
dAqira. of Grpanidrar éndmov, Evvayapovra émfSdAAew T Pi),
Ivaxep 0 Lasideds Vpnysiro, Aai 16y sdAloy olrw meprypapijvar
700 weprraixiopod, Svriva 7§ woder éxoier. Plinius 5 ¢. 10 de
Alexandria: Jletatus eam est Dinochares architectus pluribus
modis memorabili ingenio, XV M. passuum laxitate insessa,
ad cffigiem Dlacedonicae chlamydis orbe gyrato laciniosam,
dextra laevaque anguloso' procursu, iam tum tamen quinta
situs parte regiae dicata. Ubi sensum verborum memorabilis
ingenii pluribus modis aperit narratio Vitruviana, et notitiae
plures deinceps suggérendae. - Dinocharem iterum nominat Pli-
nius in eadem narratione libro 34 sect. 42. etsi Solinus c. 32
Dinocrates in Plinio scriptum legisse videri possit. Dinocra-
tem vocat etiam Strabo 14 p. 641 Ammianus libro 22 et Valerius
Maximus I c. 4 ubi est: cum cretam non haberet, polentaque
futurae urbis lineamenta duxisset. Cum hac narratione non
pugnat locus Iustini histor. 13, 4, 11. Ptolemaeo (Lagi filio)
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Aegyptus sorte venit: — cui ad tradendam provinciam Cleo-
menes, qui Alexandriam aedgficaverat, datur. Scilicet Cleo-
meni curam aedificandae Alexandriae suis sumtibus demandaverat
abiens Alexander, aedificationi praefuit Dinocrates. Hic est Cleo-
menes Naucratites, quem Alexander Arabiae vicinae Heroumpoli
praefecerat cum mandato, robs pévy vopdpxas éav dpxtwy oY vo-
pidoy rdy Kara 6pis, maddxep éa xalawod xadswriAs, aldrov d
dxréyay xap’ avrdy roUs §dpovus® oi dé dxopipay avrd ErdxSnsav.
Mandata regis male cum exsecutumn esse argumento est epistola
Alexandri posita ab Arriano libri 7, 23, 9 ubi de Hephaestionis
- mortui honoribus mandatur Cleomeni: sxarasaevasSijvar ‘Hopai-
sriwv: jp@oy éy ANefavdpeia 7§ Alyvxria, ut Hephaestioni he-
roum dedicetur in ipsa Alexandria et in opposita insula Pharo.
Adiunguntur autem, quae magnopere improbat addita ab Ale-
xandro: eire 71 xporepoy fudprysas, dpydw 6¢ rolrwy Aai ré Ao
®xov, oxyhinoy &y audprys, ovdiv weicer é& dpov dxapr. Vox im-
peratore indigna! utique ad hominem improbum. Talem enim
nobis eum pingit Arrianus: Kai KAeopéver dvdpi sand sai xoAdrd
ddnnsavrs ddimipara év Alydxre éxiszéAder. Talem etiam agno-
scas in narrationibus apud Aristotelem Oeconomicorum II, 33 ubi
RAtopévys Ara&ardpads, Alyixrov Sarpaxebwy dicitur, quan-
quam fuit ex urbe Naucrati oriundus. Ipse enim philosophus
deinceps narrat haec: AAe&dvdpov 70U BasiMéws évradapévov
avr® olxicar méAw xpos 7&d Pdpw, aai 70 éuxdproy 70 xPSrEpoy
_ 8y éxi 70U Ravofov dyraiSa xaifjsat, naraxAsisas els rov Hivw-
Bov (Codex Lips. Paulinus saraxdetsas 7oy roxov) -mpos rods
iepais nai Tods aripara Exovras éaei, éxi rovrw famy Ipny, dsre
perawnisar (—is9ar Codex) avrods. Oi d& iepsis xai oi mdrownor
sisevipxavres rpipara Idwaav, W' d& sxard xopay avrois 70 éu-
xdpioy. ‘O dt NaBwy 7é78 piv dxyAAdyy, eira d& maraxAeboas,
éxei 1y edrpexii avrd T& xpds 9y olnodopiav, ffrer avrods xpi-
para, vxepRaAAwy ré\» xAj9a1- rolro pdp avrd 7 didgopov sivar
70 adrol elvar 70 éuxdpioy nai py énsi. 'Exei 8’ ovn &v Ipasay 36-
vasdar dovwar, psrdmesey avrots. Plura nequitiae hominis argu-
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menta ibidem narrata describere non vacat nec opus est. Redeo
ad Dinocratem. Hominis ingenium pepadonpyor agnosces etiam
in narratione Plinii 34 cap. 14. Magnete lapide Dinochares
architectus Alexandriae Arsinoes templum concamerare inchoa-
verat, ut in eo simulacrum eius e ferro pendere in aére wvide-
retur. Intercessit mors et ipsius et Ptolemaei, qui id sorori
suae iusserat fieri. ubi ante Harduinum Dinocrates edebatur.
Ausonius Idyllio IX, 310 Dinocharem nominat, qui Arsinoen
Pharii suspendit in aére templi. Pertinet igitur narratio ad
Ptolemaeum Philadelphum, qui mortuus traditur Olympiade 133.
Pone Alexandriam conditam Olympiadis 112 abno 1. (ut docet
doctissimus La Croix Examen critique des Historiens d’Alexan-
dre p. 72) aetatem vero Dinocratis Macedonia egressi vel mini-
mam annorum 16, hinc et ab anno couditae Alexandriae (Olymp.
112, 1) efficiuntur anni plus quam centum, quos vitae Dino-
cratis attribuere oportet. '

Itaque Dinocrates — Fran, Vatic. Guelf. Ita Dinocrates.

natura — de_formavit —  Vrat. natura omisit. Vatic. 2.
demonstravit. Postea valitudo Sulp. Guelf. Wrat. Senem Vi-
truvium libros de architectura scribere aggressum esse, hinc ma-
nifestum fit. :

auxilia scientice — Sulp. Guelf. auxilium.

5.

in primo — Fran. Guelf. Wrat. in omittunt. Deinde per-
scripsi Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. Postea inter moenia
Sulpic. ‘

insequaturque — Wrat. sequaturque. Sulpic. Vatic. Fran.
Guelf. insequatur. Deinde explicentur Wrat. quod potest defendi.

non putavi — Wrat. male interserit enim. Deinde a quibus
Wrat. Verba ipsa sensum habent satis difficilem, quem sic inter-
pretatur Galiani: si non dopo di avere spiegato i materiali, de’
quali si Jformano gli edifici, tant riguardo alla collegazione
della struttura, quanto alla natura del materiale. Rode multo
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laxius: zuvorerst von den Baumaterialien, den verschiedenen
Arten des Mauerwerks, den manciwrlay Gattungen des Bau-
holzes und desselben mannichfaltigen Eigenschaften beym Ge-
brauche. Durum mihi videtur materiam in eadem periodo diversa
significatione adhibere et interpretari. Galiani interpretatio po-
stulat ut verba sic ordinentur: e guibus aedificia perficiuntur,
collatis structuris et materiae rationibus. Mibi totum hoc mem-
brum a loco alienum videtur, nec ulla ratione possum accom-
modare eius sententiam ad reliqua Vitruvii verba,

quibusque rerum naturae principiis — Wrat. gue omittit.
Sed idem naturae cum Guelf. dedit. Vulgo est natura. Ine-
ptum est velle rerum naturam, quibus principiis sit temperata,
explicare, cum quis de materiae copiis ad aedificandum parandis
loqui incipit. Nisi rerum pro copiarum dictum statuas. Non
inepta est coniectura Rodii earum pro rerum scribentis.

essent temperatae — Vulgatum esset temperata correxi.
essent dat Fran. et Wrat. sed in solo Guelf. est temperatae.

explicare — Vatic. 2. explicere. Sequens ceperint revocavi
ex Sulpic. et Guelf. In Guelf, tamen supra e scriptum est 0. Vul-
gabatur coeperint. ‘ .

insequar ingressus antiquitatis — seguitando le antiche
orme e della natura e di coloro, che hanno lasciato in iscritto
e lorigine del viver civile. TIta Galiani h. 1. interpretatur, quem
sequitur Rode.

humanitatis — In Franeck. a prima manu humanitates scri-
ptum erat,

AD CAPUT 1.

veteri more — Guelf. Wrat. vetere. Deinde vitam egebant
Wrat. Voluitne agebant?

quodam in loco — Vatic. 2+ quondam. Deinde g tempesta-
tibus. Postea crebritatis Sulpic. et Bononiensis liber auctore
Philandro.
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et eo — Sulp. et ea. ex eo dedit Tocundus et Philandri Ar-
gentor. Deinde vulgatum requieta ex Guelf. et Wrat. correxi.
Philander varietatem post ea requieta apposuit, et comparavit
capitis 9 locum ubi tamen est de flamma: cum ea per. se extincta
esset et requieta. Postea corporis Vatic. 2.

adiicientes — Fran. Guelf. Wrat. adicientes. Deinde et
id conservantes Fran. Vatic. Guelf. Wrat. et ibi Sulp. unde Fea
effici voluit et ibi conversantes.

profundebantur aliter e spiritu voces — Sulp. alitae spiritu
voces. Franeck. habet profundebatur. Galiani vertit formando
gli uomini col fiato diverse woci. Non magis Rode vocabulum
aliter reddidit, quo aut graecum &AAws, id est tenere, reddere
voluit Vitruvius, aut intelligendum aliter, quasi esset scriptum
ab aliis aliter.

quotidiana — Wrat. cottidiana. Deinde optegerent Fran.
Postea ex vento fari Wrat. Pro coeperunt Tocundus et Philandri
Argentor. ceperunt dederunt, quae scriptura est etiam in Guelf.
sed o suprascripto.

2.

a];ud homines — Wratisl. aput. Deinde concilium convi-
ctys omissa copula Wrat.

ab natura — Sulp. a natura. Sequens praemium ex Co-
dicibus a Philandro inspectis, Vatic. Fran. Guelf. Wrat. adscivit
Rode in locum vulgati primum. . In Franeck. est scriptum pmiz,
ex quo erroris origo fit manifesta,

de frondibus — Tta vulgatum fronde ex Wrat. correxi. Fron-
des autem dicuntur rami et virgae cum foliis. Vide dicta ad Co-
lumellam 5, 6, 17. Ita Graecae gvAAddes in Aristopbanis Vespis -
versu 398 Hesychio sunt of &npoi xLAddor zai ¢6AAa Exoyres.
Quanquam noster sect. 3 fronde iterum sic utitur.

virgultis — Vatic. Fran. Guelf. Wrat. virgulis. Deinde
adicientes Guelf. Wrat.
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3.

alius alii ostendebant — Sulpic. alius alii ostendebat. Wrat.
alii aliis ostendebant. Nostram lectionem e Franeck. et Guelf.
ductam probavit etiam Wesseling Observ. p. 197. Vulgo est
aliis alii,

certationibus — iudiciis — Wrat. omisso altero vocabulo
certationis. '

virgultis —  Sulp. Fran. Guelf. Wrat. virgulis. Deinde in-
tegumentantes Sulpic. unde Tocundus iugumentantes effecit, quod
est etiam in libris scriptis. Ex quo Gesner Catoni c. 14 et 4 ob-
truserat iugumenta, cui ex Edd. primis restitui iugamenta, ex
quo ortum iugt;mmtante: Vitruvio restitui.  Significat verbum
lutum et luteos parietes trabibus directis et transversis iunctis in-
vicem fiimare, ut admonuit Philander.

postea quoniam — Sulp. Fran. Guelf. posteaguam. Deinde
potuerunt Vatic. Guelf. Wrat.

4

Haec autem ex iis — Sulp. Guelf. ex his. Wrat. ex hiis.
Idem hinc Capitulum tertium exorditur. Postea scripta sunt
Sulp. Wrat,

instituta esse — Vatic. 2. constituta. Sequentia ex his
ante rebus omittit Wrat. Postea constituantur Vatic. Fran. uti
Gallia Guelf. Fran. Wrat. Ispania Sulp. Spania Guelf. Equi-
tania Wtat.

scandulis — Vatic. Fran. scandalis. Deinde aput Wiat.

arboribus planis — est quod nos horizontaliter dicimus.
Rode reddit platt auf die Erde.

quanto arborum longitudines patiuntur — Intellige relinqui
spatium. Brevius Galiani quanta é la lunghezza degli alberi..
quem sequitur Rode. Ad verbum cellocantur intellige aedificia. .

tunc insuper alternis trabibus — Recte Galiani vertit: e cosi

con travi alternativi collegando tutti i quatro angoli formano
>
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le mura dalberi. Contra Rode insuper cum trabibus alternis con-
iungens ita vertit: sodamn errichtet man iber diesen auf den
vier Seiten wechselsweise gelegten Stammen an den Ecken Stin-
der mit Blattstiicken. Verum Vitruvius trabes nunc dicit, non
arbores; his fundamenta sternuntur, illis alternis positis in iugi
formam parietes struuntur; iugamenta vero ex angulis quatuor
partium exorsa trabibus alternis parictes concludunt. Verbum
iugamentantes de meo dedi pro vulgari iugumentantes. Cete-

rum Franeck. dat fum cum Vatic.

et ita parietes arboribus statuentes’— Wrat. et illa. Quod
vulgo ante arboribus sequitur ex, omisi cum Sulpic. Vatic. Fran.
Guelf. Wrat.

imarum educunt ad altitudinem — Sulp. uiarum. Deinde
perducunt ad latitudinem Wrat. Tdem sequens quae omisit, et
postea chidiis habet.

tecta recidentes — Verbum recidentes omisit interpretari
Galiani; dedit enim: Con la stessa maniera formano i tetti, tra-
versando all’ estremita degli angoli i travi di grado in grado pin
corti. Aliter Rode: Auf gleiche FVeise verfertiget man das
Dach, indem man immer von den &ufsersten Euden der Span-
riegel etwas abschneidet. 1Is igitur angulorum mentionem plane
omisit; Sulpic. etiam cum Vatic. Franeck. Guelf. Wrat. angulos
omittit. Deinde traiciunt Guelf. Wrat. Verbum recidentes si
cum Rodio ad contrakentes retuleris, superest lacuna, in qua
struunt vel simile verbum desideres.

et ita ex — Sic Vatic, Fran. Guelf, Wrat. Vulgo ‘erat Ita ex.
Deinde latitudinem Sulp. Wrat,

quas et luto — Copulam omittit Fran. Guelf. Wrat. ut ver-
bum tegentes Franeck. Ceterum Vitruvius respexit gentes Col-
chis finitimas, quas Mosynos alii Mosynoecos vocant, a ligneis
turribus, quas pésuvas appellat Xenophon' Anab. 5, 4, 26. et
Apollonius Rhodius 2, 1030.
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inopiam — egentes materia — Wrat. inoppiam. Deinde ma-
teriae Vatic. Fran.

Sfossura exinanientes — Vatic. Fran. fossurae. Deinde de-
tinentes Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. Postea in quantum
Guelf. Wrat. Verbum exinanire Tocundus male excogitasse et
huc transtulisse videtur in locum vitiosi. Si enim medios tumulos
fossura exinaniunt, quid opus erat addere itinera perfodientes?
Equidem itinera antea perfossa putem, quam tumulos exinanirent
et spatia dilatarent. Maluissem aperientes vel simile verbum
dedisset.

et stramentis — Equidem Sulp. Fran. Guelf. Vatic. sarmen-
tis praefero. Deinde exaggerabant Sulp. Vatic. Guelf. Wrat.
Postea maximos e terra grumos Guelf. Wrat. crumos Franeck. et

Codex nescio quis apud Laetum. grummos dedit Galiani.

hiemes — aestates — efficiunt — rationes —  Vulgatum
ratione correxi ex Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. Praeterea
Franeck. habet scriptum ita hiems calidissimas, aestas [rigi-
dissimas efficit tectorum rationes. Equidem scribendum censeo
hieme — aestate. Nec enim Phryges efficiunt hiemes calidas
aestatesque frigidas habitationum rationibus suis, sed habitationes
ipsas attemperant ad tempestates annorum tectorum nova ratione

excogitata addita subterraneis habitationibus.

Apud — Wrat. aput. Deinde cum paleis subacta terra est
lutum aceratum; Graeci etiam simpliciter yijv de luto dicunt, ut
noster de materia laterum ducendorum cap. 3.

Areopagi — Vatic. driopagi, Wrat. Ariopaci. Vetus enim
scriptura pacum pro pago ponebat. Deinde tempore Vrat.

BRomuli casa in arce sacrorum — Sulp. Fran. Guelf. Wrat.
et in arce habent. De Romuli casa confer Interpretes Virgilii
Aeneidos g, 654 et Ovidii Fastorum 3, 189 seqq.

Comment. ad Vieruv. 1. i 11
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6.

tritiores manus — Sulp. tutiores. Wrat. minus. Deinde
ingenii Guelf. Wrat. .

industria — adiecta — Galiani vertit: ed aggiungendovi
la fatica. Rode: es erwachte auch in den Gemiithern ein Ehr--
geitz. Notum est industriam dici studium rei agendae cum labore
coniunctum, Ademsigheit, Thitigheit. )

esse se profiterentur — Sulp. se esse, sed Guelf. Wrat. omit-
tunt pronomen se. Abhinc Wratisl. Capitulum IV exorditur.

non solum sensibus — Guelf. a prima manu plus sed supra-
scriptum solum habet. Deinde armauvisset 'gentes Sulpic. dedit.
Nisi curam elegantiae omnem a Vitruvio alienam fuisse putarem,
suspicioni locus esset eum in altero membro hoc armavisset men-
tes allitterationem quaesivisse comparando cum priore ornavis-
set gentes.

tunc vero e fabricationibus — Lectionem antiquam et Sulp.
Tocundi, Guelf. Wrat, prinus mutavit Philander; cui non est ob-

secutus Galiani. Deinde mansuietam VVrat,
L ]

7.
instruentes animose — Franeck. instruerent. Galiani vertit:
Qnindi illuminata la mente ed acquistate colla varietd delle
arti sempre maggiori cognizioni, prevedendo il futuro. Rode:
Iizt, kiikn sich entwickelnd und grifsere Gedanken aus den man-
nichfaltigen Kinsten schopfend. Mihi non solum verbum in-
struentes insolens et vitiosum esse videtur, (quid enim instrue-
bant homines ?) sed vocabulum etiam agnimose a re narrata alic-
num. Quid si fuerit scriptum instruentes animos? TIn Wratisl.
est deinde scriptum et e prospicientes. Vulgo comma est posi-
tum post prospicientes ; mihi vero verbum cum sequentibus iun-
gendum videbatur.
casas — Wrat. cessas. Deinde fundatas et lateritiis parie-
tibus — structas revocavi ex Sulpic. Vatic. Guelf. Wrat. Vulgo
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cum Tocundo scribunt et distinguunt: fundatas ex lateritiis pa-
rietibus, aut e lapide structas, materiaque et cet. Tta vero
factum est, ut verbum fundatar, ad fundamenta aedium refe-
rendum, plane negligerent interpretes Galiani et Rode.
tectas — Sulpic. Vatic. tecta, Wrat. tectaque.
et incertis — Vulgo legitur scriptum studiorum ewaganti-
bus iudiciis, ex incertis. Sulpic. Guelf. Wrat. et incertis. Deinde
perduxerunt rationes Wrat. Locum ita vertit Galiani: e cosi
facendo delle continue sperienze e diverse osservazioni, dalle
_incerte acquistarono la cognizione delle certe proporzioni. Bre-
vius Rode: Erfahrung liuterte darauf je mehr und mehr den
Geschmack, und lehrte ihn, die bisher ungewissen Verhdiltnisse
bestimmen. Sed quid sunt /udicia evagantia, aut observatio-
nes evagantes iudiciis? Ineptissime haec dicuntur et eduntur,
sed socordia Iocundi et qui eum sequuntur. Jocundus tamen
post iudiciis comma non posuit nec Galiani, sed Philander,
quem sequitur Laetus et Rode. Redeundum erat ad lectionem
Sulpicianam et post studiorum comma ponendum, si omnino
commate opus esse censeas, et verbum evagantibus diducendum
in duas voces, quod feci, et locum alias difficillimum expedii.
Postea cum — Vulgatum Posteaquam ita corrigendum bene
vidit Buttmannus. Supra s;epius vocabula quom et guam in
antiqua Codicum scriptura confusa et perfmutata habuimus. Sed
non opus est coniectura eiusdem viri docti animadverterent
scribentis. ’
ab natura materiaze — Guelf. Wrat. praepositionem omit-
tunt. Deinde naturae Fran. Guelf. Wrat. Postea ad materiam
Guelf. Wrat. materia Sulpic. Fran. Denique abundanter Sulpic.
Mihi partus materiae a natura profusi durius dici videntur,
quam partus naturae ad materiam profusi; igitur lectionem
Guelf, et Wrat. praetuli.
tractando nutriverunt — Sulp. Guelf. Wratisl. nutrierunt.
Deinde auctas Wrat. Postea vulgatum ad elegantiam vitae cor-

rexi et restitui veterem et genuinam lectionem ex Sulpic. Vatic.
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Fran. Guelf. Wrat. eligantiam Tran, Ineptissime temerarius
homo, Iocundus, aed infersit, quo facto mirum errorem obiecit
interpreti nostrati, qui sic vertit locum: machte man davon Ge-
branch, suchte diesen Vorrath nicht allein zu erhalten, son-
dern auch durch Kunst zue vermehren, bis zuletzt Ueppigheit
denselben zur Zierde und Verfeinerung des Lebens anzulegen
wufste. Multo cautius et rectius periphrasi usus Galiani vul-
gatae lectionis scopulum evitavit: adopravangli, anzi si avan-
zarono col mezzo delle arti a farne degli ornamenti per piacere,
¢ maggior comodo della vita.

Igitur de his rebus — Sulp. Item de his rebus. Deinde
quibusque sunt Sulpic. Wrat. Postea ut potuero Vatic. 2. Fran.
Guelf. Wrat.

8.

 Sed si quis — Guelf. Wrat. qui. A verbis Cum corpus
Capitulum V exorditur Wrat. '

’ [finireque —  Vatic. 2. finirique. Deinde esset nota Guelf.
Wrat. Germanicus Interpres, Rode, malebat scriptum e quibus
rebus constet, quod in primo libro nullum extet caput cum eius-
modi inscriptione, contra caput secundum esse inscriptum Ex
quibus rebus architectura constet, Quasi ipsa eadem verba re-
petere necesse sit, quae sententiam non diversam continent. Ex
quibus enim rebus architectura sensim nata est, iisdem demum
perfecta constat. Ceterum dicere finireque ex more dicendum

* finiendumque crat. Sed vide ad libri V Praef. sect. 5.

Itaque quid — 'Wrat. quit, deinde officio, nichil de na-
turalibus. Postea Nanque Sulpic.

hic liber — Sulpic. Fran. Guelf. Wrat. verum dedit, quod
corrupit nescio quis. Nam Iocundi alteia clare kic, prior per
notam scriptum habet, quod retinuit Galiani. Wrat. liber hic
dat, liber hoc Philander et Laetus.

unde Architectura nascatur — Male Galiani della origine

.
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dell Architettura, quem sequitur Rode. Voluit dicere Vitru-
vius e quibus rebus nata constet.

acdificiorum sint — Sulpic. Guelf. Wratisl. sunt. Inepte
Whrat. officiorum. TPostea sunt gradatim Sulp.

9.

acdificiorum perfectionibus — Wrat, adefficiorum profe-
ctionibus.  Deinde quemadmodum indicantur esse a natura
Sulpic.

ne obscura sed perspicua — Sulpic. nec obscura sed ut
perspicua.

neque corpora ueque res —  Sulpic. nec corpora nec res.
Deinde principiorum coitu scriptum maluit Philander, non ad-
vertens antiquam vocabuli formam, quam usurpavit saepiuscule
Lucretius. Est idem antea congressus.

neque subiici — Sulp. nec. Guelf. Wrat, subici. Deinde
patitur habere explicationes contortiuscule dictun est pro potest
explicari wvere.

insunt in his rebus — Antiquam lectionem Sulpic. Vatic.
Fran. Guelf. Wrat. restitui probante etiam Bondam p. 46. Iocun-
dus primus sunt invexit.

AD CAPUT II.

Thales quidem primum — Vatic. 1. Guelf. omittunt quidem,
Franeck. primum. Wrat. dat Thales qui deinde, postea putabant.

Democritus quique — Wratisl. Dem. est. Deinde quos
Sulp. Wrat. '

ad aquam — Tta recte Edd. omnes quas vidi praeter Laetia-
nam, quae vitiose habet et aquam, quod mendum ex Edd. anti-
quis et libro Franeck. et Vossianis ¢ correxit Qudendorp ad Sue-
ton. p. 62. Quod Pythagoraeis adscribit Vitruvius, alii Empe-
docli tribuunt, Pythagorae disciplina uso.

etsi non proprie res nominavit — i. e. proprio nomine
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terram aut aquam, ignem aut aérem dixit. Sic recte Galiani:
peius Rode: obgleick Democritus nicht ausdricklich diese
Dinge nennt.

ea ipsa dixisse videtur — scilicet insecabilia, atomos. Cau-
sam nominis afferri nunc censeo. Contra Galiani et Rode ea ipsa
interpretantur de elementis a Thale et Heraclito nominatis.

quod ea — Haec Wrat. omisit. Deinde cum sint disiuncta
Sulp. Guelf. Wrat.

nec laeduntur — Sulpic. nec leguntur. Guelf. negleguntur.
Sed antea fuerat mec leguntur. Wratisl. negliguntur. Primus
Philander ex Codd. laeduntur annotavit et probavit, quod rece-
pit Rode.

interitionem — Tta Vatic. et Wrat. intentionem Sulp. inter-
ronem Fran. internitionemm Iocundus, Philander et Galiani, in-
ternecionem Laetus cum Guelf. dedit. JInteritiones plurali nu-
mero posuit noster in Praefatione libri §. JInteritio aratorum est

" in Ciceronis Verrina 3, 54
soliditatem — Wrat. solidatam.

. 2. .

congruentibus — 1. e. coniunctis. Sic infra 7, § quo ma-
nus matrum congruerat. Seneca Q. N. 7, 19 guttae in vase con-
gruunt et confunduntur. De re ipsa Cicero de N, D. I, 20 infi-
nita vis innumerabilium volitat atomorum, quae interiecto ina-
ni cohaerescunt tamen inter se, et aliae alias apprehendentes
continuantur: ex quo efficiuntur hae rerum formae atque
Sfigurae.

et eaein infinitis — Sulpic. Wrat. hae infinitis. Guelf. hae in
infinitis. Deinde non essent Sulp.

ad usum — comparent — Wrat. usus — compararent.

AD CAPUT I1IL

qua de terra — Wrat. quas de terra. Deinde eos duci Sulp.
duci eas Wrat.
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calculoso — Guelf. Wrat. calculoso luto, sed Wrat. cari-
culoso habet. Deinde sabulonoso Guelf. Wrat. Vatic. Postea
deducendi Wrat.

cum sunt ducti — Sulp. Guelf. sint. Deinde kymbribus Sulp.
in tribus Fran. Postea sparguntur Sulp. Vatic. Guelf. Wratisl.
Denique delabuntur Wrat.

paleaeque, quae in his ponuntur — Tta vulgatur hic locus

in Edd. omnibus, praeter Sulp. gquae cum Vatic. Franeck. Guelf.

 Wrat. caret inepta Tocundi interpolatione. In Wrat. praeterea est
paleaque. 1In Fran. deinde cohaerebunt. Palladius Maii XII de
bac re ita tradit: fiunt autem sic: terra creta diligenter et omni
asperitate purgata, mista cum paleis diu macerabitur, et intra
formam lateri similem deprimetur: tunc ad siccandum relicta
subinde versabitur ad solis aspectum. Unde apparet de lateribus
crudis loqui Vitruvium

cretosa — Wrat. crocosa, deinde rubricata. Compendium:
ex terra alba, ex creta, ex rubrica aut sabulone masculo. Pal-
ladius Maii cap. 12 lateres faciendi sunt ex terra alba vel
creta vel rubrica. Ex ipso usu discimus sabulonem masculum
fuisse generis cretacei; inde patet, quis sit intelligendus sabulo
masculus solutus Palladii Aug. 8, 2. qui ductus tamen est ex
Vitruvii 8, 1 ubi simpliciter est sabulone soluto. Plinius 31
sect. 28 sabulum masculum in eadem re aquaria vocat. Idem
Plinius 35 cap. 14 caput de lateribus hinc excerptum ita reddidit :
Lateres non sunt e sabuloso neque arenoso wmultoque minus cal-
culoso ducendi solo, sed e cretoso et albicante aut ex rubrica:
vel si iam ex sabuloso, e masculo certe. Finguntur optime
vere: nam solstitio rimosi fiunt. Aedificiis non nisi bimos pro-
bant. Quin et intritam ipsam eorum, prius quam Sfingentur,
macerari oportet. In quibus refingendis quae tentaverat Salma-
sius, praeclare refutavit J. Fr. Gronovius in annotationibus ad h. 1.

laevitatem — Vulgatum levitatem, ne lectoribus errorem
obiiceret, mutavi. Wrat. leevitatem habet, deinde habens. Ga-

-

liani pastosita, Rode Fettigkeit vertit laevitatem. De notione



08 COMMENTARII

ea recte admonuit Philander comparans Plinii locum de paraetonio
35 c. 6 e candidis coloribus pinguissimum et tectoriis tenacissi-
mum propter laevorem. ' .

aggerantur —  Tta Sulp. Fran. Vossiani duo, teste Ouden-
dorpio ad Apuleii Metamorph. p. 640. aggregantur \Wrat. cum
Vincentio Bellovac. Vulgabatur aggeruntur, quod Galiani vertit:
si maneggiano con facilita nel porli in opera. Satis bene! Sed
ineptissime Rode: und lassen sich gut kneten.

2.

tempus et autumnale — Wrat. tempore autumnali. Deinde
uno tempore Sulpic. Vincent. Vatic. Guelf. Wrat. tepore Fran.

vitiosi fiunt — Tea Sulp. Vatic. Fran. Wrat. sunt Guelf.
et Edd.

corium — Sulp. eorum. Deinde quom Sulp. praecoquit Vatic.
precoquit Guelf. coquit Vincent.

efficit ut videantur — Vincent. efficiturque. Deinde videa-
tur aridum Sulp. Vincent. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.

interius autem sint non sicci — Sulp. Vatic. Fran, Guelf
Wrat. interior autem sit non siccus. Vincent. interior autem
pars non siccatur.

siccescendo se contrahunt — Wratisl. succidendo se. Deinde
Sulp. Vincent. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. contrahit, perrumpit.
Postea imbecilles Sulp. Wrat. Palladius haec ita excerpsit: Nam
qui aestate fiunt, celeritate fcrvori.r in summa cute siccantur,
interius humore servato: quae res scissuris eos faciet aperiri.
Compendium haec habet: et quasi integri videntur: postea hu-
mor interaneus dum siccatur, contrahit fronte.r et scissuris di-
vidit. Unde mihi manifestum fieri videtur antiquam Sulp. et Edd.
scripturam interior aulem sit non siccus, et cum postea sicce-
scendo se contrahit, perrumpit ea, esse eam, quam Palladius
et auctor Compendii reddiderunt, nisi quod illi post interior voca-
bulum Aumor additum reperisse videntur. Sed kumor contrahere
se siccescendo recte dici non potest. Vulgata igitur Sulp. scriptura
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tolerari non potest; nec eam reperisse videtur in suo Codice
auctor Compendii, sed potius ibi scriptum fuisse censco: cum
postea siccescendo contrahit et perrumpit ea. Quare cum libri
scripti hucusque comparati omnes faciant cum lectione a Palla-
dio et auctore Compendii reddita, vulgatam deserendam putavi,
quippe quae Iocundi ingenio debeatur; sed leviter mutanda fuit
scriptura Codd. ita ut se contrahit reformarem' in contrahit et,
post interior autem insererem vocem humor, uncis tamen se-
clusam.

Maxime — Onmittit Vincent. maximeque Wrat. Deinde vul-
gatum siccessere ex Sulp. et Wrat. correxi, quoniam siccescendo
praecessit, sine ulla scripturae varietate.

rigideque obsolidato —  Sulpic. Vatic. Wrat. et Franeckera-
nus (auctore Friesemanno) rigidoque dant. Deinde obsolidati
Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. Franeck. Contra rigideque e Franeck.
annotavit Wesseling Observ. p. 69.

permanente — Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. Franeck. permanent.

ipsi sidentes — Sulpic. ipsi sedentes. Omisso ipsi Guelf. et
Fraueck. subsidentes, teste Wesselingio, quanquam Friesemann
subsidentesque posuerit ex Franeck. Salmasius Exercit. p. 870 to-
tum hunc locum ita scribendum censuit: tectorio inducto rigi-
deque obsolidati, permanente eo, ipsi sidentes non possunt —
non adhaerent cum eo, sed ab coniunctione eius disparantur.
Addit passim apud Vitruvium solidatos tectorio parietes lcgi.
Sed aliud est solidare parictes tectorio, aliud tectorium obsoli-
datum. Quare lectionem Iocuundi sequendam censui ex parte, in
reliquis Franeck. libri scr'ipturam admittendam. /

qua est tectorium — Sulpic. Guelf. tectorum. In Guelf.
etiam est quae scriptum a prima manu, sed secunda supra @ et
supra tectorum literam i adiecit. Pro contractioneque Wrat. con-
tradictioneque. )

non haerent — Franeck. non adhaerent. Idem verbum, sine
dubio in Codd. repertum, restitui voluit Salmasius L c¢. Deinde

ab coniunctione Wrat. quod voluit etiam Salmasius restitui.
Comment. ad Vitruv. I, 12
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ab structura— Sulp. ob structura sei. propter ten. qui se stare.

fortuito sidentes— Wrat. et ab altera manu Guelf. et duo Vos-
siani apud Oudendorp ad Sueton. p. 416 fortuitu. Deinde se-
dentes Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. .

Ideoque etiam — Guelf. Wrat. Ideo etiam. Deinde later
si sit Guelf. Wrat. Postea inprobatus Wratisl

. 3.

Graece Lydium — Sulp. et Codex Philandri appellatur Li-
chum. Vaticani Lydium, quod ex Franeckerano pesuit etiam
Wesseling Observ. p. 69, contra Friesemann Lybium inde anno-
tavit. Guelf. lidium. Wrat. Lidium. Salmasius Exercit. p. 869
in Palatinis et in antiquissimo Codice Rcgio Paris. Lydium et
Lidium scriptum reperit. Iocundus primus &:8&pow (sic scriptum )
dedit; quod nomen unde duxerit, ignoratur; extat tamen id clare
scriptum in Compendio Architecturae cap. X. At Salinasius instat
non ab ullo mensurae nomine appellari hunc laterem videri, sed
a Lydiae populis; alias se legere malle peckyum vel pechyaeon,
xyzvaiov, quae mensura sit sesquipedalis. Sed mensurae nomine
hunc laterem non designari, illud etiam indicio esse, quod expli-
cetur eius magnitudo: quod in sequentibus aliis duobus generibus
non fieri, quae mensurae suae nomen praeferant. Haec Salma-
sius: in quibus falsum est, quod caput rei facit, a mensurae no-
mine laterem non dici videri, quod explicetur eius magnitudo, in
reliquis vero duobus non explicetur. At in reliquis duobus ma-
nifesto addit Vitruvius causam, cur tetradori et pentadori dicantur,
a mensura ductam: quod est quoquoversus quingue palmorum,
pentadoron, quod quatuor, tetradoron dicitur. Hoc igitur Sal-
masii argumentum plane nullum est. Consideremus nunc nomen a
Lydiae populis ductum. Quaero quid causae fuerit, quod Vitru-
vius addcret quod graece appellatur? si Lydii apud Graecos no-
men diversum a Latino non habueruut; quod quis est qui dicere
audeat? Igitur lectio Lydium vel Lidium locum in Vitruvio ha-

bere mihi non videtur, sed in eo potius latet obscurata vera, quam
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eruere conatus est Iocundus posito didwpoy. At, inquit Salmasius,
Doron Vitruvio palmus est, palmus autem eidem digitorum qua-
tuor. Quomodo igitur didorus ille later dici possit, qui pedis
longitudinem haberet? quum pes sit sedecim digitorum. Philan-
der ait sequipedalem longitudinem mensurae duorum maiorum
palmorum convenire; at sibi vero similius videri in nomine di-
doron et lectione latum semipede Vitruvium latitudinem spectasse
et minorem palmum intellexisse; nam duos palmos efficere semi-
pedem. Philandrum sequitur Galiani, qui in reliquis duobus ge-
neribus 'vocabulum quogquoversus non ad quatuor dimensiones vel
latera referendum sed ad solam longitudinem et latitudinem spe-
ctare censet. In qua posteriore quidem opinione difficile est viro
docto assentiri: quanquam Plinius in tetradoris et pentadoris lon-
gitudinis tantum et latitudinis faciat mentionem. Igitur quoquo-
versus referre oporteat fortasse ad duas illas dimensiones in
didoro positas a Vitruvio, non ad omnes illas, quae vulgo in isto
vocabulo intelligi solent. Veniamus nunc ad Plinii locum, qui
Vitruvium excerpsit. Harduinus vulgavit: Genera eorum tria.
Lydion, quo utimur, longum sesquipede latum pede: alterum
tetradoron, tertium pentadoron. Graeci enim antiqui doron pal-
mum vocabant, et ideo dora munera, quia manu darentur.
Ergo a quatuor et quingue palmis, prout sunt, nominantur.
Eadem est latitudo. DMinore in privatis operibus, maiore in
publicis utuntur in Graecia. ubi antea erat didoron, quod mu-
tatum et correctum ait Harduinus ex Codice Regio 2 et ceteris
MSS. probante Salmasio 1 c. Consentiunt membranae optimae
a J. Fr. Gronovio comparatae. Pintianus e Codice scribendum in
reliquis monuit Eadem est et latitudo. Vides igitur in Lydium
vel Lydion vocabulo nos haerere, velut in luto, ex quo expedire
lectorem equidem nulla ratione possum, nisi ut vitiosam eam scri-
pturam censeam et meliores Codices exspectandos.

sesquipede, latum pede — Hanc scripturam vulgatae in locum
longum pede latum semipede ex Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.
recte restituit Rode: accedit auctoritas Compendii cap. X, Plinii et
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Palladii: quanquam Palladius variavit longitudinem. Ait enim:
lateres sint longitudine pedum duorum latitudine unius, altitu-
dine quatuor unciarum. Sulpic. dat sesquipedem, Franeck.
latus, Vatic. sexquipede. Ceterum Isac. Vossius Hesychii glos-
sam TerpaBapij ndivdwy mardypara ex Alcaeco ductam ad lateres
tetradoros pertinere coniecit.

quod munerum — Totum hunc locum ex imitatione Plinii ita
refingendum censuit Philander: eoque munerum datio graece
ddpov appellatur, quod semper geritur per manus palmum.
Id quod est et cet. Qua coniectura virr docti non est opus.

quinque palmorum —  Franeck. anteponit literam e, quam

ex numeri nota ortam esse puto.

. 4

Fiunt autem — Sulp. autem omisit. Sequens semilateria,
quae in locum vulgati semilateres, qui restitui ex Sulpic. Vatic.
Fran. Guelf. Wrat. et Regio apud Salmasium p. 870 qui recte
graecum #juixAivSiov comparat, qubd nominat Herodotus I, 50 in
dono Croesi Liydorum regis Delphis dedicato: in quo forte latet
vestigium originis nominis Lydii lateris a sagacioribus ingeniis in-
dagandum. Compendium Architecturae sic habet in Codice R. 1.
ex simili lateria remissis qui laterum iuncturis interpositis repa-
rent. Ita enim fiet, ut cum alter alterius protegit coniunctio-
nem, firma structurae soliditas surgat. ubi Codex R. 2. ex
simili lateres, Vascosana Editio ex simili latere dat. Unde Po-
lenus edidit: et semilateres super se missi, qui laterum iunctu-
ras inter se positi reparent: ubi saltem scribi debebat: iunctu-
ras interpositi reparent. Sed in lectione Codicis R. 1. vetus
lectio Vitruviana semilateria latet.

una parte e lateribus altera semilateriis — Vulgatum semi-
lateres vitiosum esse statim apparet comparanti oppositum lateri-
bus; igitur scripturam regii Codicis a Salmasio inspecti adscivi,

qui praepositionem ¢ inserit.



AD LIBRI II. CAPUT IIL 3. 4. 93

cum construuntur — Ita Sulp. Vatic. 1. Guelf. Wrat. Vul-
gatur cum struuntur.

alternis choris — Sulp. Fran. choris, Wrat. choriis. Ex
antiquissimo Codice regio choris corrigit Salmasius p. 8§70 hic et
infra cap. 8. a choro, x0p®, derivans, et ordines interpretans
cum Philandro. Coria hic locum non habere affirmat, quae cru-
stam et superficiem significent, non ordinem positorum laterum.
Ita coria tectoriorum esse libri 7 cap. 3 et in Catonis de R. R.
cap. 18, 7. Cf Index Script. R. R. sub hoc vocabulo. Probo
rationem Salmasii, igitur vulgatum coriis mutavi. Superest, ut
quaeratur auctoritas scriptoris antiqui, unde discamus zopods an
xopeia dixerint Graeci, quos imitatus est Vitruvius. Ceterum ex
hoc ipso loco colligebat Galiani ordines dici proprie horizontales,
coria vero verticales, itaque verba haec interpretabatur, eiusmodi
parietes esse structos come da due muriccivoli verticali. Fatetur
tamen alibi Vitruvium coria et ordines de eadem ponere re.

collocati — Guelf. Wrat. collecti dant.

ulteriore civitas maxima et in Galliis — Haec est scriptura
Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. et Codicum quos inspexerat Vos-
sius ad Melam p. 186 qui hic et in Plinio ex Codd. corrigit: civi-
tas Maxilua et Cale et in Asia Pitane. Temerario conatu Iocun-
dus dedit ulteriore Calentum et in Galliis Massilia et in Asia
Pitanae, secutus scilicet Plinium, ubi est nunc ex Harduini cor-
rectione: Pitanae in Asia et in ulterioris Hispaniae civitatibus
Mazilua et Calento fiunt lateres, qui siccati non merguntur in
aqua. Sunt enim e terra pumicosa, cum subigi potest, utilis-
sima. Antea legebatur Massia et Calento, sed Codicem Re-
gium 2 reliquosque testatus Harduinus lectionem mutavit, et in
Vitruvio scribendum censuit: Calentumn et Maxilua deletis verbis
in Galliis, de scriptura Sulpic. et Codd. Vitruvii non sollicitus.
Quam Harduini coniecturam temere Rode Vitruvio obtrusit. Codex
Toletanus habere dicitur’ Calentum civitas maxima et in Galliis
et in Asia Pithone, unde Andr. Schottus Observ. human. 5, 23
coniecit scribendum: Calentum in Hispania ulteriore civitas e
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Massia, in Asia Pitane. TFea corrigi voluit: ulteriore Maxilua
et Cale, plane ut Vossius scribendum censuerat. In Plinio Ma-
xilua dant membranae optimae a Io. Fr. Gronovio inspectae. Cum
antea legeretur in libris Plinianis veteribus: Pitane in Asia et in
ulteriore Hispania civitatibus Maxilia et Canlento, Salmasius
p- 870 Maxilua scribendum esse docuit. Idem Vitruvii scripturam
veterem habere ait: [Est autem in ulteriore Hispania civitas
Maxima et in Galliis. Et in sania Itane. unde primum corri-
git Maxilua: in verbis autem illis in Galliis latere putat nomen
alterius civitatis Hispanicae a Plinio nominatae, Canlentum, quam
tamen se reperisse in Hispania ulteriore negat. Coniicit igitur a
Vitruvio in Callaeis vel in Gallaeis ( KalMaiois) scriptum fuisse.
In Plinio Brotier dedit in ulteriore Hispania, civitatibus Ma-
xilua et Callento ex Codd. Regiis 2 et 3 putans in montibus, qui
dicuntur hodie Sierra-Morena, ubi est locus Cala appellatus,
fuisse civitatem Maxiluam et Callentum. Ciseranus vertit: ma el
e in Hispania ulteriore la maxima civita di Calento e in Gallia
et in Asia Pithane: et annotavit haec: nota in molti texti mai
ho trovati che civitate sian queste, - excepto che uno texto, che
dice cosi: in Hispania ulteriore Calentum et in Galliis Massilia
et in Asia Pitane. Vides verum nomen alterius civitatis vix posse
extricari ex vitiosa scriptura Vitruvii; temerarium autem esset Vi-
truvii lectionem ex Plinio incrustare. De Maxilua cum satis con-
stet, et scripturae discrimen in eo nomine et maxima cum sit tan-
tillum, id nomen Vitruvio restituere non dubitavi; reliqua vitia
aliis emendanda in oratione ipsa Vitruvii reliqui.

in Asia Pitane — Sulpic. Asia. Itaque. Vatic. Fran. Asia.
Itane. Tta etiam Codd. Vossiani. Asia itanae Wrat. Verum
habet Guelf.

Natare autem eos posse ideo videtur — Vincentius: quod
ideo posse videntur, brevius et latinius.

ita cum est levis, aére — Vincentius: cum sic levis et rara
sit, aére solidata — nec imbibit liguorem. Tdem verba sequentia
Igitur levi raraque cum sint proprietate omisit.
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cum sint proprietate, nec patiuntur — Vulgatum cum sit
ex Guelf. Wrat. correxi. Nec enim de terra, unde fiunt, sed de
ipsis lateribus loqui nunc infit Vitruvius. Deinde non patiuntur
Guelf. Wrat. non patitur — humidum Sulp. non patiatur Fran.
non enim in corpus penetrare patitur Vincent. Vulgatum nec
patiatur correxi.

quocunque — Vincentius Ideo quocunque pondere fiunt, co-
guntur, a quo adiutus vulgatam scripturam: fuerit, cogitur —
sustineatur correxi. Sulpic. @ rerum natura dat. Deinde Wrat.
habent magnas utilitates.

AD CAPUT 1IV. De arena.

carbunculus — Plinius 36 s. 54 cum Palladio I, 10 omisit;
Compendium, omissa cana arena, posuit; Vincentius Speculi na-
tur. 8, 7 carbulum habet, Codices 2 Vaticani cum Franeckerano
carbunculum. De eo dicetur infra cap. 6. Paulo antea nec ha-
beat Wrat.

et non habebit asperitatem, item — Locum esse turbatum
in ordine verborum, manifestum esse puto. Primum ponitur opti-
ma arena; sequi debebat idonea secundo loco, quod voluisse vi-
detur Vitruvius praeponens item comiunctionem: terrosa, quae
reprobatur, tertio servanda erat loco, et separanda cum vocabulo
autem adiuncto. Palladius verba quae autem -— asperitatem plane
omisit: Compendium ita repetiit: quae autem terrosa fuerit,
eamque in vestimentum candidum si miseris, et e_ﬂ‘um si nihil
sordis et cet. unde suspicor auctorem Compendii locum sic fere
scriptum reperisse: (Juae autem terrosa Sfuerit et non habuerit
asperitatem, si in vest. cand. coniecta fuerit et postea excussa,
et cet. Ttaque item omisit, contra vero copulam et ante non ha-
bebit scriptam in suo libro legit. Contra copulam et omittit prin-
ceps Editio, Gudianus liber, Wrat. omisit etiam versio Rodiana.
Vincentius ex h. L laudavit: Item si in vest. cand. coniecta fuerit
et post excussa id non inquinaverit. Franeck. contecta fuerit —
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inquinarit, Etiam Sulp. inquinarit. Wrat. post id verbum per-
git: eam, neque in vel ibi terra subsederit, erunt idonea.

2.

Arenaria — Plinius 36 s. 54. 4b Apennino ad Padum non
invenitur fossitia arena nec trans maria. Ceterum arenarias
genere foemineo nominat Varro R. R. T, ¢, 23 et Cicero pro Clu-
entio c. 13 in arenarias quasdam extra portam Esquilinam per-
ductus. Eandem terrae qualitatem designat de Agraria lege II, 27.
arenam aliquam aut paludem emere. — Sulpiciana deinde habet
fodidantur.

excernenda — Whatisl. exeruenda. Palladius de fluminibus
glarea aut litore colligetur. Sic enim recte Edd. primae; recen-
tiores aut glarea dederunt. Compendium de glareis habet. Verba;
sed ea in structuris et cet. male ad marinam arenam solam retulit,
vulgari distinctione falsus, quae verba Non minus etiam de lit-

tore marino maiore distinctione a prioribus' separat.

~

vitia, quod — Tocundus infersit quod, omissum in Ed. pr.
Gud. Vatic. Wrat.

neque, ubi sit, onerari — Recte Ed. pr. Gud. Vatic. Fran. Wrat.
verba ubi sit omittunt. Palladius etiam paries omisit. Sic enim
refert: marina arena tardius siccatur, et ideo non continuo
sed intermissis temporibus construenda est, ne opus onerata
corrumpat. v

remittentes salsuginem ea dissolvunt — Vitium arguit lectio-
nis varietas. Gudianus remittente se salsuginem eorum dissol-
vuntur, quanquam remittentes inde laudet Rode. Sic etiam Wrat.
Franeck. Deinde salsuginem eorum cum Gud. Wrat. Editio prin-
ceps. salsugine earum e Franeckerano laudat Bondam p. 47. dis-
solvuntur cum Gudiano Franeck. Wrat. Itaque suspicor verba ita
scribenda fuisse: salsuginem, corium dissolvunt. Palladius male
ad cameras retulit locum, ita exscribens: camerarum quoque
tectoria salso humore dissolvit.
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3.

diutius iaceant, ab sole et luna et pruing — Primum iacent
est in Ed. pr. Franeck. Wrat. Deinde copulam et inter sole et
luna omittit Ed. pr. Gud. Palladius sic refert ex h.l. nam diu-
tino sole aut pruina aut imbre vanescunt. Vir doctus hic legi
voluit luna concoctae, pruina resolvuntur: quod pruina nihil ad
concoctionem facere videtur.

coniiciuntur —  Sulp. Fran. coliciuntur, Wrat. cohiciuntur.
Deinde contenere Sulp.

ea ruunt — oneraque — Sulp. ea omisit, Wrat. vero que.
Postea hae in tectoriis Sulp. Guelf. haec Wrat.

non sunt utiles — Contra Compendii auctor: fossitiae ita-
que cum recente.r'sunt, tectorio operi propter pinguedinem con-
veniunt: fluviaticae autem propter macritatem signino operi
incongruentes sunt: sed baculorum subactionibus in opere tecto-
rio recipiunt soliditatem, in caementicias autem structuras pura
arena mittatur. Is igitur praeterea Vitruvii verba extrema sic
scripta legisse videtur: propter macritatem inutilis Signino, ba-
cillorum et cet. Sane ipse Vitruvius antea fossitias arenas, dun-
taxat recentes, tectoria permanentia cfficere asseverat; hic vero
non utiles tectoriis esse ait; scilicet, quod celerrime inarescentes
rimas foeciunt, quanquam tectorio permanente. Igitur sibi Vitru-
vius ipse obloqui non videtur. Deinde cummixta Franeck. Pro
bacillorum in Gudiano cst iaculorum, referente Rodio, ego vero
tiaculorum scriptum reperi; liacolorum Codex Laeti et Franeck.
apud Bondam p. 47. cf ad Cap. 3 libri VII et Salmasii Exercit:
p- 1229. Deinde subactiones Gudianus cum Wratisl. libro dat.

AD CAPUT V.

tum etiam de calce — Vrat. tamen etiam — adhibunda.

aut silice — De calce utitur etiam Plinius 36 cap. 23 Clister-

nas arenae purae et asperae quinque partibus, calois quam vehe-
Comment. ad Vieruv, 1. 15
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mentissimae duabus construi convenit, fragmentis silicis non
cxcedentibus libras. Compendium Architecturae c. 9 Calx de
albo saxo wvel Tiburtino aut columbino fluviatiliquc coquatur
aut rubro aut fungia. Palladius I, 10 calcem ex albo saxo duro
vel Tiburtino aut columbino fluvialive coquemus aut rubro ct
spongia aut marmore postremo. Quorum pars aliunde accessit, nec
est in Vitruvio. De silicis natura ut lectores certiores faciam, ad
Graecos redeundum est. Dioscorides igitur 5, 133 calcem prinum
e conchis parare iubet, deinde éx AiSwy roxAdswy aaiopévor,
tertiun ex marmore usto. Idem 2, 75 lac parans ventri adstrin-
gendo, dwaridpors adxhalw é&1zpasSiv probat. ubi Plinius 28
sect. 33 calculos marinos vertit. Idem 3, 151 asplenium ait nasci
&v roixols xai mérpais rais &xo roxAdawy xaAwszniots. ubi Sarace-
nus ordine inverso maluit scriptum =érpais ‘xai Toixois 7ois
dxo x. . Poterat coniecturam tueri versione Plinii 27 sect. 17
nascitur in petris parietibusque opacis, humidis. Theophrastus
h. pl. 9, 19 amare ait plantam xwpia-dpeva #ai xerpwdy. Idem
9, 10 ferulae genus aliquod refert amare dpeva xwpia noxdancdy.
ubi tamen Heinsius sai xAowdny dedit. Plinius 26 s. 46 no. 22
vertit: nascilur in montuosis asperis aliquando ct herbosis. Sed
ex his locis de natura adxAasos nihil conficitur. Thucydides 4, 26
ndxApna rov €xi 79 Saldrry Siap@pevor ubi dicit, calculos mari-
nae arenae immistos intelligit. Idem enim est xdxAn& qui adxAa&
et xéxAy& dicitur. Qui duriorem pronunciationem vitabant, xd-
Ank et xaMi€ dicebant. Hesychius: xddines, of &is ras oinodopas
pinpoi AiSor. i. e. parvi lapides ad usum aedificiorum. Thucydi-
des T, 93 ubi muros crassos Piraceum poitum cingentes describit,
extus in utroque latere muri collocatos fuisse ait magnos lapides
ad angulum excisos, ferro et plumbo vinctos: intus vero, inquit,
non inerat olre xd\i& odre ayAds: quae vertunt Interpretes.neque
caementum neque lutum. Et sane in Glossario Stephani xalind-
para hinc derivata vertuntur caementa. Quae convenit notio loco
Geoponicorum X, 87, 5 ubi radicibus divisis indere iubent Ai%ov

SAAypod xdAixa: fragmentum duri lapidis vertit Cornarius. Ex
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vocabulo graeco xdAn& latina calex, calecare, et contractum
calx cum diminutivo calculus facta sunt. Festus: Calicata aedi-
ficia, calce polita. Calicatis, calce politis. ad quem locum ap-
posuit Scaliger inscriptionem, in qua est antiquo more scriptum:
horologium, macellum, basilicam calecandam coiravit. Cale-
care igitur dixerunt antiqui, non calicare. XdiM& graccus igitur
calecenm et calcem latinum peperit, et non solum calcem sed etiam
calcis fragmentum seu caementum significavit. Graecis idem est
#nixAn&, noxAa& et xdAn& vel xdAi&; Dioscorides autem aperte
5, 133 ndxAaxa de lapide calcareae naturae adhibuit; in reliquis
locis mdxAaxras et sdxAaxas vertere solent Interpretes silices.
Silicem autem aperte de lapide calcareo dicunt Vitruvius et Plinius.
Calcis naturam in silicc arguit etiam illud, quod narrat Vitruvius g.¢. 3
Item margarita non minus saxa silicea, quae negue ferrum ne-
gue ignis potest per se dissolvere, cum ab igni sunt percalefacta,
aceto sparso dissiliunt et dissolvuntur. Deinde locus est Colus
mellae 3, 11, 8. est wineis amicus etiam silex, cui superpositum
est modicum terrenum, quia frigidzu et tenax humoris per
ortum caniculae non patitur sitire radices. Quae repetiit Palla-
dius 2, 13. Sed sunt etiam aliae silicis significationes; unde multa
errandi occasio oblata fuit Interpretibus.  Saepiuscule enim silex
addito aliquo vocabulo nominatur. Ita Vitruvius 8, 1. Sud ra-
dicibus montium et in saxis silicibus uberiores et afflucntiore:
aquae, eaeque frigidiores sunt et salubriores. Livius I, 24 por-
cum saxo silice percussit. Quod eadem ratione dictum ut in Plauti
Poenulo I, 2, 77 et 78 lapidem silicem subigere, lapide silice
stultior. Item Cato 18, 3 lapides silices iunxit. Sed haec nunc
sufficiant ad demonstrandam naturam calcaream, quae silici latino

inest. De reliqua significatione iterum dicetur ad capitis g sect. 5.

utilis — Tta Sulp. Fran. Guelf. Wrat. pro vulgato utilior.
Deinde in fistulo:o Wrat. Postea erunt extincta \Wrat. Plinius
36 s. 53 Calcem e vario lapide Cato censorius improbat. Ex
albo melior. Quae ex duro, “structurae utilior, quae ex fistu-

ey
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loso, tectoriis. Ad utrumgque damunatur e silice. ex quo leco
Tocundus Vitruvium incrustavit.

corg"undantur — Plinius 36 sect. 54 fossitiae arenae quar-
ta pars caleis addi debet, fluviatili aut marinae tertia. Si et
testae tusae tertia pars addatur, melior materia erit. Sulpic.
h. 1. cum Vatic. infumlantur, Fran. Guelf. infumlatur, Wrat.
continuantur dant.

duae arenae in unam — Fran. duo. Sequens in omittit Fran.
Guelf. Deinde una Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Postea coiciatur
Guelf. Fran. coniiciatur Vat. qoiiciantur Sulp.

testam tusam — Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. tunsam.
Palladius I,v 10. Quae erit ex spisso et duro saxo, structuris
convenit, ex fistuloso vero aut molliori lapide tectoriis adhi-
betur utilius. In duabus arenae partibus calcis una miscenda
est: in fluviali vero arena si tertiam partem testae cretae addi-
deris, operum soliditas mira praestabitur. ubi Edd. primae
testae coctae dant; Fpitome tostae habet. De proportione arenae
et calcis miscendarum locum Inscriptionis Puteolanae ponam infra

ad Cap. g.
2.

quod e principiis — Wrat, quod et pr. Deinde ut cetera

Sulpic.
. quae aquae, lenta — Wrat. aqui lenta — terra dura.

contusa minute mixtagque — coniiciantur — Sulp. concussa,
Fran. minutae, Sulp. Guelf. Wrat. mixta, Guelf. Wrat., coician-
tur. Denique in structuram coiciantur Wrat,

nec solidescunt — Fran. Guelf. Wrat. non sol. Sequens for-
. nacem omittit Wrat.

tunc exustis — Franeck. dicitur habere cum; puto fuisse
tum scriptum.

lapidis corpore — Wrat. lapidibus corpore. Sequens exu-
stus ex Sulp. Guelf. Wrat. et Lacti Codice Trevocavit Rode in

locum vulgati exkhaustus.
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ex igni vim recipiat — Sulpic. exigui vim recepit. Franeck.
ex igni vim recipit. Codex Laeti: exigui vim recipiat. Guelf.
exignium recipit., Wrat. exiguum recipit. Sequens et omittit
Sulp. Guelf. Wrat. Pessime et ineptissime Tocundus emendare
conatus est, quae bene habent, sed alieno loco collocata. Resti-
tui igitur in locum suum. Vulgabatur autem hic locus ita: laten-
tem, intinctus in aqua priusquam exeat ignis, vim recipit, et
humore et cet. Scilicet in saxo latebat calor humori, terreno et
aéri mixtus, antcquam humorc et aére exusto, reliquus calor ab
igni vim reciperet atque se explicaret, affusa et penetrante aqua.
Plura dicentur ad Cap. VII sect. 2.

refrigeratus — Wrat. frigeratus. Deinde reicit Guelf. Wrat.

3.

Ideo autem — Sulpic. Ideoque autem. Deinde coiiciuntur
Sulpic. coiciuntur Guelf. cohiciuntur Wrat. * Postea exhimun-
tur \Vnat. -

eadem magnitudine permanente — Sulpic. Franeck. Guelf.
Vrat. ea magn. pernt. Ordinem VWrat. cum Guelf. tenet hunc:
ea perm. magn. '

et raritates — Worat. raritatis. Deinde siccescendo Wrat.

Postea coheunt Sulp.

AD CAPUT VI

Baianis et in agris — Sulpic. Guelf. Wratisl. et omittunt.
Infra 5 c. 12 est: portetur pulvis a regionibus, quae sunt a Cu-
mis continuatae ad promontorium Minervae, isque misceatur,
uti in mortario duo ad unum respondeant. Strabo V p. 195 ed.
Siebenk. de Dicaearchia: Xaiporowyrovs Exouvsa Sppovs dia 7ijw
evgulay 7ijs Sppov’ Gipperpos yup d6r1 7)) Tirdve, Kai %SAAyGY
isxvpay sai xijliv AapBuvers diowep 7Y yalire marapifavres Tiy
apponoviay mpoBdidldovs: xwuara és 7y 9dAassay, sai xoAxoise

7ds dvawexrapévas fidvas, @srs dGpalds dvoppicesdur rds ueyi-
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oras oAnddas. Plinius 35 s. 47 quis satis miretur — pulverem
appellatum in Puteolanis collibus opponi [luctibus maris, mer-
sumque protinus fieri lapidem unum inexpugnabilem undis
Sfortiorem quotidie, utique si Cumano misceatur caemento,

Vesuvium — Whratisl. Fesuraum.

commixtum — \Vratisl. mixtum est calce. Deinde Franeck.
non modico. Postea firmitatem Sulpic. Wratisl.

quae construuntur — VWrat. guae omittit, ut sequens kac
\Wrat. Deinde cumstruuntur Franeck.

. terra, ferventes — Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. terrac. Deinde
fluentes Wratisl. Postea et foutes crebri Sulpic. Vatic. Guelf.
TWhatisl. i

si non in imo haberent — VWrat. sin omuino non haberent.
Deinde e sulfure Guelf. WWratisl. Franeck. nisi quod sulphure
Franeck. halet.

et flammae vapor — Sulpic. ant [l. vapor. Deinde quod
nascitur Sulp. Franeck. Wrat. Postea tofus Franeck. Wrat. Ex-
inde exurgens Wrat. Sulp. Franeck. exsuirgens Guelf. Sequens
est omittit Sulpic. Contra et omittit Franeck. Guelf. Wrat.

pervenerint —  Sulpic. Wrat. pervencrunt. Deinde dies sol-

vere Guelf.
2.

in his locis — Sulp. kis in locis habet. Deinde ante Baia-
uis copulam omittit Sulpic. Guelf. Wrat. Deinde excaveata Wrat.
Celsus 2 cap. 17. quarundam naturalium sudationum, ubi a
terra profusus calidus wvapor aedificio includitur, sicat super
Baias in murtetis habemus. Eadem fere repetit 3 cap. 21. Eadem
murteta memorat Horatii Ep. 15 libri 1.

manando — Wratisl. amanando. Deinceps Sulpic. Vatic.
Franeck. Guelf. Wrat. repetunt verba fervidus ab imo nascens.
Postea sudationem WWrat. sudatione Vatic. 2. Plinius 51 cap. 1.

Vapore quoque ipso aliquae aquae prosunt, tantaque eis est
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vis, ut balineas calefaciaut, ac frigidam etiam in soliis fer-
vere cogant, quae in Baiano Posidianae vocantur.

memoratur — Sulpic. Guelf. Wrat. et Vossiani, teste Ouden-
dorpio ad Suetonium p. 783, memorauntur rectius habent. Deinde
sbé sumo monte Wratis).

nunc qui spongia sive pumex — I'raneck. Wrat. tune. Guelf.
Wiat. gquae. Vatic. 2 spongia sive pumex qui Pompeianus. Hinc
dici videtur impensa pumicea, qua Palladius I, 13, 2 cameras
inducit,

excoctus ex — redactus — Sulp, excocto, Guelf. Wrat. Vatic.
excocta. Sequens ex omittit Sulpic. Postea redacta Vatic.
Guelf. Wratisl,

3.

qui — maraxssavpévor nominantur — Ita vulgabatur. gquae
VWrat. cataceraunienos nominatur Sulp. catacaecaumae — natur
Fran. unde aaranssavpévy nominatur corrigit Wesseling Observ.
P- 70. catacecaumenos — natur Guelf. Wrat. Verum vidit iam
Philander, qui vinum catacecaumeniten libri § cap. 3 comparavit.

eiuscemodi — Franeck. eiusmodi, Wrat. elusdemmodi. De-
inde pro montibus Sulpic. Franeck. Guelf. Wrat. omnibus dant.

ex topho — Sulpic. Guelf. Wrat. et topho, Wrat. tamen tofo
habet. Praepositionem a ante calce omittit Sulp.

4

Igitur dissimilibus — Hinc Capitulum XII exorditur Wrat.
Ad correptis intellige igne vel incendio.

satiata — Wrat. sociata. Deinde cohire dat.

una soliditatis — Sulpic. Vatic. Guelf. Wratisl. Laetianus
unam.

Relinquetur desideratio — Scribendum Relinquitur censeo:
futuri enim temporis ratio nulla potest reddi. Desideratio est pro
consideratio. Sic utitur verbo desiderare Columella g, 8, 1 et 9,

13, 1. Statim sequitur in Vitruvio antequam desideraretur de
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his rebus, (ita enim haec sunt iungenda) quemadmodum esse
videantur, exponere. Ceterum guoniam item scribendum censco.
Saepe in Vitruvii libris scriptis ita@ cum item permutatum est.
5.

terrosa — YVerum est, quod dant Sulpic. Vatic. Fran. Guelf.
Wrat. Laectianus terrena. Deinde glariosa Vatic. Wrat.

nec minus aliis diversa — Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.
non minus materie, nisi quod Vatic. nec minus, Guelf. Wrat.
materia habent. Deinde et animo dissimili Wrat. Postea ut
ante in regionum omittunt Sulpic. Franeck. Guelf. WWrat. unde
Fea corrigebat: Non minus materia est omnino. Qui qua ratione
cetera intelligi voluerit, equidem non exputo. DMihi vetera sic
placent nulla facta mutatione nisi distinctionis.  Vulgabatur au-
tem agrenosa, nec minus aliis diversa, et omnino dissinili dis-
parique genere, ut in regionum varietatibus qualitates insunt
in terra. Quae qui intellexerit, nae! is multum me doctior et
acutior sit, oportet. De materia statim postea dicetur.

Maxime autem id licet — \Vrat. maximeque. Deinde Guelf.
id silicet (sic) habet. Sequens gua omisit Sulpic. et Apen-
‘nius dedit.

circum cingit — Franeck. Guelf. Wrat. circa cingit. Deinde
prope in omuibus Sulpic. Franeck. \Wrat.

arenaria — Plinius 36 sect. 54 4Ab Apennino ad Padum
non invenitur fauitia (arena) nec trans maria. TFalsuin tamen
id esse affirmant Philander, Scamozzi et alii.

item Achaia — VVrat. ita. Sequens et omittit Sulpic. Guelf.
Wrat, Deinde nec Sulpic. Praneck. Guclf. Wrat. nominatur
Franeck. Guelf. Wrat.

eaedem opportunitates — eiusdem oportunitates Wrat. In
Guelf. est wvel eiusdem opportunitatis spsit. Deinde si omnia
Wratisl.

non ad voluntatem — TFraneck. non ut ad. Deinde volu-
ptatem Vatic. Guelf. et liber Laeti.- voluptates VWratisl.
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fortuito — procreantut — ut fortuitu Franeck. Wratisl.
fortuitu etiam duo Vossiani teste Oudendorpio ad Suetonium
p- 410. TIn Guelf. fortuitu est supra scriptum. Deinde pro-
creentur Franeck.

6.

terrosi montes — Wratisl. terrosae. Deinde vulgabatur: sed
lapideo genere materiae qualitatem habentes ignis wvis. Sed
lapideo omittit Sulpic. Fran. Guelf. Wratisl. et deinceps omittunt
verba qualitatem habentes iidem Codices. Recte libri repudiant
barbaram Tocundi interpolationem, J[Materiam peculiariter nomi-
nat Vitruvius bis deinceps, ex qua combusta carbunculum fieri
statuit. Sic est statim: in Hetruria excocta materia efficitur
carbunculus. Deinde: Est autem materiae potestas mollior quam
tophus. Columella 3, 5, 2 ex mediocri materia in exilem trans-
lata, ubi Aldina terra dedit. Idem 3, 2, 3 pingui materia sic-
caque et uliginosa, ubi iterum Aldina dedit terra.

eius venas egrediens — \Vratisl. enunas gradiens. Sequens
et omittit Sulpic. Guelf. Wrat. Deinde gquod est molle Wrat.
Postea terrenum pro tenerum dat Liber Laeti.

in Campania — pulvis — Praepositionem omittit Franeck.
Guelf. Wratisl. pulvis pro cinis male est inductus a Tocundo.
Nam cinis est in Sulpic. Vatic. Franeck. Guelf. Wrat. Laetiano,
et cineri respondet sequens carbunculus. Deinde in structura
Wratisl.

mollior quam tophus — Wratisl. molior — tofus. Deinde
solidiorque terra Sulpic. Postea terrac Wratisl.

qua — adusta — Sulpic. Guelf. Wrat. et Editiones omnes
quo — adusto, quod vitium auctore Fea correxit Rode. "Deinde
procreantur id est genus Wratisl. habet.

carbunculus — De hoc locus est Varronis de re rustica
1, 9, 2. carbunculus, id est, quae sole perfcrve ita fit., ut radi-
ces sttorum comburat. Columella 3, 11, 7 tophum 'vfl carbun-

culum iuxta nominat. Carbunculosum agrum nisi stercore ad-
Comment. ad Vitruv. 1. 14
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iuves, macras vineas efficere dixerunt eodem teste 3, 11, 9.
Plinius 17 cap. 4 sect. 3 terram carbunculum nominavit. Suspi-
cionem doctissimi nuper, eheu! Comitis de Veltheim posui in
‘Indice Scriptorum R. R. esse tofum rubrum a Vitruvio in capite
sequenti nominatum, et descriptum a Ferbero Epistolarum Tta-
licarum p. 237 vel p. 308 versionis gallicae. Ceterum cum Vi-
truvii philosophia sentit Dio Cassius libri 48 cap. 51 6upaive:
7ijs yijs 76 pév Aixapoy €nrnresdar Vmo rob wupds, 70 O& rpaxv
#ai 06r@des LwodeixesSar’ sypayydders r& ody oi Spnor & dvdprys
yiyvovrar® nai alxpid pév do9évres és movv Sdradidovrar, Jdarr i
60y sovia gupaSévres suvisravrar, xal €9’ Gsov y’ dv &y 7 Vypd
@61, xypyvuyrai re nai merpobyvrar. airiov 8&, Sri 70 piv mpaipov
avrdy dxd piv 70D wUpos Opopuods o Ovros émireiverai re mai
Spaterar, 79 d¢ O suvpuiker rijs voridos dvaypdxerar, sadx rovrov
elsw d1d xavros supmidySéy dAvrov yiyverar. Addo locum Sidonii
Apollinaris Carminis II versu §7 seqq.

itur in aequor
molibus , et veteres tellus nova contrahit undas.
Namgque Dicarcheae trauslatus pulvis arenae
intratis solidatur aquis, durataque massa

sustinet advectos peregrino in gurgite campos.

ad quem locum recte admonuit Sirmondus a Strabone dpposoviay

vocatum pulverem Puteolanwm cum calce mistum usta.

AD CAPUT VIIL

Sequitur ordo de lapidicinis — Hinc Wrat. exorditur Ca-
pitulum XIII. Veterem lectionem ex Sulpic. Vatic. Iran. Wrat.
restitui. Jocundus enim hic et ubicunque vocabulum est lapici-
dinis dedit, propius ad Etymologiam. Eandem scripturam sect. 3
praebet Sulp. Fran. Wiat, Sectione item 4. Vaticani cum Fran.
lapidicinis dant, iterumque ibidem Fran. Wrat. Shmiliter sect. 5
~ Fran. Wrat. In Plinio 7 sect. 57 Cadmus dicitur lapicidinas
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invenisse, ut est in Codice Regio 2. Sed Edd. Romana, Par-
mensis aliaeque vetustae cum Regio 1+ et Chiffletiano lapidici-
nas habent. In reliquis locis Harduinus de sciipturae varictate
lectores non admonuit, Harduini morem in edendo Plinio secu-
tus est Brotier. Festus tamen, Lapidicinae, inquit, ubi lapides
excinduntur. Tta scriptum vocabulum exhibent edd. antiquae
Varronis R. R. I, 2, 23 ubi Victorius e Politiani libro lapici-
dinae dedit.

ad acdzficia — Omisit Sulpic. cum Wrat. ut sequens esse
Fran. sed alia manus verbum supplevit. Postea similibus wvir-
tutibus Codex Laeti. _

uti sunt — rubrae, Adllienses —  Sulpic. ut — Pallenses.
Etiam Guelf. Pallenses. Wrat. rubore pallentes. Iocundus Pal-
lienses dedit, Rode cum Fea Allienses, quod Pallienses aliunde
ignoramus. Sed de Alliensibus lapidicinis non magis constat.
Pallienses autem iterum nominantur sect. 5. Idem Fea cum Ga-
liani deinceps et aliae dedit, nescio qua ratione motus. Plinius
36 8. 48. Alia mollitia circa Romam Fidenati et Albano. Omisit
igitur rubras et Pallienses vel Allienses. Est etiam alia dubita-
tio, rubrae separandae an cum Alliensibus, Fidenatibus et Al-
banis iungendae sint. Editiones, quas vidi, omnes post rubrae
ponunt incisum, solus Rode vertendo cum sequentibus iunxit.
Noster sect. 5. Cum ergo propter propinguitatem necessitas
cogat ex rubris lapidicinis et Allieusibus et quae sunt Urbi
proximae, copiis uti. unde fit manifestum rubras sui generis
fuisse, quanquam Plinius ex isto loco excerpta omnia ad lapi-
dem rubrum retulerit. Deinde ipse Plinius Anicianarum silices
albos pronunciat, Vitruvius autem sect. 3 colorem Anicianarum
lapidicinarum esse quemadmodum Albanarum ait. Igitur rubrae
nec cum Pallienses nec cum Albanae iungi potest. De Albano
saxo dicam ad sect. 3.

Amiterninae — Fran. Wrat. Ameterninae. Fea Antemninaec
scribendum censuit, rationes non edidit.

quae sunt his generibus — i. e. quae sunt iis similes. Ita
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Sulpic. Guelf. Wrat. cum Edd. Contra regionibus ex Franeck.
et Vossiano Laeti probavit olim Fea, Rode. Sed noster sect. ¢
Tidurtina vero et quae eodem genere sunt omnia.

nonnullae — siliccae — Wrat, nonnulli. Deinde revocavi
siliceae ex Sulpic. Guelf. Scilicinae Wrat. Siciliae Vossianus
Laeti. sciliceae dedit Tocundus, quem deseruit cum Laeto Ga-
liani. Nomen aliquod desiderari, quod non genus saxi, sed re-
gionem designet, probabilis est opinio Rodii, cuius tamen con-
iectura, Scylaceae, praeter similitudinis syllabarum speciem ali-
quam nihil habet, quo se lectoribus commendet. In Plinio nulla
est subsidii spes, qui totum hoc membrum omisit.  Siliceas
credo esse naturae calcareae. De ea silicis significatione dixi
ad Caput 5 et dicetur iterum infra ad sect. 2.

ruber et niger tophus — Sulp. Guelf. Wrat. rubrum et ni-
grum tophum. Deinceps Uwmnbra Wrat. in Fenetia Guelf, Wrat.
Postea aldbet quod Sulp. album quod Guelf. Etiam Wrat. et Fran.
quod dant. Plinius: In Liguria quoque, Umbria et Venetia
albus lapis dentata serra secatur. Additur dentata, quia mar-
mora non dentata sccantur, arenis dentium vices subeuntibus, ut
admonuit Philander. De topho dixi ad Columellam 3, 11, 7
p. 159. Comparet ctiam lector Ferberi Epistolas Italicas p. 309

versionis gallicae, p. 236 ed. germanicae.

2.

cum sunt — Sulp. cum sint. Deinde faciliter Vatic. Fran.
Guelf. Wrat, (iuod praetuli vulgato facillime.

et si sint — Fran., Guelf. Wrat. sunt. Deinde sustineant
Sulp. Fran. Guelf. Wrat. Postea si autem: Wrat. pruina Sulpic.
Guelf. Wrat, Fran. et Vossiani teste Oudendorpio ad Apuleium
p- 775. locundus pruinis induxerat. Plinius: 'Hi tractabiles in
opere laborem quoque tolerant, sub tecto dumtaxat; aspergine
et gelu pruinisque rumpuntur in testas, nec contra humores

et auram maris robusti.
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congesta friantur — Whatisl. congresta. Deinde fricantur
Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. In verbo congesta vitium esse videtur.
Desideratur notio verbi, quae vim vel compressionis vel ruptionis
significet: quanquam compressio vel ruptio in gelicidiis et pruina
tam magna cogitari vix potest. Congestionem tamen a pondere
factam habet Vitruvius infra libri 6 cap. 11. ubi nos pressionem
dicimus, den Druck. Columella 3, 11, 7. quis enim nescit etiam
durissimum tophum vel carbunculum , simulatque sunt calgfracti
et in summo regesti, tempestatibus et gelu nec minus aestivis
putrescere caloribus ac resolvi?

oras maritimas — Fran. oram maritimam, Guelf, Wrat.
ora maritima. Deinde ex ea Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.
Postea dcfluunt Sulp. prqfcrunt Wrat,

Tiburtina — Wrat. Tybertina. Sequens a ante tempestati-
bus omittit Sulp. Wrat.

simulque ut — Vatic. Fran. Guelf. Wrat. u¢ omittunt. Deinde
tecta Wrat. Postea dissolvunt Vaticanus 2.

ideo quod — Sulp. ideoque. Deinde naturae Fran. a prima
manu scriptum habct,

item quod — TFran. Guelf. Wrat, Vossianus Laeti itemgque.
Plinius: Tiburtini ad reliqua fortes e vapore dissiliunt.

et humor et terrenum — Copulas omisit Sulp. terrenus dat
" Guelf. cum Wrat. Sequens minus neutro genere ad terrenum
referendum est.

tactu et vi — Sulp. actu. Eadem insequens intervenarum
dat, omissa copula et. Etiam Fran. Wrat. Vatic. dant inter-
venarum.

efficit ea — corporibus —  Sulpic. Wrat. efficit @ — cor-
poris. Fran. omisso ez a prima manu scriptum habet corporis.
Locum ita vertit Galiani: vi prende forz.a e comunica loro la
sua calda qualité. Rode similiter: erhitzt sie, und theilt ihnen
bald seine ganze Glut mit. Quam sententiam qua ratione viri
docti ex verborum serie et structura sane difficili, sine dubio

etiam vitiosa, exsculpserint, equidem excogitare non potui.
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Manifestum esse puto, quod a viris doctis tamen non esse anim-
adversum miror, ignem a Vitruvio h. 1. non dici ardentem; nam
eum flammam, wvaporem, flammae waporem, et ignem arden-
tem dicere solet. Nunc vero de principiis saxorum loquens,
ignis principium dicit, quod alibi calorem latentem dixit. TIs
est in corporibus saxorum inclusus, et quamdiu terreno, hu-
mori et aéri permixtus haeret, latet, et vim suam vapore non
exercet vel ostendit ardens; sed posteaquam flamma exusto
humore atque educto aére liberatus est, statim tactus ab ignis
externi vapore confervescit, insequitur et occupat interveniorwn
raritates, et corpora saxorum efficit ardentia. Ignis autem ardens,
quem Interpretes intelligi voluerunt, qui dici potuit fervescere?
Contra latens simulac ab externa flamma contactus fuerit, ex-
ardescit et fervescit. Sic cap. 6 est de pulvere Puteolano: calida
humoris ieiunitas aqua repenle satiata, communibus corporibus
latenti calore confervescit, et vehementer efficit ea coire celeri-
terque unam soliditatis percipere virtutem. Vides humorem cor-
poribus inclusum a latenti ibidem et concluso calore conferve-
scere, posteaquam scilicet flamma fornacis liquorem eripuerat fere
omnem. Multo manifestior est locus de calce cap. 5. Ergo
liguor, qui est in eius lapidis corpore, et aér cum exustus et
ereptus fuerit, habueritque in se residuum calorem latentem,
priusquam ex igni wvim recipiat, intinctus in aqua et humore
penetrante in foraminum raritates cmgfervucit et ita rgfrige-
ratus reiicit ex caleis corpore fervorem. Una est horum duo-
run locorum diversitas in eo, quod liquor a flamma exustus et
calefactus, cum humore extrinsecus penetrante mixtus, a calore
antea latente confervescere dicitur; hic vero Vitruvius in saxo
ait, aére fugato vi vaporis seu flammae, ignem id est calorem,
latentem antea, nunc vero contactum a flamma, statim fervescere,
intervenia et raritates corporum insequentem occupare et corpora
ipsa ardentia efficere. Denique uti calcem Vitruvius ait plurimum
ignis et aéris habere, ita saxum Tiburtinum eadem principiorum

mixtura esse affirmat: ex qua ipsa, ut ex effectu, quem ignis
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excrcet flamma in saxo Tiburtino, apparere puto, saxum Tibur-
tinum esse calcis natura, id est siliceae naturae. Silicem enim
de calcareo saxo dici supra vidimus. Itaque denfum sic constare
videtur mihi, quae Vitruvio dicantur lapidicinae siliceae. Silicis
naturam arguit etiam locus Ovidii Metamorph. T, 107 terrena
silices fornace soluti concipiunt ignem liquidarum aspergine
aquarum. Statius Silv. 3, 1, 122, indomitusque silex curva for-
nace liquescit. Superest tamen difficultas in verborum structura,

quae qua ratione tolli possit, equidem nondum excogitavi.

3.

Sunt wero item — Wratisl: item dmisit. Deinde Anicianae
Franeck. .

colore quemadmodum — Intersertum-a Yocundo quidem omisi
cum Sulp. Guelf. Wrat.

quarum officinae —  Sulp. Guelf. Wrat. quorum off. Deinde
maximae Sulp. Postea Polsiniensem Wrat. quae scriptura domi-
natur nunc in Plinio et Columella g, 16, 2. ubi vide annotationes.

Statoniensi — Sulp. Guelf. Vatic. Fran. Laeti Vossianus
Statonensi, Wrat. Statonionensi, qui videtur geminam scriptu-
ram voluisse significare. Eadem varietas lectionis est in Varrone
de R. R. 3, 12. ubi vide annotationes. o

Eae autem — Sulpic. Fran. Guelf. Haec, Wrat. Hac. Se-
quens his omittit Sulp.

neque tactus ignis — Ad hoc idem genus pertinet lapis
Gabinus, de quo Tacitus Annalium 15, 43 ubi de Nerone est:
aedificiaque ipsa (Romae) certa sui parte sine trabibus saxo
Gabino Albanove solidarentur, quod is lapis ignibus impervius
est. Strabo 5 p. 238. (p. 173 ed. Siebenk.) Gabios, oppidum,
in via Praenestina situm, ait habere Aardpior dwoupyoy 73 ‘Pduyp
palisra 7@y EAAwy. De saxi Albani dignitate locus est Cicero-
nis apud Quinctilianum Inst. 5, 13, 40 ex quo fit manifestum
Albanas columnas in porticibus domam viliores fuisse. Cum

Scauri columnas per urbem plaustris vectas esse dixisset, ego
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porro, inquit, qui Albanas habeo columnas, clitellis eas a;;por-
tavi. Suetonius Augusti cap. 72 habitavit in Palatio — aedi-
bus modicis Hortensianis et neque laxitate neque cultu conspi-
cuis, ut in quibus porticus breves essent Albanarum columnarum.

sed sunt firmae — et permanentes — Sulp. Fran. Wrat. sed
est. Deinde firma Sulp. Fran. Guelf. Wrat. permanens Sulpic.
Vatic. Fran. Guelf. Wrat. Denique Aabet Sulp. Vatic. I'ran. Guelf.

mixtione — Wrat. mixtionem. Deinde spissis comparatio-
nibus Sulp. Guelf. Postea solidata Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.
Denique nocetur Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.

4

namque — Sulp. nanque. Sequens et ante statuas omittit
Sulp. Wrat. Postea eliganter Wrat. Denique uti si sint facta
modo Wrat. Plinius 36 sect. 49 nigri silices optimi, quibusdan:
in locis et rubentes; nonnusquam vero et albi, sicut in Tar-
quiniensi Anicianis lapicidinis circa lacum VPolsiniensem, et in
Statouniensi sunt, quibus ne ignis quidem nocet. Iidem et in
monumentis scalpti contra vetustatem quogque incorrupti per-
manent. Ex iis formae fiunt, in quibus aera funduntur.

fabri — Wrat. faber, deinde formas comparatas habent ex
his. Contra Fyam Vatic. 2. et Laeti Vossianus omisso item et
dant formis comparatis habent ex his, Copulam et cum et Sulp.
Guelf. omittant, vulgatam scripturam formas habent comparatas
ct ex his abiiciendam censui.

opera perficerentur — Sulp. efficerentur.

5.
. propter propinguitatem — Vatic, 2. utilitatem dat. Dein-
ceps Palliensibus ex Sulp. et reliquis libris editis et scriptis
restitui, ubi Alliensibus iterum cum Fea Rode edidit.
si qui voluerint — TFran. Guelf. Wrat. si qui voluerit. De-
inceps quae autem eo biennio a tempestibus Guelf. Wrat. Postea
laesi Wrat. laesa fuerunt Sulp. »
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coniiciantur: — ab natura — coiiciantur Sulp. coiciantur
Guelf. coinciantur Wrat. Deinde a natura Sulp. Plinius: Re-
medium est in lapide rubro, aestate eum ex.mere, nec ante bien-
nium eum inserere tecto, domitum tempestatibus. Quae ex eo
laesa fuerint, in subterranea structura aptantur utilius, quae
restiterint, tutum est vel coelo committere. wubi antec Harduinum
legebatur in lapide dubio.

AD CAPUT VIII

reticulatum — Sulpic. recticulatum. Plinius 36 s. 51. Re-
ticulata structura, qua [requentissime Romae struunt, rimis
opportuna est. Ante Harduinum’ erat Dictyotheton vocant re-
ticulatam structuram, qua fr. Sed cum Pintianus in Codice
Toletano diamechon scriptum reperisset, diamicton inde fecit, et
loci interpunctionem mutavit, vocabulo Diamicton translato ad
antecedens structurae genus. Harduinus coniecturam statim arri-
puit eumque ‘secutus Brotier, Diamicton interpretati ex graeco
bia gusrdy. Dura est Plinii conditio, si lectionem vulgatam non
absurdam omnino, sed cum re satis apte congruentem vel unius
libri scripti ex auctoritate licebit immutare, in quo tamen nisi
obscura lectionis diversae vestigia non insunt. Jiarvé9erov ipsum
etsi alius scriptoris auctoritate et exemplo hodie in tanto librorum
antiquorum naufragio tueri non licet, analogiae tamen non est
contrarium, et si latino reticulato similius volueris efficere, levi
mutatione id efficies scripto dixrvwrdy, quod maiusculis litteris
perscriptum JIKTTOOTON parum differt a JIKTTOGEION.

sed’ ad rimas facienda.r ~— Sola Laeti Editio errore, credo,
dedit ruinas. Deinde Guelf. Wrat. cubicula.

Incerta caementa — id est genus structurae incertum voca-
tum, quod ex caementis struitur incertis. Habes simul causam
nominis, quare genus hoc structurae dicatur incertum, cui voca-
bulo Perraltus voluit substitui insertum, lectione vulgata imbri

cata, quae statim sequitur, cui implicata nunc ex Codd. substi-
Comment. ad Vieruv. 1. 15
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tuta fuit, in eam coniecturam inductus.  Sed gravior est viri
docti error in eo, quod incertum genus velut alteram speciem
retulit ad reticulatum, atque utramque speciem coutineri putavit
eo genere, quod saxis quadratis struitur, Errorem Perralti satis
bene coarguit Galiani, in eo tamen ipse cum illo errans, quod
genus incertum putavit minutissimis cacmentis strui voluisse Vi-
truvium, cum ruinae parietum eiusmodi hodieque superstitum
saxa vel caementa monstrent ingentia sibi invicem iuncta atque
implicata.  Scilicet verba Vitruvii utreque ex minutissimis sunt
instruenda male vertit: Ambedue queste fabbriche bensi si
kanno a fare di pierre piccolissime: quem secutus, ut fere sem-
per, Rode similiter dixit: Beyde mufs man aus sehr kleinen Stei-
nen verfertigen. Aliud enim est struere parietem, aliud in-
struere; quod discrimen deinde accuratius enarrabo. Quo exem-
plo potest constare, sermonis latini proprietatem Interpretem
Vitruvii primam omnium rerum callere oportere, si opera ab ea
tradita eorumque fabricam recte et intelligere et iudicare voluerit.
Incertum hoc genus simul dicitur antiguum; et videtur omnino
omnium fuisse antiquissimum etiam apud Graecos. Testem habeo
Pausaniam g, 25, 7. ubi Tirynthos, antiquissimae urbis Argolicae,
ruinas describit his verbis: 76 8 raixos, & 8y povor 7oV puixiww
Asirerar, Kvadloxwy pév donv Epyov, maxoinrm di dpydv AiSwy,
péyedos Exww Enadros AiSos, ds dx’ avrdy uyd’ &v dpxyy myndij-
var 70y junpdraroy Vxo Qevyouvs ymidvwy. AiSia 8% éwjpposran
xddar, ®s paliSra alr®dy Enasrov &ppoviay rois peydlois Aidos
elvar. in quibus verborum structura adeo laborat, ut mirer, In-
terpretem nuperrimum tacere. Verba piimum dx’ avr@» aut abun.
dant, aut alieno loco collocata retrali debent ad antecéentia,
quae sic sunt corrigenda: wexoiyrar di dx’ avr@y dpy@dv Aidwy,
péyedos Exovros éxdsrov AiSov, ds puyd’ dv dpxyy, i. e. structus est
murus lapidibus rudibus, tanta magnitudine, ut ne minimus
quidem eorum a iugo mulorum ommino moveri possit. Lapilli
autem iam olim inserti fuerunt his saxis ita, ut singuli iunctue
7am magnorum firment. Hoc est scilicet illud, quod ait Plato
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Legum X p. 103 ed. Bipont. 08¢ ydp &vev sunp@y 7ods peyd-
Aovs gasiy oi AidoAdyor AiSovs &3 seisSar. i.e. lapides quoque
magnos sine parvis bene strui negant fabri. Idem Pausanias
1, 37, 4 commemorat reixos dpy@vy AiSww Séas &&wov. Hos cos-
dem dpyods AiSous antiquissimos Graecos instar simulacrorun deo-
rum fuisse veneratos tradit Idem 7, 22, 3 quo in loto simul me-
morat aram AiSw» Aoyddwy, i. e. lapidibus seu silicibus sine calce
harenato structam. Quod structurae genus Graeci proprie A190-
Adyppa dixerunt, et fabros A190Adyovs. Silex aequatus vel cae-
mentum aequatum gracce AiSos goyvopos dicitur; quem habes in
fragmento Polybii apud Suidam et in Strabonis libro 5 p. 167
Sieb. oif 82 Umévopor Suyyopw Aidw maramapeévres, i. e. cloacae
caemento aequato instar fornicum structae. ubi de hoc vocabulo
bene disputavit Casaubonus,

Postea quam haec scripseram, vidi in eundem errorem, quem
in Perralto, Galiano et Rodio reprehendi, contagione quadam
exemplorum alienorum aut versionum inductum Gallum Petit-
Radel impediisse et paene obstruxisse sibi viam, quam affectabat
ad perqﬁirendam antiquissimam Pelasgorum historiam, insistens
vestigiis structurae antiquissimae, quam polygonam irregularem
appellat, per Graeciam et Italiam dispersis et in ruinis antiquissi-
morum oppidorum et monumentorum reliquis. Ponam ipsa verba
excerpta ex relatione virorum doctorum, qui de conatibus civis
sui antiquariis ad Institutuin litterarium Parisiense praeiudicium
suum detulerunt, positum in Ephemeride Milliana: (Magasin
Encyclopédique An 8§ No. 12 p. 521.) Il est clair que la con-
struction polygone irrégulidre n'a aucun rapport avec I opus in-
certum de Vitruve. Le C. Petit- Radel a prouvé que dans la
construction dont Fitruve nous parle, il v’ entroit gue des pier-
res d un trés - petit volume, afin que ces pierres, formant une
‘espece d’amalgame avec le ciment, pussent contracter une ad-
hérence plus forte. La construction polygone irréguliére pré-
sente, au contraire, des masses de rochers, avec une Juperficie
lisse, depuis 1 metre 4 decimetres, jusqu'd 5 metres emviron
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d étendue, a U extérieur du parement du mur. Le trait de la
coupe de ces masses est correct et soigné; mais leur contour irré-
gulier décrit des angles divers, d une ouverture trés-inégale.
Les ;)ierre.t ne sont jointes par aucun ciment et ne doivent qu'a
leur propre gravitation leur extréme solidité.

Huius generis structuram reperit in porta et coniunctis muris
Mycenarum hodieque reliquis et in pluribus antiquae Graeciae
ruinis, quas accurate descripserunt et delinearunt Galli curiosissi-
mi antiquitatis graecae, Choiseul- Gouffier et Fauvel, quod testa-
tur eadem virorum doctorum relatio ibidem p. 525.

seque implicata — Vulgatum imbricata recte mutavit Rode,
Franeck. se quae implicata dat, verum etiam Laeti Codex Vos-
sianus et Regius Salmasii p. goo.

2.

ex minutissimis — Intellige caementis. Male Wrat. minu-
tissima. Deinde continetur Franeck. Verbum instruere in eo
discrepat a struere, quod hoc de structura ordinaria parietum vel
frontium, orthostatarum, illud de medio cavo parietum dicitur,
quod vel caementis farcitur, vel structura ordinaria completur,
vel taleis aut ansis perpetuis in crassitudinem religatur. Sic est
libri 1, 5, 3 taleae oleagineae perpetuae in crassitudinem instru-
antur. 5, 9. structiles cloacae fiant, inque earum parietibus
tubuli instruantur inclinati — propter tubulorum in cloacas in-
structionem. Usum verbi non satis bene explicuit Salmasius Exerc. '
p- 268. 269.

BMolli enim et rara potestate cum sint — Caementis igitur
lapidum mollium, veluti Palliensium, Fidenatium, Albanorum et
Gabinorum (vide ad Cap. 7) struebatur opus reticulatum et in-
certum,

e materia succum — Guelf. sucum. Materia in hoc capite
semper est mortarium ex calce et arena mistis factum.

Superarit et abundarit — Wrat. superaverit et abundaret.
Deinde partis pro paries habet.
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continghitur — Sulp. Guelf. Wrat. continetur, quam scri-
pturam si ggobaveris, etiam fi¢ scribendum erat.

fuerit t.xucta, calx quoque — Tta vulgatum fucrt't exucta,
tum calx ab arena discedens dissolvitur: itemque — cohaerescere
correxi. Sulp. dat: exusta calx quae ab arena discedat et dissol-
vatur, item caementa n. p. Fran. exsuta calxque ab arena disce-
dat et dissolvatur, item caem. — cohaerere teste Wesselingio
Observ. p. 70 qui in Vitruvio exusta legi voluit. At Friesemann
ex Fran, apposuit exsuta calx quoquesab harena discedit et dissol-
vitur, item caementa. Guelf. exsuta (exuta Wratisl.) calxque
(calx quae Vatic. Wrat.) ab arena discedat et dissolvatur, item
caem. n. p. ¢. h. cohaerere Guelf. Wrat. Vatic.

in vetustatem — ruinosos — ‘Wrat. venustatem — rimosas. -
Supra sect. 8 in simili sententia erat in vetustate.

3.
calcata farturis — Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. stru-
cturis dant.
exucta raritate — Sulp. extructa, Guelf. Wrat. exstructa.
Deinde ob ruina dissolutus Wrat. a ruina Sulp.

4.

Quod si quis — Guelf. Quod si qui. et sic Franeck. ubique
scriptum qui habere dicitur.

orthostatas — Vatic. 2. orthostrotas habet: Laetus ortho-
stratas dedit. Galiani le due fronti recte vertit; ipse enim Vi-
truvius deinceps frontes appellat; et sic est libri I cap. 5 sect. 3
de muris urbium: tum in crassitudinem perpetuae taleae oleagi-
neae ustulatae quam creberrimae instruantur, uti utraeque muri
[frontes inter se quemadmodum fibulis, his taleis colligatae
acternam habeant firmitatem. Pessime contra Rode zwischen
den Strebepfeilern, Baldi scilicet interpretationem secutus, cum
Philander voluisset esse coria erecta, secundum quae excitandi
bipedales parietes. Frontes Rode vertit Futtermauern.



118 COMMENTARII

aut e silicibus ordinariis — Ex Guelf. Wiat. Fmn. ex ad-
didi. De silicibus ordinariis statim postea dicetur. o %~
struat bipedales — Wrat. servat. Vatic. 2 pedales. Deinde
cum his ansis ferreis et plumbo frontes vinctae sint dedi cum
Sulp. Guelf, Wrat. Tocundus enim et qui eum secuti sunt Edito-
res kis omiserunt. Sulp. etiam iunctae sunt habet. Galiani vertit:
collegare le fronti con ramponi di ferro impiombati. Sic etiam
Rode. At vera librorum optimorum scriptura vult frontes cum
pariete bipedali medio coniungi ansis ferreis. Factum id in muris
" crassissimis, quibus Themistocle suadente Athenienses portum Pi-
raeeum cinxerant, testatur Thucyd. I c. 93 quem locum totum huc
apponam: dio ydp dpafar évavriar dAAjAais Tods AiSovs éxijyov*
évrds d& obre xdM€ obre wydos 3y, dAAG Evvwrodopmuévor peyd-
Ao AiSot, xai évroui) éypwvior, 61dfpw xpds dAAjAovs rd FEwSey
nai podiBde dedepévor: quae vertuntur vulgo ita: mam duo plau-
stra per murum occursu adverso saxa portabant: intus wvero
neque caementum neque lutum erat, sed magna et ad normam
incisa et quadrata saxa coagmentata et extrinsecus ferro plum-
boque inter se vincta. Ineptissime, quasi de muro iam exstructo
sermo esset. Verte: nam duo plaustra sibi contraria seu ad-
versa lapides adducebant. Thucydides ita voluit saxorum ma-
gnitudinem significare, quae in orthostatas vel frontes confere-
bantur, et plaustralia saxa dicere. Vocabulum éyydwior Scholia
graeca male interpretantur rerpdixAsvpor, rerpdywvor, quadran-
gulos, quadratos.  Ita vides structuram murorum Piraeei plane
convenire cum ea quam suadet Vitruvius, cuius loco lux affundi-
tur hinc larga. Similis est locus Dionis Cassii 74 cap. 10 de muris
Byzantii: 6,7¢ ydp Swpa& adry AiSois Terpaxédors xaxés: svvw-
nodouyro, xAaki xalsais Svvdovpévors, mai rd évrds adrod xai
x@pas: xai oimodopjpasy drlpwro, dsre sai &v reizos xaxd 70
xav eivar doxeiv, mai éxdvwdey avrol wepidpomov nai Sreyavoy
Aai edpiAanroy vxdpxeaw. De iisdem Herodianus 3, 1, 6 xepirarsi-
X1670 7€ pevvaiw xal pepiorw i xéhis reixsr, xExompévw pvdirov

AiSov els rarpdywvoy sippasuévov, Tosalry 7 Guvuagtia Aai moA-
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Mjser, @s pndéva olssSar 70 Epyoy GiySerov, évds d& AiSov xav
xerorijsdar. Herodotus I, 186 Semiramin pontem Babylone stru-
xisse ait dfovsay rods AiSous 6:djpw 7€ mai podiSdw. Diodorus,
autem 2 cap. § de eodem ponte refert: rovs d& suvepeidouérous
Ai%ous 7oppors 61dypois SwehdpPave xai 7ds ToVTWY Lppovias &xAn-
pouv puéhifdov dvrynovsa. Plumbi hunc usum memorat Procopius,
de Aedific. I, 1. ubi pilarum structuram describit, quibus fornices
templi Sophiae sustinebantur: Ai%wy éxiBody év rerpayavew (for
ma pilarum quadrata) Sraxexdyyrar, oxAyp@y piv ¢tewv, dpya-
siay ¢ Asiwy, Enropyv 8% (ita caesorum) el pév rd xpoivxovra
xosisSar 7&HY 70U Adgov (pilae) xAsvpdv pildower, éyywriwy, el
8 v pera&v rexdnpervrar xwpav, év rerpaxdiipw peyevyuivwy
ouwmjpposs &' avrods oU riravos &AAd péAvfor &s réApa xvdeis mai
pera&d mayraxics xwpnsas 7@y 78 Aidwy 7§ Gppovia évreryaws
Kai suvdiwy dAAyLors avrobs.

acervatim — Wrat. acervati. Poterat Vitruvius dare acer-
vatum. Deinde cudicula Wrat. qui verba et iuncturis — ortho-
statas plane omisit,

religatos — patientur — Wrat, religatas. Deinde patiun-
tur Sulpic. Vatic. Fran. Guelf. Wrat,

5.

Itaque — contemnenda — Wrat. qui hinc Capitulum XV exor-
ditur, dat contempnenda. Sequentia verba Non enim omisit Fran,

structura polita —  Sulpic. structura omittit, cum re-
liquis Edd. vocabulum primus addidit Rode, cum quo facit
Guelf. Deinde pollita Weat. Galiani vertit: non si servono
di cementi fragili, Rode: sie bedienen sich nicht durchaus
glattgehauener weicher Bruchsteine. Sed structura polita di-
versa est a saxo polilo; quanquam etiam sect. 7 frontes poliun-
tur vertit Rode: blofs die Iuttermauern werden glatt gehauen,
At idem Rode libri 7 cap. 2. 3. 4. 7. 9. polire, politionem, poli-
éuram vertit polieren, Bekleidung , Putzanstrich,

eum discesserunt —  Sulp. Guelf. Wrat. discesserint. Galiani
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vertit: ma nelle fabriche, che non richiedono pietre quadrate.
Rode: wenn sie von den Quadersteinen abgehn. Newton: in the
middle part of the walls, where the square facing stones were
discontinuated interpretatur. Mihi Galiani ratio potior videtur,
quam et vocabulum isodomum et pseudisodomum mox explican-
dum, confirmare videtur: nec in ea structura orthostatarum vel
frontium fit mentio, ut in altero genere Graeco, quod !’pzha:rof
appellatur. Neutoni opinionem si sequaris, discesserunt dictum
pro recesserunt esse statuere oportet.

seu de lapide duro ordinario — Praepositionem de omittunt
Fran. Guelf. Wrat. Deinde ordinaria Sulp. Vatic. Fran. Guelf.
Wrat. et Regius Pariens. Salmasii Exercit. p. §70 dederunt, quod
vulgato, Jocundi invento, ordinariam praetulit etiam Salmasius,
r& éyxdpnya, aedificia ordine structa interpretatus. Noster sect. 4
parietes bipedales struit e saxo quadrato aut testa aut silicibus
ordinariis: i. e. ordine eo, quo vulgo lateres, structis. Scholia-
stes Iuvenalis ad Satyram X, 170 quum tamen a figulis munitam
intraverit urbem haec habet, memorante Salmasio: Babylonem
significat Persarum civitatem, quam. condidit Semiramis Nini
uxor, et coctili latere munivit, quem hodie dicimus ordinarinm
lapidem. Scilicet, ut egregie Salmasius p. §69. 870 docuit, or-
dinarius lapis proprie later, et ordinaria structura (quae tamen
ex hoc solo Vitruvii dubio loco innotuit) ex lateribus facta dice-
batur ab ordinibus alternis, quibus lateres construebantur ita, ut
superiores coagmenta inferiorum tegerent et firmarent. Hos ordi-
nes Graeci vocabulo proprio djpovs vocarunt, ut apparet ex loco
Herodoti I, 179 de muris Babylonis: sai i rpidnovra dopwy
xAivdov rapsods KaAdpwy drasroifdlovres. ubi Salmasius dea rd»
isodopwy zAivdwy aut di1a 7@y fadsrwy Sopwy xAivSov satis pro-
babiliter scribi voluit. Fadem notione 8épo: sunt in loco Polybii
X, 22. Diodori Siculi T, 64 cum quibus compara locum Thucydi-
dis ITI, 20. Hinc recte Salmasius Graecorum structuram igodopoy
et Ppevdisddouoy explicavit; ea enim, ubi ordines laterum pares et

aequales erant, is6dopos appellabatur. Male vulgo Interpretes et
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Indices Vitruviani vocabulum interpretantur. Latini vocabulo
graeco usi ordines laterum ckoros dixerunt. Ita dixit chores late-
rum Vitruvius 2, 3, 4. Idem vocabulum transtulerunt ad parietes
saxis quadratis aut silice more lateritiorum structos, uti utrum-
que genus, laterem scilicet et silicem eodem ordine collocatum,
ordinaiium appellaverunt. Xopdv Graeci antiquiores num codem
sensu dixerint, hodie non constat; sed recentiores derivatum inde
épxdpyyos adhibuerunt ad eum laterum ordinem significandum, ut
certis scriptorum locis allatis demonstravit Salmasius. roixov éyxd-
pnyoy Harmenopuli illustrat locus Anonymi apud Suidam de Se-
miramide: sarisasa xaldria ixi tYwpdrwy éyxopiywy rogairw-
pévwy. Achmetis Oneirocritici interpres graecus cap. 145 aricua
dxo Bnsddov éyxopiyyou; Graeci enim recentiores laterem coctum
Biisaror vocant. Constantinus de Themat. cap. 29 reixos dxd
Bnsirwy éariopévoy distinguit addens obrs dnd éyxopiyov, &AM’
dxo ALiSwy rarpaxedionwy. Is igitur silicem ordinarium épxépnyoy
dicit. Hinc ductos choros, et chororum ordines Vitruvii primus
Salmasius illustravit. Sed ordinariae structurae exemplum aliud
non attulit; igitur levissima mutatione ordinaria converti in or-
dinario. Plinius silicem seu lapidem durum ordinarium Vitruvii
ita expressit: Graeci e lapide duro aut silice aequato construunt
veluti lateritios parietes: cum ita fecerint, isodomum wocant
genus structurae: at cum inaequali crassitudine structa sunt,
pseudisodomum. ubi ante Harduinum erat et silice. Toletanus
Pintiani Codex dat: silice aequo struunt. Harduinus etiam post
Salmasium lapidem aequatum et isodomum ineptissime interpre-
tatur, Civis Salmasii Du Cange in Glossario Graecit. plura qui-
dem scriptorum loca apposuit, sed ipsum opus éyxdpmpov quo
sensu diceretur non intellexit, et temere Salmasio oblocutus est.

alternis choris —  Sic scribendum censuit Salmasius p. 870 b.
Libri nostri scripti tacent. ckoriis dedit Laetus. Deinde efficiunt
virtutes Sulp.

Comment. ad Vitruv. I. 16
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6.

Isodomum — Wratisl. Ysodomum, deinde pseudisomum,
iterumque paulo post. Ex qua Philandvi editione Galiani Isae-
codomum, Pseudisaecodomum apposuerit, equidem ignoro. A
ddpois 1. e. ordinibus laterum aut silicum aequalibus hoc genus dici
structurae ordinariae antea docui. Species id habet duas, alteram
is6dopoy, alteram pevdissdopov dictam. Postea Franeck. Hisodo-
mum scriptum habet. Ciseranus ex Codd. Hisogonium et Pseu-
isogonium annotavit,

choria — Vulgatum coria recte sic iubente Salmasio correxit
Laet, idem tamen inepte statim coriorum relinquens, ubi etiam
Sulpic. choriorum dat. Ceterum de forma ipsa subdubito voca-
buli. Quid enim causae fuisse Vitruvio dicamus, cur modo cho-
ros interdum choria diceret? grépeios adiectivuin deposcit addi-
tum vocabulum, quod quale adiungendum chorio sit, equidem
comminisci non possum.

neque — exugere — Wrat. neque omittit, exsugere dat Guelf.
Sequens eam dedit Jocundus pro ea Sulp. Guelf. What,

religata continent — Laeti Codex religatam dat, quod de-
fendi poterit.

7.

quam IpxAexrov appellant — Rationem nominis primus ex-
plicuit Salmasius Exercit. p. 869. éuxAénesdar dicuntur mulieres, .
cum capillos in fronte comunt; hinc éuxAénrpia, ornatrix capillo-
rum ancilla.

Quorum frontes — Intellige parietum, quanquam id voca-
bulum proxime non antecessit. Deinde religua ita nata sunt
Sulpic. :

celeritati studentes — Wrat. celeritate. Deinde erecta col-
locantes omisso coria Sulp. Vatic. 1. Guelf. Wrat. et Codex Laeti.
In Guelf. est conlocantes supra scriptum colloc. Ex codice Sal-
masii Lxerc. p. 870 erectos choros adscivi in locum wvulgati ere-
cta coria.
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Sfarciunt fracturis — faciunt Wrat. Vatic. 2. et a manu prima
Fran. Deinde factis Sulp. Guelf. Wrat. Fran. Vatic. 2. Sequens
Separatim errore operarum transiit in separatis in Rodiana.

ita tres — Sulp. itaque tres. Deinde mediae farcturae ex
Philandro aunotavit Galiani. Sed Argentoratensis ut Yocundi habet
media farcturae. Sed in margine Lactianae mediae annotatur
ex Codice aliquo. Sequens plana Vatic. 1+ mutat in plena, quod
arreptum unice probandum censuit Rode in annotatione apposita
ad versionem hanc: sie mauern gleich das Ganze massiv auf,
richten es aber so ein, daj:r der innern und dufnrn Steinrei-
hen horizontale und perpendikulare Fugen nicht auf einander
treffen, sondern wechseln. Nec rectius Galiani: fabbrimno an-
che il di dentro con pietre. Spianate, e wanno con reciproche
morse legando la larghezza de’ muri per tutta la loro lui-
ghezza. Uterque non animadvertit plana opponi erectis. Sed
erecta coria locantes vel ypotius erectos choros paulo antea Ga-
liani vertit: alzani le due fronti pulite. Rode: bey uns fiihrt
man erst die Futtermauern hoch und mit Ggfli:.renheit m{f.
Nec admonuit eos diversitas chororum erectorum et parietum seu
frontium erectarum ; denique erectus chorus lapidum plane aliud
est, aliud altae frontes vel alti parietes. Quid? quod cubilia
plana et librata posita silicum sect. 6 poterant viros doctos do-
cere, cum iis esse coniunctos choros lapidum planos et libratos.
Recte ibi Galiani giacendo i letti a livello e orizzontalmente.
‘Planum lapidem vel silicem vel chorum erecto ita opponit Vi-
truvius, ut illum iacentem hunc vero in latus stantem intelligi
velit. Ab hac significatiorie pendet altera, qua planum inter-
pretari solemus horizontalem.

longitudines chororum — Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat.
‘eorum dant. chororum ex libro Salmasii p. 871 dedimus. Sequens
coagmentis omittunt Sulp. Fran., Wrat.

e suis frontatis — Hos una parte frontatos, diardvovs vero

- dictos utraque parte frontatos ad utramque frontem parietis per-
tendere ait Philander. Diatonos referunt taleae in muris, de qui-
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bus supra I cap. 5. Hos posteriores Bindesteine vocat Rode.
Frontatos laterculos ad tecta cum coctilibus nominat Plinius 35
sect. 46.\

perpetuum — parietem — Sulpic. Fran. Guelf, Wrat, per-
petuam , decinde parietmﬁ Sulp. Guelf. Wrat. ut adeo suspicioni
locus sit, scripsisse Vitruvium: sed e suis frontatis perpetuam
et unam crassitudinem parietum consolidant; quae scriptura mihi
etiam elegantior videtur.

Praeterea — Vulgatunt praeter caetera correxi ex Sulpic.
Guelf. Wrat. et praeter caetera Franeck. dicitur habere, sed et
omisit, qui eiusdem libri varietatem dedit, Friesemann.

perpetua crassitudine utraque parte — Wrat. crassitudine
perpetua utraque frontatos.

diardvovs — W‘rat. diatanos. Philander nescio unde dtars-
povs commemoravit, non aeque aptos. Jidrovos est pertensus,
ut dvdrovos, mardrovos, sursum, deorsum tensus in Vitruvii libro
10 cap. 15. éxirovos, supra, dxérovos infra tensus vel extensus,
xapdrovos, iuxta vel ad latera extensus, xpérovos, antrorsum ten-
sus. In Germania inferiore saxa eiusmodi vocari Durchbinder
monuit me collega amicissimus Huth. Plinius: Tertium emple-
cton tantummodo frontibu: politis, reliqua fortuito collocant.
Alternas coagmentationes fieri. ut commissuras antecedentium
medii lapides obtineant, necessarium est in medio quogue pa-
riete, si res patitur: sin minus, utique a lateribus, medios pa-
rietes farcire [ractis caementis: diamicton vocant. Si extrema
bene habent, (de iis enim cur dubitari possit, quo pertineant,
supra dixi) genus illud structurae, quae frontes tantum politas
habet, sed mediumn cavum caementis farctum, quo Romani tan-
tum utebantur, proprium sibi nomen apud eosdem habuit, diami-
cton, dtd piar@y, et est tertium genus structurae romanae a Plie’
nio ex Vitruvio memoratum. Tria etiam Graecae structurae ge-
nera Vitruvius ponit Isodomum, - Pseudisodomum, Emplecton:
romana vero reticulatum, incertum, diamicton. Scd merito mires

tis, uude graecum nomen haesciit tertio romano, quo rustici tan-
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tum utebantur. Ceterum pertinere huc videtur locus Plinii iunio-
ris in Epistola 48 libri X sect. 4 de Nicensium theatro: Archi-
tectus affirmat parietes quanquam viginti et duos pedes latos,
imposita onera sustinere non posse, quia sine caementis medio
parti, nec testaceo opere praecincti. ubi Catanaeus probat lectio-
nem diversam: medii farti. Alii libri habent rectius: quia sint
caemento medii farti. Testaceo opere praecincti intelligi viden-
tur parietes lateritii, quibus summis structuram testaceam sub te-
gula adiicere iubet noster infra sect. 13. Certissime autem buc
pertinet apud Procopium de aedificiis Iustiniani 3 c. 2. narratio de
muris Martyropolios restitutis: rod xepi8ddov €nrds reixispa drno-
dopijsaro é-epov &s xodioy wmdxos difjmov rescdpwy, xwpay diale
xoy parald rerrdapwy érépwy 70 edpose ds Upos d& mai roiro dva-
6risas xodaw sinosiv, i6ov 7@ xporépw =xavrixasiy Esxsvdsaro
slvar. perd bk AiSous re Aai riravov és xdpov 70¥ perakd reixous
énarépov dufeBAypivos, ds piay rivd oinodopiay dvosaidera 76 xd-
x0s xod@wv 76.Epyov roliro drorerdpvavrar.

Addo hic obiter locum Plinii 36 c. 23. ubi tradit inveniri in
antiquarum aedium legibus, ne recentiore trima (intrita) uteretur
redemptor quisquam. Similis exstat lex Puteolana publicata pri-
mum a Philandro ad Vitruvii 4 cap. 6. ubi est: eosque parietes
marginesque omues quae lita non erunt calce harenato lito po-
litoque et calce uda (Salmasius nuda scribit) dealbato, recte
facito quod opus structile fiet in terra, calcis restinctae par-
tem quartam indito, nive mamorem (maiora) caementa Struito
quam quae caementa arda pendat P. X}V nive angolaria altio-
rem (altiora) — E _facito. Postrema verba quomodo sint emen-
danda, non excogitavi. Apparet tamen pondus caementorum et
angularium caementorum altitudinem definiri lege.

8.
Itaque si quis — Guelf. Itaque si qui. Deinde subtili facie
venustatis, eae possunt esse in vetustate non ruinosae scribene
dum esse, deleta media negatione, iam olin monuit Philander,
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qui praeterca in vetustatem scribendum esse censuit, comparata
scct. 2. sed in vetustatem parictes efficiunt ruinosos. Ceterum
pro eae Sulp. haec, Wrat. ea. Deinde venustate Guelf. Fran.
ruinosa Sulp. ’ :

arbitria — Sulp. Guelf. Wrat. arbitrio. Deinde existimant
Sulp. Postea pretia Sulpic. Guelf. Wrat. wunde recte Tocundus
locationis pretia effecit, quam lectionem servavit Philander: re-
centiores cum Laeto dederunt locationes, pretio, pessime! Arbi-
tria sunt h. L aestimationes ab arbitris faciendae.

summa partem reddi iubent — TFran. et Codex Laeti sum-
mae. Deinde parte Sulp. Fran. Guelf. Wrat. Codex Laeti. Se-
quens iubent omittit Sulp. Fran. Guelf. Wrat. Itaque scribendum
censeo: . summae parte reddi pro his parietibus sentcnutiam pro-
‘nuntiant: eos (enim addo) non posse plus — durare.

‘sententiamque —  Sulp. Fran. sententiam. Wrat. summam.

9.

aestimantur — Sulp. existimantur. Ceterwn totum hunc et
sequentem locum transtulit Plinius in libri 35 cap. 14. ubi est:
‘Graeci praeterquam ubi e silice fieri poterat structura, parie-
tes lateritios praetulere. .Sunt enim aeterni, si ad perpendi-
culum fiant. :

spectat ad Hymettum — Sulp. spectant ad Hymetum. Vatic.
Hiemectium, Franeck. Hymettium. Deinde Tentelensem Vatic,
Fran. Wrat. Ciseranus in versione Thentelensem reddidit, sed ex
Codice Pentelensem annotavit. Plinius: De eo et publica opera
‘et regias domos struxere: murum Athenis, qui ad montem Hy-
mettum spectat. )

Item Patris in aede Iovis — Vulgatum item parietes in
aede Iovis varie distinguunt Editiones; Iocundi quidem dat pen-
telensem , Item parictes in ae. 1. Philandri punctum post Pente-
lensem posuit. Galiani exhibet: Pentelensem: item parietes.
In aede Iovis. et vertit: tali le mura delle case. Cum Laeto
Rode dedit Item parietes.in aede Iovis. Sed in Addendis demum
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Buttmannus Patris scribendum esse monuit. Scilicet in Plinio,
ubi b, L. excerpsit, est: Patris aedes lovis et Herculis, quamvis
lapideas columnas et epistylia circumdarent: sine ulla librorum
vel editorum vel scriptorum varietate. Quare J. Fr. Gronovius et
Harduinus in Vitruvio etiam Item Patris scribi iusserunt: Grono-
vius quasi vulgarem Vitryviani loci scripturam Item pariter appo-
suit, nescio aliqua ex F.ditione ductam an errore calami progna-
tam. Jovis Olympii templum in foro Patrensium memorat Pausa-
nias 7, 20, 2 materiam tamen operis non definiens. Sed idem cap.
18, 5 narrat Patrensium civitatem et avrovomiay ab Augusto re-
stitutam. Ceterum Wratisl. liber vocabulum parietes plane omittit.
Deinde lapideae Guelf. Wrat.

In Italia Aretii — Wrat. Et Italia. Deinde Arettio Sulp.
Guelf. Arretio Fran. Arecio Wrat.

Trallibus domum — Wrat. Tralibus. Deinde domus — facta
Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. Postea detur Sulp. Qui sacer-
dotium gerebant in civitatibus graecis, BaciAeis, reges sacrorum,
plerique omnes vocabantur.

FVarronis et Muraenae —  Plinius 1. c. ordine narrationis
mutato: domum Trallibus regiam Attali, item Sardibus Croesi,
quam gerusiam fecere, Halicarnassi, Mausoli, gquae etiam
nunc durant. Lacedaemone quidem excisum lateritiis parietibus
opus tectorium propter excellentiam picturae ligneis formis in-
clusum Romam deportavere in aedilitate ad Comitium exornan-
dum Muraena et ¥arro. Cum opus per se mirum esset, trans-
latum tamen magis mirabantur, '

10.

aetatis otio — - Guelf. octio, in margine otium adscriptum.
Wrat. octo dat. Sequentia seniorum collegio veluti per appo.s-itio-
nem functa civibus durissimam orationem efficiunt.  T'epovsiay pro
senatus congregati conciliabulo alibi positam reperire non memini
nisi apud Varronem de L. L. 4 p. 43 ed. Bipont. Senaculum vo-
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catum , ubi Senatus aut ubi seniores consisterent, dictum ut
yepouvsia apud Graecos.

Halicarnassi — Fran. Guelf. Wrat. Halicarnasso. Deinde
Proconessio Sulp. Proconnensis Fran. Proconnensio Vatic. Pro-
connenti Wrat. Deinde uti vitri Fran. Wrat. Sequens kabere
omittit Wratisl.

infinitis — Fran. Guelf. Wratisl. anteponunt in. Deinde
Carige toto Wrat.

11.

sius et solertiam — Wrat. a verbis Acumen exordiens Capi-
tulum XVT omittit eius et deinde sollertiam habet scriptum.

Mylasis — Wrat. Mylasiis, deinde Halicarnasso cum Sulp.
Frar. Guelf.

munitum — Guelf. Wrat. anteponunt esse. Deinde utile
Fran. Sulp.

curvaturae — Infra libri 5 cap. 12 de portubus commodis:
si sint bene positi habeantque promontoria procurrentia, ex qui-
bus introrsus curvaturae sive versurae ex loci natura fuerint
conformatae. Similem formam Vitruvianae portus cum vewpiors
et foro Corcyraeorum fuisse apparet ex Thucydide 3, 74.

Mausoleum — Wrat. Mausoliun:. Sequens nominetur revo-
cavi ex Sulp. Vatic. Fran, Guelf. Wrat. quod in mumeretur pes-
sime mutavit Iocundus.

In summa arce media — Wrat. omittit In. Deinde arte me-
dium Fran. Postea phanum Wrat. Arcem Halicarnassi 73y Zai-
panida &npay vocat Arrianus Anabaseos I, 23, 3. cui propinqua
erat Apxovyvnsos, ut idem ibidem testatur.

colossicam &npohSov — Edd. omnes et libri scripti colossi
quam habent, nisi quod Guelf. Wrat. colosi quam dant. Vitio-
sam scripturam qui vel corrigere vel explicare voluerunt, dein-
ceps inseruerunt dicunt, quod omisi cum Sulpic. Fran. WratisL
drporiSopa ex Codice annotavit Ciseranus.

Leocharis factam —  Sulpic. deinceps additum habet verbum
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dicit, quod ex vitioso dicunt aliorum Codicum ortum esse vide-
tur. Nomen artificis vaiie scribitur in libris. Telocaris Sulpic.
Telocharis Guelf. sed correctum Telocklaris, Wrat. theloycha-
ris., Paulo post Thelocaris Sulp. teleochyaris Wrat. Teleoclaris
Guelf. sed correctum Teleochlaris. Aetatis Leocharis indicium
clarissimum habet Epistola Platonis XIII ad Dionysium scripta
iuniorem Olympiade CIII p. 172 Bip. 70v piv Ax6AAw éxprdpyy —
véov xai dyadoi dypiovpyod Svopa &' Esriv avrd Aswrdpys.

[alii Leocharis ] — Haec verba uncis seclusi, quoniam ex nomi-
nis scripturae varietate in margine adscripta ortum habuisse suspicor.

Timothei — Wrat. Thymothei. Sequens Feneris et Mercurii
fanum puto fuisse in graeco scriptore ‘Eppagpodirov iepév. Con-
iecturam eandem proposui in Indice ad Theophrasti Characteres.
Sic Taurisci Hermerotes in Plinii 36 c. 5 libris scriptis sunt Hermae
et Erotes. Pertinent huc Hermathenae et Hermeracles Ciceronis.
Hermaphroditi pueri Mercurio et Venere nati nomen cum fonte
Salmacidis iungit Ovidius Metamorph. 4, 285. Hermaphroditi
fanum Athenis nominat auctarium Vaticanum Theophrastei chara-
cteris 25, 3. Servius ad Aeneid. 2, 632. [Est etiam in Cypro
simulacrum barbatae Feneris corpore et veste muliebri cum sce-
ptro et natura virili, quod Appédirov vocant, cui viri in veste
muliebri, mulieres in wirili veste sacrificant. Hesychius:
Appodiros. Oedppasros piv oy Eppappodiroy ¢ysiv, ¢ b& 7a
=xepi ApuSotvra yeypagws Haiwy @s dvdpa rijy 6oy doxnparisdar
é&v Kompw Aéyar. Cf. Macrobii Saturn. 3, 8. Scholia ad Luciani
I;)vem Tragoedum c. 7 narrant Mnaseam Patrensem Hermaphro-
ditum interpretari Priapum,

Nunc comparemus locum Plinii de Mausoleo libro 36 cap. 5.
Scopas habuit aemulos eadem aetate Bryaxin et Timotheum et
Leocharem, de quibus simul dicendum est, quoniam pariter
caclavere Mausolo Cariae regulo, qui obiit Olympiadis cente-
simae sextae anng secundo. Opus id ut esset inter septem mi-
racula, ii maxime artifices fecere. Patet ab austro et septen-

trione sexagenos lernos pedes, brevius a frontibus, toto cir-
Comment. ad Vitruv, L. 17
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cuitu pedes quadringentos undecim: attollitur in altitudinem
viginti quingue cubitis: cingitur columnis triginta sex. Pteron
vocavere. Ab oriente caelavit Scopas, a septentrione Bryaxis,
a meridie Timothcus, ab occasu Leochares. Priusque quan
peragerent, regina Artemisia, quae mariti memoriae id opus
exstrui iusserat , obiit. INon tamen recesserunt, nisi absoluto
iam, id gloriae ipsorum artisque monumentum iudicantes; ho-
dicque certant manus. Accessit et quintus artifcr. Namgue
supra pteron pyramis altitudine inferiorem aequavit, wviginti
quatuor gradibus in nictae cacumen se contrahens. In summo
est quadriga marmorea, quam fecit Pythis: haec adiecta cen-
tum quadraginta pedum altitudine totum opus includit. Ubi
auctarium priorum Edd. Mausoleum. Sepulcrum hoc est ab uxore
Artemisia _factum DMausolo eiecit Harduinus eumque secutus Bro-
tier, quod in Codd. nullis ista verba scripta legerentur. Sed non
animadverterunt ineptissime ita dici artifices a Plinio nominatos
caelavisse Mausolo mortuo, ne addito quidem opere. Quare
Pintiani sententiam probo, qui verba Sepulcrum hoc est — fa-
ctum veluti glossam delenda censuit; eaque sola in Codice Tole-
tano abesse monuit. Deinde temere Brotier veterum Edd. lectio-
nem Olympiadis centesimae anno secundo reduxit, item cap. 6.
ubi est: Secandi marmor in crustas nescio an Cariae fuerit in-
ventum. Antiquissima quod equidem inveniam , Halicarnassi
Mausoli domus Proconnesio marmore exculta est, lateritiis pa-
rietibus. Is obiit Olympiadis centesimae sextae anno secundo,
Urbis Romae anno CCCCIIIL scripturam Editionis principis
et Codd. Regiorum 2. 3. 5 centesimae et deinde anno CCCLXXV
revocavit, ex Scopac aetate rationes subducens, quem Plinius 34
sect. 19 Olympiade 87 floruisse narrat. Eum igitur tunc certe
annos 30 natum posuit Brotier, atque hinc rationes subduxit,
fallacissimas certe, ut sunt notationes istae Plinianae Olympia-
dum, quibus artificem quemque floruisse ait.. Contra constat
testimonio Diodori libro 16 de Olympiade 106, sed is ad quar-
tum eius annum, CSS. M. Fabium Ambustum, M. Popilium
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Laenatem, V. C. 397 rcfert mortem Mausoli, ut admonuit J. Fr.
Gronovius, Ceterum Mausoli cupiditatem argenti et rapacitatem
exemplis notavit Aristotcles in Oeconomicis et Theopompus histo-
ricus apud Harpocrationem. Deinde supplcmentum Codicis Vos-
siani antiquissimi et integerrimi Pteron wocavere circuitum, a
J. Fr. Gronovio oblatum, non erat spernendum et omittendum
ab Haiduino. Sed haec sufficiant ad locum Vitruvii illustran-
dum. Paucis Mausoleum attigit Idem in Praefatione ad librum
VII, quae hinc lucis abunde capient. Accuratiorem descriptio-
nem cum ichnographia Mausolei dedit .Caylus in Mémoires de
I’Académie des B. L. Vol. XXVI p. 321 seqq.

-,

12.

Venereo morbo — Wrat. Fenerio. Guelf. venero. Deinde
orbem terrae Guelf. Wrat.

falso rumore — Haec verba omisit Sulp. falso ore Franeck.
Jalsorum ore Vatic. Falsum rumorem refellit Epigramma Ana-
lectorum IIT. p. 190 no. 197. ad quod compara annotationes do-
ctissimi Interpretis, Tacobs,

saporque egregins — Sulp. saporque eius egregius.

Troezene — Fran. Guelf. Wrat, Troezen, Wrat. tamen Tro-.
zen. Pomponius Mela I, 16 Halicarnassum Argivorum coloniam
dixit pariter. Troezenios addit Pausanias 2, 30, 8§ woAdois &
Eremiy Usrepoy és drowniay én Tpoidijvos Sradévres ‘ANixapyuscoy
év 79 Kapia nai Mivdov dx@nisay oi yeyovores dx’ Asriov roi
UvSa. et cap. 32, 6. 7ov piv vaov dre év pnrpoxddar 7 Tpoidijw
AMisnapvascseis éxoinsav. .

se congregantes — Vatic. Guelf. Wrat. inter se congregan-
tes. Sulpic. inter se congregati. Vossian. et Fran. inter se grega-
tim, auctore Bondam p. 47 at Friesemann ex Franeck. inter se
gregati posuit.  Restitui lectionem Sulpicianam, quanquam Vos-
sius libri sui scripturam praetulis:e dicatur a Laeto.

singulatim — Vatic. Fran. Guelf. Wrat. singillatim. Deinde
et uno forogue Wrat. ferro Guelf.
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more commutat{ — Sulp. morae. Fran. commotati. Wrat.
commutatum.

consuetudinem et — Wrat. cousuetudine. Sulpic. etiam dat
pro et. Deinde impudico morbo Wrat.

13.

Relinguitur nunc — Wrat. nunc omisso exorditur binc Ca-
pitulum XVIL

sum invectus — Wrat. sive, deinde totam. Invectus est
pro ingressus.

definiam —  Sulp. diffiniam, deinde phanum. Postea por-
tum Guelf. Wrat.

sinistra — possit — Wrat. sinistram, Deinde posset Sulp.
Guelf. Wrat. Postea militatibus Wrat.

imperaret —  Sulpic. spectaret. Vatic. Guelf. spirarent.
VWrat. spiraret.

14.

Artemisia uxore — Vatic. Guelf. Wrat. Artemisiam uxo-
rem. Wrat. tamen Arthemesiam dat. Deinde iidem Codd. regnan-
tem habent. Postea uti id regum Guelf.

Tunc Artemisiae — Sulpic. Tum. Wrat. Arthemesiae. De-
inde epipatis Wrat,

comparatis —  Si lectio bene habet, intellige iussit esse.
Sed sic comparatis prorsus abundat, et satis erat posuisse celatis

remigibus et epibatis. Igitur comparavit scribendum censeo.

Cum autem Rhodii — Sulp. Quom. Deinde hrodii Guelf.
hic et saepiuscule. Post armata classe Sulp. Vatic.

ab muro his dare — Sulpic. ex muro his darent. Deinde
penetravissent Sulp. Guelf. Wrat. Postea Arthemesia Wrat.

fossa facta — Rode fracta scripsit, nulla edita ratione.
Sed fossa non frangi dici potest latine. Deinde pelagum Guelf.
Wrat. Narratio similis est in Diodoro 14, 7 de Dionysio occu-

pante insulam, Syracusarum partem: #odounce &' év avry xoAv-
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‘reAds wxvpwpbéyyy dapoxoliy — aai SvpxaprédafSe 7H rabrys Tei-
XeL 7& xPos 7D punp®d Aypév: vewpra* ravra d&¢ Eé&ymovra rpumjpars
xwpotvra xOAyy eixe aleropévny, O ¢ Aard piay rd¥ vedy els-
xAeiy suvvéBaive. Fossa igitur coniunctus minor Halicarnassi por-
tus sub arce fuit sine dubio cum maiorc, sed porta clausili se-
iunctus, qua subito aperta, per fossam eduxit Artemisia naves
hucusque occultas. In facta igitur vitium latere videtur. Nec
tam subito fieri fossa potuit, ut Rhodios clam esset.

et remigibus — Seclusi haec verba, quae Sulpic. et Wrat.
recte omittere videntur. Remiges in classe Artemisiae relinqui
debuisse videntur; milites praedam abducebant. Postea Rhodiom
inanem adduxit Wrat.

15.

Ita Artemisia — Wrat. Itaque Arthemesia. Deinde Rho-
dium vitiose dedit Galiani.

Tunc Artemisia — Wrat. Tunc autem Arthemesia. Deinde
tropheum Sulp. Wrat. Postea in urbem Wrat.

et istam figuravit — Sulpic. Vatic. Guelf. Wratisl. et ita
figuravit.

Postea autem Rhodii — Guelf. Wrat. Id autem postea
RBRhodii. Deinde nephas Wrat. trophea Sulp. Wrat. De sancti-
tate tropaeorum compara Plutarchi Quaest. romanas no. 37.

struxerunt — Sulp. extruxerunt. Deinde ne qui Guelf.
possit Wrat. abathon Sulp. Guelf. abchon Wrat.

16.

reges non contempserint — Sulpic. Guelf. Wrat. regis. Sola
Sulp. contempserit, Guelf. Wrat. contempserunt.
< licitum — Wrat. licenciosum. Sequens improbari debetur
nescio cuius coniecturae, et est in Philandri Argentoratensi, Laeti
et Galiani Edd. Libri primi editi, Sulp. et Iocundi, et scripti
habent improbdare.

guae e lateritia sunt — Wrat. quae sunt e lateritia. Se-
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quentia sint perfecta debentur Tocundi ingenio. Sulp. Vatic. Guelf.

Wrat. habent sint tecta. In Guelf. Wrat. est practerea sunt.
Sed id genus — Hinc exorditur Capitulum XVIIT WratisL

Deinde quaeque sunt Sulpic. Guelf. Wrat. etiamn gue omittit VWrat.

17.

loco communi — Wrat. communi omisit. Plinius 35 c. 14.
Bomae non fiunt talia acdificia, quia sesquipedalis paries non
plus quam unam contignationem tolerat: cautumgque est, ne
communis crassior fiat, nec intergerivorum ratio patitur. Vides
igitur locum communem esse parietem communem. Is sesquipe-
dalis est, quia latere Lydio sesquipedali longitudine struitur.

ceteri autem parietes — Dixit Plinius intergerivos, vel, ut
in antiquioribus Edd. erat, intergerinos.

aut triplinthii — Omittit Wratisl. Deinde plus una Sulp.

opus est — Antiquum cum Fea restitui ex Sulp. Guelf. Wrat.
in locum vulgati opus fuit. Deinde igitur cum eodem Fea possit
dedi pro posset. In Guelf. Wrat. est possunt areae planatae,
Codex Laeti possent areae planatae. In Sulp. etiam est planata.

coegit devenire — Wrat. cogit, quod potest probaii. De-
inde testaciis. Sequentem copulam et ante contignationibus ad-
dendam vidit Fea, igitur cum Rodio adscivi, qui pilas lapideas
interpretatur fornicationes pilis suspensas, ut infra Vitruvius 6
cap. 11 aedificia quae pilatim aguntur nominat. ubi vide
annotata.

proficiunt disparatione — Vulgatum et coenaculorum ad s.
ut perficiunt et despectationes ita correxi cum Salmasio Exercit.
p- 708. Primum igitur Sulpic. cum Codd. utrobique copulam
omittunt. Deinde perficiunt despectiones Sulp. perf. despecta-
tiones Guelf. What. coassatae coen. ad summas partes perfi-
ciunt operationes Arundel. De Vaticanis tacet Galiani. Sed ex
Regio Paris. optimo proficiunt — disparatione scribendum esse
monuit Salinasius; contra ex Franeckerano desperationes afferens

Wesseling. Observ. p. 71 idem probavit et vulgato practulit; quod
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“cquidem non improbo factum, ut altitudines perficere dicantur
coenaculorum disparationes; sed ita apposita verba ad summas
utilitates cum reliquis non tam apte coire mihi videntur. Superest
ut dé altitudine gedificiorum in urbe Roma quaedam addamus.
Locus est classicus de hac quidem aetate, qua fuit Vitruvius, Ci-
ceronis in Orat. agraria 2, 35. Romam in montibus positam et
convallibus , coenaculis sublatam atque suspensam, non optimis
viis, angustissimis semitis, prae sua Capua planissimo in loco
explicata, et prae illis semitis irridebunt atque contemuent.
Quo loco usus est Ernesti ad illustrandum locun Suetonii cap. 45.
ubi Augustus circenses ludos ex amicorum fere libertorumque
coenaculis spectasse dicitur. Strabo Libro 5 p. 235 (p. 166 ed.
Siebenk.) de Augusto refert: xpds di& rds supxrdcus ra TPy raw
naway oinodoppudrwy KaSEtA@Y sal AwAicas éEaipaiy xoddY o 76
®xpos rais 0d0is rais dyposiars. i. e. ne novum ullun aedificium,
ad viam publicam qua spectaret, ultra 70 pedes attolleretur.
Nero, auctore Tacito Annalium 15, 43 cohibuit aedificiorum alti-
tudinem. Traianus ultra Go pedes tolli aedificia vetuit, narrante
Aurelio Sexto LEpit. 13.

Contra de antiqua Roma Varro Nonii in voce suffundare ita
refert: Antiqui nostri domibus lateritiis paululum modo lapidibus
suffundatis, ut humorem effugerent, habitabant. Lateres etiam
hic nominantur in sole siccati nec cocti; cocti enim in fornacibus
testme vocantur. Hinc structuris lateritiis Vitruvius testaceas
opponit.

moenibus ¢ contignationibus —  Antiquam scripturam ex
Sulp. Guelf. Wrat. Vatic. revocavi praeceunte Fea et Rodio, cum
Iocundus aliique eum secuti Editores dedissent menianis et
cont. In Wrat. est Ergo contignationibus et moenidbus — mul-
tiplicatibus.

18.

ratio est — Wrat. ratione. Sequens patiantur dedi ex Guelf.
Sic enim noster loquitur etiam sect. 16.
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cum extra — Sulp. quom extra. Deinde post opus erit his
uti, interpunxi, Vulgo enim comma alieno loco est positum post
vetustatem.

sub tegula — Palladius I, 11. ut perfectis parietibus in
summitate, quae trabibus subiacebit, structura testacca cum
coronis prominentibus fiat sesquipedali altitudine. Hi sunt pa-
rictes opere testaceo praecincti Plinio Epistol. X, 48, 4. — Laetus
ex Codice, credo Vossiano, varietatem tegulas apposuit. Deinde
subiciatur Guelf. Wrat. '

habeatque — vitari — Wrat. habeantque. Deinde cum
Guelf. vitare.

possit ex imbribus —  Guelf. Wrat. possint — aquae. Wrat.
etiam ab imbribus. Deinde pluere Sulp. Pro lorica Wrat. inorica.
Postea reiciet Guelf. Wrat.

servabit — Hoc ex Wratisl. substitui in locum vulgati

servaverit.
19.

si sit optima seu vitiosa — Reddidit graecum eire — eire.
Deinde si est firma Wrat. Postea probabitur Sulpic. Ceterum
usitatior dicendi forma erat haec: gquod :i in tempestatibus et
aestate, in tecto cum est collocata, tunc firma est, probatur.

Nam quae — creta bona — Guelf. Namgue quae. Wrat.
cretetta. Deinde ostendit Sulp. Postea vitiosa Wrat. .

in structura — Wrat. in omisit. Deinde tecta structa Sulp.
Guelf. Wrat. Vitium quod in his verbis haesit, qua ratione cor-
rigere conatus sit Iocundus vides. Sed parietes structi ex vete-
ribus tegulis tecti mihi recte dici h. 1. posse non videntur. Nam
tegulae tecti ineptissime iunguntur ita. Testae nominandae erant;
quae si tectum tegunt, tegulae, si ad structuram vel ad aliud opus
testaceum adhibentur, testae vel testacei lateres, ut infra 8. c. 3,
semper nominantur. Galiani vocabulum tecti non vertit, nec ma-
gis Rode. Quid si scriptum olim fuisse suspicer structi et tecti
parietes?
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20.

Cratitii — Palladius I, 19, ¢ craticiis podiis discernit gra-
naria. Festus: Solea materia robuitea super quam paries cra-
ticius exstruitur. Plinius 35 c. 14 illini quidem crates parietum
luto — quis ignorat? — Ceterum Wrat. paulo post celeri-
tati dat.

impensa testaceorum — Intellige operum vel laterum. De-
inde compendia tractitiorum Wrat.

Etiam qui in tectoriis operibus rimas [in iis) faciunt —
Locum hunc in Sulpiciana, Guelf. Wrat. ita scriptum, (nisi quod
Guelf. Wrat. in his, Laeti Vossianus Al faciuut habent ) magis
etiam corrupit Tocundus inserens sunt post qui. TIneptissime enim
parietes dicuntur esse in tectoriis operibus, cum contra sint tecto-
ria in parietibus,  Galiani vertit: quelli che sono anche intona-
cati, fanno delle crepature per cagion de' travicelli dritti e
traversi. Rode brevius: Ueberdiefs berstet auch die Behleidung
in der Gegend der Stinder und Biegel. Putasse igitur videtur
Galiani parietes , qui sunt in tectoriis operibus, dictos fuisse a
Vitruvio eos, qui tectorio opere inducuntur. Quod fieri per ser-
monis latini usum non potest. Non vidit vir doctus locum temere
fuisse incrustatum a Tocundo, inserto verbo sunt. Alterum vitium
est in verbis in iis temere insertis ab eo, qui vitium loci animad-
versum corrigere voluit. Vitium manifesto demonstrat comparatio
loci gemini de eadem re infra libro 7 cap. 3 extremo: Sin autem
in cratitiis tectoria erunt facienda, quibus, necesse est etiam in
arrectariis et transversariis rimas fieri, (ideo quod luto cum
linuntur necessario recipiunt humorem, cum autem arescunt,
extenuati in tectoriis faciunt rimas) id ut non fiat, haec erit
ratio. Cuius loci rationes criticas obiter hic expediam. Sulpic.
igitur etiam post necesse est inseiit cum Fdd. omnibus, quorum
auctoritatem posthabuit Rode Codicibus Guclf. Wrat. Fian. Cot-
tor. qui omittunt., Deinde lnnntur est in Sulpic. Guelf. Wrat,

Fian. Cotton. et Vossianis teste ctiam Oudendorpio ad Sueton.
Conuncret. ad Vieruv, L 18
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p- 792. Postea Rode vulgatum temere ex hoc nostro loco mutavit
scribendo: turgescunt recipientes. Denique arescente Sulpic,
arescent Guelf. VWrat. Fran. Cotton.

Ex hoc igitur loco fit manifestum vitinm verborum etiam qui
in tectoriis operibus rimas iniis Sfaciunt: medelae rationem osten-
dunt Sulpic. et Codd. causam et originem vitii in transpositione
quaerendam censeo. Alieno enim esse loco posita, haec demon-
strant argumenta, Post verba quod ad incendia sunt parati Vi-
truvius rationem concludit potius cratitiis parietibus plane non
utendum esse. LExpectabas ut nunc, velut absolutis rationibus
iis, quae usum eorum dissuadeant, exceptionem eam subiungeret:
Sed quoniam nonnullos celeritas — cogit. At nunc postquam
rationem concluserat, subito novum argumentum addit, quod esse
a reliquis violcnter distractum atque abruptum, ipsa oratio et
verborum structura arguit. Tunge contra membra sic: Quantum
enim celeritate et loci laxamento prosunt, tanto maiori et com-
muni sunt calamitati, quod ad incendia, uti face.r, sunt pa-
rati, etiamque in tectoriis operibus rimas faciunt arrectario-
rum et transversariorum dispositione. Cum enim linuntur, —
tectoriorum soliditatem. Itaque satius esse vidctur, impensa
testaceorum in sumptu quam compendio cratitiorum esse in
periculo.  Sed quoniam nonnullos celeritas — cogit et cet. vi-
debis omnia apte congruerc et cohaerere, orationemque ipsam
sine offensa procedere. Interim ne nimiae accuser audaciae,
lectionem Codd. dedi, verba inutilia in iis seclusi, totum vero
locum aliena in possessionc, quam errore librarii occupaverat,
reliquendum censui.

linuntur — Tta Editio Tocundi, Philandri Argent. Tornaes.
Guelf. Galiani; liniuntur Sulpic. Wrat. Vatic. 2. Deinde sic-
cistendo Guelf. Wrat. Postea tectorum soliditatem Sulp.

21.

impendentis loci disseptio — Vatic. inpendenti, etiam Sulp.
et Wrat. impendenti, deinde loco. Vulgatum deceptio errori an
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correctioni debeatur - ignoro.  Sulpic. et Tocundi FEditio disce-
ptio dant, Guelf. Whiat. deseptio. Verum dedit Rbde, quan-
quam vitium iam olin Perraltus animadvertit, impediti loci in-
terceptio corrigens. '

ut sint intacti — Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. ut sit intactum,
deinde Obruta — marcida fiunt — subsidentia. Verum dedit
primus JYocundus.

De contignationibus — Hinc Wratisl. exorditur Capitulum
XIX. Deinde cum Sulp. et Guelf. comparantur dat, sequens
vero vulgo rationibus omittit. Iocundus non solum haec temerc
mutavit, sed etiam, facto hoc initio, sequentia depravare coactus
fuit. Nam cum in Sulp. ut in Guelf. et Wrat. esset et ad vetusta-
tem non sunt (Sulp. tamen sint dat, quod induxit Jocundum, ut
comparentur scriberet) infirmae, — explicabo. ille contra dedit:
quibus comparentur rationibus, ut ad vetustatem non sint ine
firmae. Ttaque eum secuti sunt reliqui Editores, nisi quod Jocun-
dus, Philander et Galiani et ad vetustatem intactum reliquerunt.

AD CAPUT IX

primo autumno — Wrat. antique aqutumpno, deinde quod
erunt — inflare incipiat.

in frondes — Guelf. Wrat. frondem. Deinde temporum ne-
cessitate caesae fuerint dedi ex Codice Fran. et Vossiano Lacti.
In Sulp. Guelf. Wrat. est uecessitates eorum (earum Sulp.) fucrint.
Tocundus reliquique Editores vocabulum esrum tanquam inutile
resecuerunt, )

a foetu ad partum — i. e. a conceptione. Sulp. Guelf. Wrat.
ad foetus a partu. Deinceps neque in iuvenalibus Wrat. Postea
cum sint Sulp. Wrat,

alimenta — Sulp. Guelf. Wrat. alimentum. Deinde id ex
quo ipsum procreatur ex Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. et Codice Laeti
revocavi in locum vulgati id ipsum ex quo procr.

ab disparatione procreationis — Ex codice Laeti correxi
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praeeunte Perralto vulgatum ad disparationem. In Guelf. et
Whrat. est ad desperationem.

inanibus — Wrat, que adiicit pro et, deinde reciperet lam-
bendo dat; etiam Guelf. et ante lambendo omittit,

2. -

recuperantur — Wrat. recuperant. Paulo antea et terra re-
cipientes Sulp. Vatic. Guelf, Wrat. Postea Ac vero aeris Sulp.

3

ut incidatur arboris crassitudo — Guelf. Wrat. uti incida-
tur. Post crassitudo Wrat. repetit arboris. Postea essiccescat
Sulpic.

inutilis liguor —  Sulpic. subtilis. Deinde per torculum
Sulp. Wrat. Palladius 12, 15, 1. Sed arbores quae caedentur
usque ad medullam securibus recisas aliquamdiu stare patieris,
ut per eas partes humor, si quis in venis continetur, excurrat.
Plinius 16 sect. 74 Circumcisas quoque ad medullam aliqui
non inutiliter relinquunt, ut omnis humor stantibus defluat.
De torulo dicam ad sect. 7.

saniem — Wrat. insaniam. Deinde materiae aequalitatem
Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. Postea Tum autem Sulp. Guelf.

Hoc autem ita esse — Wratisl, hinc exorditur Capitulum
XX. Deinde animum advertere Guelf. Wrat. Postea ardutis
Codex Laeti.

Suo quaeque tempore — Fea voluit dare suo quoque tempore,
quae est scriptura Sulp. Guelf. Credo equidem voluisse eum
dare suo quodque tempore. Hoc enim more loqui solent scri-
ptores huius aevi.

ad imum perforata — ad imum truncum aut in radicibus

perforant scriptores graeci et latini rei rusticae; quo facto arbor
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castigatur vel castratur, inutili detracto succo: deinde quae ha-
bent Guelf. Wrat.

Qui autem — humores —  Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. et Lacti
Codex Quae — humoris, nisi quod humores Sulp. et Laeti Codex
habent. Quam scripturam cum probasset Fea, necessario seque-
batur, ut assumeret in sequentibus scripturam Codicis Laetiani
efficiuntur inanes et vitiosae. In verbis inanes eas et vitiosas
copulam et omittunt Guelf. Wrat. Equidem plurium librorum
lectionem vel ideo probavi, -quod humores concrescentes in arbore
possunt intelligi; at vero arbores concrescentes putrescere quo-
‘modo dici possint, equidem non possum comminisci.

siccescendo consenescunt —  Guelf. sicciscendo, Sequens
consenescunt revocavi ex Sulp. et Wrat. cum Fea, cum wvulga
retur non senescunt, quod Galiani interpretatus est: [Eccettuati
dunque quegli alberi, che si seccano da per loro, gli altri tutti,
se quando se ne wvuol far uso, si toglieranno, e abbatteranno
colla sopradetta regola. Quae sunt ab hoc loco et hac doctrina
alienissima. Quae enim ipsae per se senectute siccescunt arbo-
res, de his Vitruvius loqui nec voluit nec potuit. Rode contra
vertit: Léfst man also die gesunden Biume nur nicht so lange
stehen und trockenen bis sie verdorren, sondern wirft sie, nach-
dem sie nach gegebener Anleitung behandelt worden sind, zu
Bauholz um: quae sententiam satis probabilem habent, sed ex
Vitruvii verbis non expressam, qui si ita sensisset, dicere opor-
tebat: Ergo dummodo — non senescant. Sed senescere aut con-
senescere hoc in loco nullo modo vitium arborum significat, sed
potius virtutem, quam arte conciliata arboribus senectus affert,
siccitatem videlicet, quam corporibus senescentibus propriam esse
omnes norunt. Est quidem senectus etiam arborum vitiosa, ea
videlicet, quae succis putrescentibus cariem affert et materiem
inutilem efficit. Sed ea in arboribus incisis post autumnum et
per hiemem destillantibus nec locum habet nec dicitur hoc loco
a Vitruvio. Satis ita veterem lectionem stabiliisse mibi videor:
sed superest alia difficultas, quam facit membrum orationis alte-
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rum illud: cum ea ratione curatae fueriut: plane superfluum et
inutile post illa superiora, si eademn nobiscum interpreteris. Tur-
bat etiam structuram verborum post simile plane colon cum eae-
dem — deiiciantur intersertum sine copula. Violenta tamen me-
dicina non opus est, ut vitium orationis corrigatur. Triansferen-
dum modo membrum est ex suo loco et post extrema periodi ante-
cedentis verba inserendum sic: pui autem non habeut ex arbori-
bus exitus humores , intra concrescentes putrescunt, et eﬁiciunt
inanes [eas] et vitiosas, cum eaedem ad materiam deiiciuntur.”

caedem ad materiam — Sulp. Guelf. Wrat. eadem omisso
ad. Deinde materia Sulp. Wrat. deiciuntur Wrat, Fea cum cac
probavit.

poterunt — aedificiis — Wrat., potuerunt. Sulp. aedificiia.

5.

Eae autem — Sulp. Hae autem. Deinde cypressus Wrat.
Postea ceteraque quae Sulp. Vatic, Guelf. Wrat. idonea Sulp.
Yatic, Wrat,

nec ceterae — natura rerum — Sulpic. Vatic. Guelf. cetera,
Wiat. ceteras. Deinde naturae rerum Sulp. Scaliger ad Festum
in vocabulo Tarmes corrigebat: naturarum similitates, comparans
sect. 6. ubi similiter levioribus naturarum potestatibus corrigit;
et libri tertii Praefatione extrema ubi est: et quibus wvirtutibus
e natura rerum est comparata: corrigit: virtutibus naturarum.
Superest tertius locus in extremo capite 10 huius libri: de copiis
exposui, et quibus temperaturis e rerum naturae principiorum
habere videantur mixtionem. ubi eadem ratio conigendi non
potest adbiberi: quin adest quartus in ipso hoc capite extremo:
quibus proprietatibus e natura rerum videantur esse compa-
ratae. ubi Scaliger correxisset: quibus proprietatibus naturgrum.
Sed mihi Vitruvius ne in uno quidem ho-um locorum tentandus
esse videtur, sed hic noster tantum praepositione e vel ex in-
serta adiuvandus et emolliendus, quae propter antecedens se

facile potuit excidere. Similitates opponit Vitruvius proprieta-
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tibus, id est similes vel communes virtutes propriis. Caecilius
Syracusis apud Nonium pro similitudine usurpavit vocabulum:
Vide Demea, hominis quid fert morum similitas.

alii generis — Philander comparat libri 8 cap. 3 et locum
Ciceronis de N. D. quibus bestiis erat is cibus ut alii generis
bestiis vescerentur. Sic aliae pecudis est in Ciceronis Ep. ad Div.
8, 1 de Divin. 2, 13. alii dei in Varrone de R. L. 1, 2, 19.

6.

levioribus rerum natura potestatibus — Wrat. Lvoribus.
Deinde vulgatum naturae cam Rodio (in Addendis) correxi. Ali-
ter Scaliger, de quo paulo antea dictum. Postea ponderata Vatic.

contenta — Est quod graece svyrerapéyy dicitur. Deinde
decreta Guelf. Palladius 12, 15 abies quam Gallicam wvocant,
nisi perluatur, levis, rigida, ct in operibus siccis perenne
durabilis.
 Sed ea quod — Wrat. ¢o quod. Sulp. ea quae. Sequens
tarmitem cum Scaligero ad estum dedi, eaque scriptura latet in
lectione Sulp. Guelf. Wrat. ubi est partem, ab cague. Tocundus
primus termitem dedit. .

patens, accipit — Sulp. et patens. Guelf. Wrat. et est pa-
tens. Vitium latet loci huius, in quo Vitruvius dicere voluit
causam cur aér rarus, qui multus inest abieti, ignem facile con-
cipiat. An fuit olim raritas aéri patens? Videant acutiores!
Simile est, quod Theophrastus b. pl. 5, 4. 371 7ijs drdrys 7a pava
Aai sapawdy éAnar 7oy dépa Ivinpoy Syra,

7.
antequam est excisa — Galiani dedit incisa, errore, puto,
operarum. Ceterum haec verba omittenda censuit Rode, quod
et superflua sint et sententiam loci perturbent. Quod mihi non
videtur.
recipiens — Ex Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. vulgatum exci-
piens correxi. Deinde proximietate Sulp.
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liguida — De trunco abietis nove dictum. Plinius 16 sect. 76
no. 1. abietis quae pars a terra fuit, enodis est: haec qua di-
ximus ratione fluviata decorticatur, atque ita sapinus vocatur:
superior pars nodosa duriorque fusterna. .

eductis — Whatisl. eductus — praecissa. Deinde dolata
Vatic. 2. Postea duritiam Guelf. Wrat.

Sfusterna — A fustibus nodosis dicta, uti putant. De sapino
dictum ad Catonem de R. R. 31, 2. ubi ante Victorium legebatur
Prelum de sappino atra. Pontedera in Curis secundis monuit
materiarios Venetos hodieque atram carpinum sappino vocare.
Varro R. R. 1, 6, 4. quaedam in montanis prolixiora nascuntur
ac firmiora propter frigus, ut abictes ac sappini. ubi receutiores
quaedam Edd. sapini dcderunt. Sapineae nuces Columellac 1g,
5, 2. ubi Langermannensis liber sappineae dat. Plinius 15 s. 9.
de pineis nucibus: tertium genus sappiniae e picea sativa, nu-
cleorumn cute verius quam putamine, adeo molli, ut simul man-
datur. Vides igitur vocabuli fuisse variatam significationem usu
architectorum et materiariorum. Rode fusternam das Knorren-
stiick , sapinum das Saﬂstﬁc/i vertit. Non bene! Mihi vocabula
Schopf et Schaft aptiora videbantur esse.

excisa quadrifluviis disparatur — Plinius ex hoc loco red-
didit kaec (ima) pars qua diximus ratione fluviata decortica-
tur. quae de fluvio mersa parte abietis ineptissime interpretatur
etiamnum Harduinus, postquam Philander ad Vitruvium monuis-
set esse dictum pro guadripartite, vel quadripartito venarum
cursu fllwiata. Scilicet paulo antea Plinius dixerat: communia
larici abieti pinoque ut quadripartitos venarum cursus bifidos-
que habeant vel omnino simplices. Al fabrorum inteitina opera
medulla sectilis optima quadripartitis materiis et mollior quam
ceterac: quae sunt expressa ex his Theophrasti bistor. plant. §
cap. 2 ra d: xowa XKai meiays aul dAd-ys xai xirios Al rHOY al-
Awy: E571 yap 1) piv rerpdfoovs, 1 dé difoos: maloiisi dé TeTpu-
&dous piv Gsarv €9’ ¢mdrepa ziie Evrepicyys dto mrydire. risiy

évavriay Exovsar Ty Qosw* Exsira sud éxurépuy THY ATHOGVG
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zootyrqr Ty mERéayow, Evavrias rds xAypds Kard Arndiva ¢é-
povres, Sray €9’ émdrepa 7Tijs €vTeprvns 1) xENEnyois dvasTpigy*
robro yap €& dvayans cvuBaiver drd Ty giciy 7dY anpbévpv‘ rds
o2 Totavras EAdras mai xedsas rerpaldovs sadovowy* eisi d& zai
xpos ras dpyasias adrar sdAlisrai* xvavorara ydap Ixover ra
&bda, sai ras dyyidbas adrar gépover: ai difoor d& arydiva piv
Exovd: piay €9’ éndrepa s vreprdvns, rabras b& dvavrias dAAg-
Aars, dste xai Ty xehéancy tivar dixAijy, piay 8 ma9’ éxarépay
arnddva rais xAyyais dvavriais. axaliryra piv ody raird paciw Exaw
ra &6Aa, gsipova d& mpds ras épyacsias' Siadrpégerar ydp pdlisra
Moyo&dovs d& aaloicr 7ds Exovcas piav povov Arydéva‘ ryy O
xeElényow adrioy pivesdar Ty avriv €9’ éxdrepa tijs dvreprdvys:
gaci d& pavéryra piv Exewy 9 ¢icer ra &6Aa ravra, =mpos & ras
d1asrpogas dopalésrara. — dAA’ 671 rerpdfoa pév JAiya, povd-
&oa 8¢ xAtiw rdy dAAwy. quae conatus sum interpretari ad Pal-
ladium p. 207 seqq. Quadrifluvia Vitruvii comparavi cum Co-
lumellae loco de Arboribus 7, 5 Sin autem vitis exiguam mate-
riam habebit, et in diversos ordines diducenda } erit, neque ali-
ter potuerit palos, ad gquos perducitur, pertingere, quam ut
diffluvictur, curabis, ut quam acutissima falce ab ea parte,
qua bifurca est, findas eam, et eodem Jferro aruto plagam
emendes: ubi Tocundus pessime dedit dz_'ﬂYuat, cum in Edd. pri-
mis et libro Lipsiensi sit diffluetur, in Politiani vero Codice
optimo omnium clare scriptum exstet diffluvietur. In Plinio
quadrifluviata rectius scriberetur aut diffluviata. Rationem
dictionis fluviata et quadrifiuviis Salmasius Exercit. p. 727 inde
repetere videtur, quod in Theophrasto olim rerpdpoos, dipoos
et povdpoos scriptum fuisse suspicabatur.

eiecto torulo — Sulp. iterum torculo. Philander interpretatur
partes medullae proximiores, quas, inquit, architecti, auctore
Theophrasto Libro 5§ de plantarum historia, auferendas praeci-
piunt, ut quod spississimum materiei sit relinquatur. Salmasius
Exercit. p. 727 torulum, inquit, intelligit non corticem, sed eam

partem ligni, quae ambit medullam toruli vice. Torulus ille
Comment. ad Vitruv. L 19
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eiicitur perdolatione vel runcina, et sola medulla relinquitur.
Idem iterum p. 728 Torulum, inquit, vocat circulum corticeum
vel ligni alburnum, quod ambit medullam: Theophrasto ¢Aoic-
dys svados dicitur de abiete 5, 6. pijrpav pév mdvra piv Ire, 3
gacw oi rénroves, pavepdv & sivar pdhisra év 7§ éhdry- paivesSar
yap olov ¢Aorddy Tivd THv 66ySedwy TdY avris AlAAlwy. Sed in
illo corticeo circulo a vero aberravit Salmasius: potius sequenda
Philandri ratio, qui comparavit Theophrasti verba 5 cap. 7
816 ol é&pxiréxroves Gupypdgovrar =mepraapEiv rd xpos YV juj-
7pay, Onws AdBwo:r rod &VAov 76 =xvavéraroy sai palanw-
rarov. Videamus nunc versiones, Galiani primum: la parte
inferiore al contrario tagliata e spaccata in quattro, get-
tata via la spugna. Rode similiter: letzteres wird, wenn
es- gefdlle worden, in vier Klifte getheilt, der Splint da-
von abgesondert. Quae quidem interpretatio mihi etiam prae-
placet. De venarum enim cursibus quadripartitis Vitruvius loqui
non voluit, nec ubi de caedendis arboribus et ad aedificia paran-
dis sermo est, potuit. Eam interpretationem mirum in modum
adiuvat locus Columellae, ubi diffluviatur vitis, id est finditur
ferro in diversas partes. Subiiciam nunc annotationem Ciserani
P- 50 qui in libris aliquot corculum scriptum repererat: JIn molti
loci per Italia sono chiamati li tori de li arbori et in laquale
(sic) substantia intima se dice il torlo, sicoma in lo ovo
seu in la substantia de epso ligno qual parte extreme bianche-
giano et a le interiore rossegiano e sono piu forte; unde et

luno et laltro po stare, cio¢ torulum et corculum.

et sappinea vocatur — Sulp. Wrat. intima fusterna sap-
pinea. Guelf. intima fusternea saprinea. Sed margo habet: in
aliis sappinea. Cum Neutono Rode in versione praetulit e Pli-
nio sapinus vocatur. Mihi dubitatio de Plinii loco superest non
levis, cum sapinus de arbore sui generis a reliquis scriptoribus

usurpetur.
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8.

abundans parumque — Wrat. qui a verbis Contra vero Ca-
pitulum XXI exorditur, habet b. ). adundansque parum. Palla-
dius: Quercus durabilis si terrenis operibus obruatur. Plinius
16 sect. 79 in aquis quercus obruta, eadem supra terram rimosa
Jfacit opera torquendo sese.

ex co quod — Sulpic. Guelf. Wrat. quod omittunt. Deinde
faramiuum varietates Wrat. :

in corpus recipere — Tta ex Sulpic. Vatic. Wratisl. et libro
Laeti vulgatum corpore correxi.

9.

vero, quod est — Sulp. vero, quae est. Plinius: Esculus
quogue humoris impatiens; contra adacta in terram in palu-
stribus alnus aeterna onerisque quantilibet patiens. Palladius:
Aesculus aedificiis et ridicis apta materies. Compendium Ar-
chitecturae c. 12 post quercum, de qua est: cum in terrenis operi-
bus obruitur, perpetuam exhibet utilitatem: pergit ita: Cuius
apta aedificiis materies et in humore posita perpetuam exhibet
utilitatem. ubi Vatic. 2. posita sic altius perpetuam dat. Sed
pro cuius scribendum est Esculus, deinde sed in humore posita.
Quae sequebantur, exciderunt, eorumque loco suppleta inepte,
quae ad quercum pertinent.

Cerrus, quercus, fagus — Secundo loco in Sulp. Vatic.
Guelf. Wrat. quercus nominatur, cuius in locum Iocundus repo-
suit suber, de quo statun dicetur. Pro pariter in seqq. sola
Rodiana parvam dedit, nescio unde.

pervia raritate —  Sulp. Guelf. pervisa, Wrat. percussa.
Deinde raritatis Sulp. raritates Guelf. Wrat. Postea humoris
Sulpic. Guelf, Wrat. Palladius: Castanea mira soliditate perdu-
rat in agris et tectis et operibus caeteris intestinis, cuius solum
pondus in vitio est. Fagus in sicco utilis, humore corrumpitur,
Plinius 16 sect. 79 Fagus et cerrus celeriter marcescunt. De
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subere Plinius ex Theophrasto materiem mollem et se torquentem
annotavit. FEius mentionem omisit Palladius, castaneam contra
pounens, cuius materiam non significavit Plinius. Tn Vitruvio
quercus iam antea fuerat nominata; igitur locum hic post cer-
rum habere non potest; cui suberem Yocundus substituit temere.
Restitui scripturam librorum, quo facilius lectores doctiores de

vitio admoniti in vestigiis scripturae veteris veram exquirant.

habendo satietatem, humoris temperate, parum autem ler-
reni habentes — Correxi vulgatam a Jocundo inductam scriptu-
ram: aéris satiatae, atque humoris temperatae, parum terreni
habentes. Sulp. Guelf. Wrat. cum Vatic. et Franeck. dant: ha-
bendo satietatem humoris temperata (temperatae Sulpic. Vatic.
Guelf. Wrat. sed in Guelf. atae suprascriptum est) parum autem
terreni habentes. (Vatic. habens) unde Wesseling, Observ. p. 71
efficiebat habendo satietatem, humore temperatac — parum au-
tem terreni hab. Laetiana nescio qua auctoritate dedit: aeris ha-
bendo satiate atque humoris temperate, parum terreni haben-
tes. Philander saturate et temperate edidit.’

leviore temperatura comparatae —  Guelf. Wrat. leuiore.
Deinde tcmperatae Sulp. quod a prima manu habet etiam Guelf.
comparatam Wrat, '

durae terreni — Vatic. Guelf. Wrat. dura. Deinde calidae
et in structuris Sulp. candida Vatic. Wrat. Postea commodam
Whrat. Palladius: Populus utraque et salix et tilia in scalpturis
necessariae. Compendium Architecturae: in fabrica inutiles,
in sculpturis gratae inveniuntur. ubi Vatic. 1. utiles habet. An-
tiquum calidae restitui, quod etiam Theophrastus h. pl. 5, 4. de
tilia: Bonei 8¢ xai Sepudraroy elvar rovro* oyusiov di, dn1 pdlisra
GuBLiver r& cidfgpia. iy ydp Bagyy dvins: Si& Ty Seppdryra.
Seppov d& mai mirrds Aai ddpvy mai SAws L& Oy rd mupeia yiverar
quae vertit Plinius 16 cap. 4o.
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10.

materies utilis — Guelf, ad materiem. Wrat. ad materies.

aére est et igni — Sulpic. Guelf. Wrat. omittunt verbum,
quod tamen Jocundus interseruit. aeri Wrat.

Itaque quod minus — Tta Codex Laeti pro vulgato Itaque
quia non nimis. Sulpic. Guelf. Wrat. Itaque non minus, sed in
Guelf. negatio non damnata est punctis suprapositis. Etiam Vatic.
minus dant. Deinde habdent Sulpic. Guelf. sed in Guelf. kabet
suprascriptum. Mihi sanus hic locus non videtur, sed verba
Itaque quod minus habet in corpore humoris originem habere
videntur ex repetitione aberrantis librarii, uti Wratisl. Jiber bis
posuit totum istum locum in palustribus — habet in corpore.
Itaque locum ita concinnandum censeo: etenim aére et igni pluri-
mo temperata — humore paulo, in palustribus — in se, quod
minus habet in corpore humoris, permanet et cet. Correctionem
loci eandem cum JTocundo dedit Budaeus annot. prior. ad Pandectas
p- 538.

crebre fixa — Sulp. crebrae fixa. Deinde permanent Guelf.
a prima manu habet. Postea inania pro immania Sulp. Palladius:
Alnus fabricae inutilis sed necessaria, si humidus locus ad acci-
pienda fundamenta palandus est.

11.

maxime id — Guelf. Wrat. maximum id. Deinde ibi pia
opera Sulp. Postea habent pro habeant restitui ex Sulp. Wrat.
Morgagni in opusculorum miscellaneorum Venetiis 1763 edito-
rum Parte II in Epistola ad Marchionem Polenum comparat
locum Strabonis 5 p. 106 Sieb. qui ad Tiberii tempora pertinet,
ubi scriptum legitur: év 8 rois EAeswv psyisry péy ot ‘Pufivva
&vdoxayis OAn #ai didpfvros, yepipais mai xopSpiors Gdevouévy.
quae vir doctus plane esse contraria censet loco Vitruvii, quem
ad Augustea temnpora referunt.  Scilicet verba Vitruvii de Ra-
venna cum antecedentibus iungit, atque ita argumentatur: Si
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Strabonis aetate Ravenna adhuc tota ligneis compacta aedificiis
fuit, -qui fieri potuit, ut Augusto vivente omnia opera et pu-
blica et privata eiusmodi essent, palis fundamentisque suffulta,
quae non modo sustinerent immania pondeia structurae, sed
sine vitiis etiam conservarent? quod diu antea exaedificata opera
significat. Putat igitur exemplum a Ravenna sumtum non scri-
ptorem Augusto coaevum sed aliquem potius arguere, qui postea
quam Claudius amplam illam et marmoribus ornatissimam portam,
quain auieam vocarunt posteri, murosque Ravennae dederat, tunc
demum viveret, sive is Vitruvius, quod alios eius librorum locos
minus credibile. sibi facere ait, sive alius fuerit, qui Ravennae
exemplum in ora addiderit codicis sui; unde postea sit inter Vi-
truvii verba translatum. Sed recte monuit V. D. in Novis Actis
Erudit. anni 1764 p. 169 in Strahonis loco nihil esse, quod con-
trarium censeri possit Vitruvii loco, et in hoc nihil esse, quod
cogat opera publica et privata Ravennae saxea intelligere, quasi
non et lignea esse possint talia, ut sustinere immania pondera
structurae dici possint. Contra narratio Strabonis plane confirmat
Vitruvii doctrinain. )

Ulmus — Hinc Capitulum XXII exorditur Wrat. Copulam
et ante ignis omisit Sulp. Deinde et terreni dedit. sed Guelf.
Wrat. plane omittunt, quod fecit etiam Tocundus reliquique eum
secuti Editores, Primus auctore Fea addidit Rode.

temperata mixtione — Guelf. temperatae. Sulp. Tocund. Ga-
liani mistione, Philandii Argentoratensis mixtione dedit.

ab pondere humoris non habent — TIta ex Sulp. Guelf. Wrat.
Vatic. correxi vulgatum sub pondere propter humoris abundan-
tiam, non habent: quod debetur Jocundo, quem deseruit etiam
Fea. Deinde et celeriter Sulp. Guelf. Wrat. quod restitui pro
vulgato sed praeeunte Fea. pandunt Wrat, a secunda manu Guelf,
Plinius ubique pandari dixit.

praesectae — Ex Vossiano persectae, quod dedit Tocundus
primus in locum perfecto, quod est in Sulpic. Guelf. Wrat. hoc
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effeci. perfectac Argentoratensis 1543 ex correctione Philandui.
De lectione praesectae postea dicetur.

qui inest — stantibus —  qui est Sulpic. Guelf. Wrat. De-
inde stantes Sulp. Wrat. Postea fiunt duriores Sulp. Guelf. Wrat.
Denique ab leuitudine firmas Sulp. Wrat. lenitudine dedit Ga-
liani. Palladius: Ulmus et fraxinus si siccentur, rigescunt,
ante curvabiles, catenis utiles habentur. Compendium Archite-
cturae: in omni opere cito flectuntur, sed cum aruerint, rigidae
sunt: lentoris causa catenis utiles. Plinius: ubmus et fraxinus
lentae, sed facile pandantur, flexiles tamen stantesque a cir-
cumcisura siccatae fideliores. Vides igitur Plinium in hoc Vi-
truvii loco non legisse scriptum perfectae, nec persectae, nec
profecto, sed potius praesectae, quod ille circumcisae interpre-
tatus est, quasi de ea circumcisura sermo esset, de qua Vitruvius
loquitur sect. 3. Sed ex illa circumcisura destillat succus arboris,
in ulmo vero aut senectute exarescit aut praesecta emoritur. Ita-
que non possum probare cum Fea antiquam scripturam sic leviter
mutatam: aridae factae aut in agro, profecto, qui inest eis,
liquore, stantes emoriuntur, fiunt duriores. Profectum liquo-
.rem voluit fortasse intelligi evanidum factum, quod an latini ser-

monis usus tulerit, ignoro.

120

ignis et terreni — Copulam omisit Wrat, Postea quod ca
materia dat.

iumentis comparant — Sulpic. iuvencis, Wrat. comparat.
Deinde aput eos Wrat.

item et eam 2uyiay — Sulp. item et zigea. Wratisl. item
zigeam eam. Guelf. item et zigaeam. Codex Laeti item zigaeam.
Cum Philandro Galiani evyiay, Rode cum Iocundo et reliquis
2uvpeiay edidit. Plinius 16 sect. 26 de acere: Tertium genus
zygiam, rubentem, fissili ligno, cortice livido et scabro. Hoc
alii generis proprii esse malunt et latine carpinum appellant.
Quorum prior pars ducta est ex Theophrasti b. pl. 3, 11.
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de cupressu — Wrat. de omisit; Guelf, suppositis punctis
damnat et cupresso dat. Deinde pino Wrat. Postea quod: hae
Sulp. Guelf. Wrat. Denique mistionem Sulp.

quod is liguor — gquod his liqguor Sulp. Wrat. Plinius 16
sect. 8o de bestiolis ligno infestis: Haec nasci prohibet in aliis

amaritudo , ut cupresso,

13.

et iuniperys — Sulpic. iuniperusque. Deinde cupressu pinu
resina ex cedro Sulp. Guelf. Wrat. omissa copula et et sic. Wrat.
cypressu.

ex cedro — Guelf. cedru — cidreum. Wrat. cydreum. De-
inde verba cum sunt omisit Sulp. sint dat Wrat. Praepositionem
ante carie omittit Guelf. Wrat.

Arboris autem eius — Sulp. Tocundi, Guelf. Wrat. Arbores.
Correxit Philander. Deinde autem sunt ei similes Wrat. Postea
similis Guelf. a prima manu scriptum habet.

cupresseae foliaturae — Wrat. cupresse ac folia rutae.

simulacrum — Wrat. symulachre. Sequens et, deinde ex ea
omittunt Sulp. Guelf. Wrat. Plinius 16 sect. 79 maxime acterna
putant — cedrumque claro de omnibus materiis iudicio in templo
Ephesiae Dianae, utpote cum tota Asia exstruente quadringen-
tis annis peractum sit, convenit tectum eius esse cedrinis trabi-
bus. De ipso simulacro deae ambigitur: caeteri ex ebeno esse
tradunt.

Sfanis — Africae — Sulp. phanis — Africac. Wrat. Syriae
omisit. Plinius 16 sect. 76 Cedrus in Creta Africa Syria lau-
datissima. Cedri oleo peruncta materies nec tineam nec ca-
riem sentit, Iunipero eadem virtus quae cedro. — At in Aegy-
pro et Syria reges inopia abietis cedro ad classes feruntur usi.
Idem sect. 79 Memorabile Uticae templum Apollinis, ubi Nu-
midicarum cedrorum trabes durant ita uti positac fuere prima
urbis eius origine. Idem 16 sect, 21 de pice liquida: koc in Sy-
ria cedrium vocatur, cui tanta vis est, ut in Aegypto corpora
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hominum defunctorum eo perfusa serventur. Cedri genus Sy-
rium non ad iuniperum pertinere, uti cedrum Hispanicam, sed
potius ad pineum, hodie constat. De Libyco suspicio est non
levis Salinasii Exercit. p. 668 nominis similitudinem cum citro
peperisse errandi occasionem.

14.

Larix — qui non est notus — Sola Sulp. Editio quae — nota
dat, deinde cum Vatic. Guelf. Wrat. municipalibus, quod Iocun-
dus in municipiis mutavit. Genus foemineum in larice semper
usurpavit Plinius.

circa ripam — Padi — Sulp. ad ripam. Deinde litora Sulp.
Guelf. hic et ubique dant. Postea Adriani Vatic. Guelf. Wrat.
Comes Rezzonici in Disquisitionibus Plinianis p. 128. Nulla, in-
quit, larix cognita mihi Padi ripas vestit; atque hinc arguit Vitru-
vium Veronensem non fuisse. Laricem montium summa amare.
At vide annotata ad Palladium p. 204.

ob succi — Sulp. @ succo. Guelf. ab suco suprascripto suci,
quod est in Wrat. Deinde vehementi amaritate Sulpic. Guelf.
Wrat. ]ocundﬁs ab succi vehementi amaritate dedit, sed Phi-
lander induxit 0b succi, quod retinuit Laet, correxit Galiani. Postea
a carie Sulp. Denique aut tinia Guelf, Wrat. tynea tamen Wrat.

ex igni — ardere — Sulp. ex igne. Sequens ardere omisit
Wrat. et deinde verbum uratur.

tarde comburitur — Sulp. tandem comb. Deinde nimius
ignis et aéris, denique temperaturae Wrat.

terreno est materia — et non habens — Wrat. terrene. Sulp.
terreno est spisse solidata non habet. Etiam Guelf. Wrat. omisss

" materia et copula et dant habet. Ttem Vatic. habet probant. To-
cundus est omisit et materia inseruit. Séquens qua pio quo revo-
cavi ex Sulp. utraque locundi, Guelf. Wat,

reiicitque eius vim, nec — Guelf. Wrat. rcicitque. Deinde '
cius vinde, ul Wrat.

Comunent. ad Vitruo. L. 20



154 COMMENTARII

rates — Tn Vossii libro ita a secunda manu scriptum fuit, ipse

crates legendum censuit, referente Laeto.

15.
est causa cognoscere — In Wrat. est ¢a. scriptum. Nova
dictio pro operae pretium est. Deinde imperasset Sulp. Postea vo-
cabatur cum Laetiana dedit Galiani. Denique Sulp. gui fuerunt in eo.
transversis uti pyra — Wrat, omisso primo vocabulo phyra.
Deinde uti posset Guelf. Wrat. Postea accendentes repellere
Woratisl.
16.

Postquam — virgas comprehendisset —  Guelf. Posteaquam.
Deinde fasces Vatic. 2. Postea apprehendisset Wrat. quam for-
mam veibi praefero.

sublata effecit — Guelf. Wrat. sublatam efficit. Deinde
Quom autem Sulp. Postea requita Wrat.

turrisque — Sulp. Guelf. Wrat. omittunt que. Deinde opi-
dani Wrat. Postea ideo hoc castellum Wrat. Denique materia
larigna Wrat.

per Padum — Plinius 5 c. 16 Padus — gravis terrae quan-
quam deductus in flumina et fossas inter Ravennam Altinum-
que per CXX. M. passus. — Augustd fossé Ravennam tra-
kitur, ubi Padusa wvocatur, gquondam Messanicus appellatus,
Iornandes de Reb. Getic. c. 29 @ meridie Ravennae idem ipse
Padus — ab Augusto Imperatore altissima fossa demissus.

colonia Fanestri — coloniam Sulp. Wrat. Fanestrensem Sulp.
Fenestri a prima manu Guelf. Philander annotavit locum Plinii 5
sect. 19. de Umbrorum oppidis: coloniae Fanum Fortunae, Pi-
saurum. Melae ¢ c. 4 colonia Fanestris audit, Colonia Iulia Fa-
num Fortunae apud Gruterum Inscr. p. 475 sed Fanestris p. 433

materie; — Sulp. Guelf. Wrat. materies. Postea apporta-
tionis Sulp. Deinde pro in omnibus Sulp. in omne, quod est in

Guelf. a prima manu, sed a secunda est in omni, ut in Wrat.



AD LIBRI II. CAPUT IX. 14—17. X. 1. 155

eae nec flammam — Sulp. Wratisl. ea. Deinde neque bis
Guelf. neque carbonem WWrat. Palladius: Larix utilissima: ex
qua si tabulas suffigas tegulis in fronte atque extremitate te-
ctorum, praesidium contra incendia contulisti: neque enim flam-
mam recipiunt , aut carbones creare possunt. Compendium Ar-
chitecturae cap. 12 ex ea adfixae tabulae subgrunda ignis violen-
tiam prohibent. ubi Vascosana dabat: affixa tabula a suggrumndo.

17.

eac arbores —  Sulp. Guelf. Wrat. hae arbores.

sappinea — Sulp. sappina. Guelf. sapprina. Sed a secunda
manu damnatur litera r. Wrat. sapina. Cum Sulp. facit Codex
Laeti et Salmasii Exercit. p. 504.

habetque — Attici — Wrat. suntque — aciti. Guelf. Attii.
Deinde ptisicis Sulp, Wrat, thisicis Vatic. .

De singulis — Hinc Capitulum XXIV exorditur Wrat,

quibus proprietatibus e natura —  Sulp. quibus post proprie-
tatibus transponit. Deinde ea natura Guelf. Wrat. Postea pro-
creentur sequi debebat antecedens wvideantur esse.

quid ita quae — Ita Sulp. Guelf. Wrat. ineptissime Iocun-
dus post ita interseruit guod: et statim similiter vitiavit sequentia
quam quae infernas quae edendo, ubi fidem Sulp. Guelf. Wrat.
secutus sum.

uti sint — exponam — Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. uti essent
— exponerem. Sola tamen Sulp. dedit exponam. unde Iocundus

recte etiam sint scripsisse videtur.

AD CAPUT X
ab Tyrrheno — Wrat. a. Deinde Tyrrkenico Vatic. Guelf.

Wrat. Sequentia in Alpis et in extremas Rodiana mutavit in inter
Alpes et extremas.

maris Adriatici — Wratisl. marias. Vatic. Guelf. Wratisl.
Adriani, Sulp. Addriaci.
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ad solis cursum — TIta Sulp. Vatic. Guelf. Wrat, Laeti Vos-
sianus, nisi quod a est in Guelf. Wrat. Vulgabatur a solis cursu.

turgentes — Sulp. Guelf. urgentes, Wrat. urgentis, Co-
dex Laeti turgente. Deinde dedolatae Wrat. amiserunt Sulp.
Guelf.

venarum rigore permanente — Inepte Tocundus scripturam
Sulp. rigore permentes mutavit in rigorem permutantes. Guelf.
dat rigore permantes, Wrat. rigore permanentes. unde effeci,
quod postea vidi Perralto placuisse ex Codice aliquo ductum,
frustra vulgatum defendente Galiano. Deinde sicciscendo 'Guelf.
Wrratisl.

" 2.

Quae autem ad solis cursum —  Wrat. omisso autem dat
occursum. Deinde intervenarum Sulp. Vatic. Guelf. Wrat.

siccitatibus exuctae —  Sulpic. siccitates exsuctae. Vatic.
exutae. Wrat. exsuccae. ’

Itaque quae sunt — Sulp. Ita quae sunt. Deinde quae cum
in materiam Sulpic. Guelf. Wrat. materiem Guelf. Postea infer-
nantes Sulp. ut paulo post supernantibus Wrat.

advehuntur —  Guelf. Wrat. adduéuntur,

3

ignota aedificantibus — Sulpic. ignota aedificationibus.
Deinceps Ita qui Sulp. Wrat. Postea potuerunt Wrat.

apparationibus — Sulp. épparitiauibn.r. Deinde exponitur
Wrat. Postea et primo Sulp. Plinius 16 c. 39 et in ipsis arbo-
ribus robustiores aquiloniae partes: et in totum deteriores ex
humidis opacisque, spissiores ex apricis ac diuturnae. Ideo
Romae infernas abies supernati praefertur. Haec eadem est
doctrina Theophrasti histor. plant. 5 cap. 2 et 3. Palladius 12, 15
quaecungue autem ex parte meridiana caeduntur, utiliores sunt,
quae vero ex septentrionali, proceriores, sed facile vitiantur.
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AD LIBRI 1II.- PRAEFATIONEM.

pectora fenestrata — Philander admonuit Lucianum in Her-
motimo (T. IV p. 26 ed. Bipont.) Momo hanc sententiam tri-
buere: 81671 pi) %Kai Svpidas éxoinsey avrd Aara 70 srépyoy, os
draxerasSasdr pvwpipa y:’yvcasfu draswy & BodAerar xai éxwosi,
#ai sl pedderar §) dAndebar. Rectius haec Momus, quam Socrates
sensisse et dixisse perhibetur. TFabulam Aesopiam ex Babrii
choliambis ductamn dedit Codex in Tyrwhitti Dissert. de Babrio
p- 39 unde apparet esse eandem, ex qua Momum Aesopium
nominavit Aristoteles de Partibus Animal. 3 c.2. In ea igitur est:
roU 8i p& ras ppévas dvIp@xov xal ras BovAds pavepds efﬂa:.\ os
dy dapryvdeayrar, vi BovAsierar énasros.

ad manum aspicerentur — id est statim.

considerationem —  Sulpic. Guelf. Wratis,, consideratione.
Deinde Wratisl. @ doctis habet. Idem liber post natura omittit
rerum.

Ipsi autem artifices — Sulpic. Guelf. Wrat. Ipsique arti-
fices. Sequens etiamsi omittunt iidem libri. Postea pollicentur
Sulp. pollicerentur Guelf. Wratisl.

seu veltustate .officinarum — Sulpic. Guelf. Wratisl. Vatic.
Laeti sed vet. habent. Deinde gratia forensi et eloquentia cum
~fuerint Sulpic. Guelf. Wrat. Vatic.

praediti —  Sulpic. Guelf. Wratisl. Vatic. parati. Deinde
auctoritates possunt habere — crederetur dant iidem libri, nisi
quod possint Sulpic. auctoritate Wratisl. Ex librorum scripto-
rum et Sulpic. lectione efficitur minore cum mutatione haec lectio:
Ipsique artifices pollicentur suam prudentiam, sed si non pecu-
nia sint copiosi aut vetustate officinarum habuerint notitiam,
aut’ ctiam gratia et forensi eloquentia nou fuerint pariti et

reliqua.
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2.

Namgque uti — Sulp. Namgque ut in. Guelf. Wrat. Namgque ut.
Deinde nobilibus civibus Sulp. Postea minore Sulp. Guelf. Wrat.

nobilibus — Librorum scriptorum et editorum nobilibus Phi-
lander mutavit ex aliis Codicibus, ut ait, in ignobilibus. At ita
saltem ignobilibusque scriptum oportebat, ut structura verborum
vacillans fulciretur, At mutatione verborum plane opus non est;
sed interpunctio erat mutanda, et post n0bilibus comma ponen-
dum, quod vocabulum cum antecedentibus iungendum: non minore
studio et ingenio solertiaque fuerunt quam nobiles illi statuarii.

deserti — Sulpic. diserti, Guelf. desepti. Deinde Chellas
Whratisl. Chyon Choriuthius \Vratisl. Dion est in Sulpic.

Myagrus —  Sulpic. Miagrius. Deinde Phoceus Wrat. Pli.
nius 34 sect. 19 no. 34 obiter cun aliis nominat Myiagrum non
addita patria.

Bedas Byzantius — Sulpic. Guelf. YWratisl. Boedas. Inter
Lysippi discipulos sine patriae indicio nominat Bedam Plinius
34 cap. 8. )

Polycles — Sulpic. Wratisl. Polides et Andramites. Guelf.
et andramithes. Vatic. et Antramithes.

Nicomachus —  Sulpic. Niteonagius, Guelf. Whrat. nitheo
magnis. In quo verae scripturae Alagnes vestigium latere videtur.
Patriae enim indicium reliquis pictoribus omnibus additum est.
Nomen ipsum pictoris ignobilis, ipso fatente Vitruvio, quis eruet
verum ?

ceterigue —  Guelf. Wratisl. ceterisque.

superatio — Sulpic. Guelf. Wrat. superati, VWratisl. tamen
separati habet. '

~

e

ignorantiam — Guelf. Wratisl. et duo Vossiani, teste Ou-
dendorpio ad Suetonium p. 745 iunotitiam dant.
blandiatur —  Sulpic. et Wratisl. dlandiantur. Galiani vertit:
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che in grazia degli amici si abbraccino i falsi, non i veri giu-
dizi. Rode: wenn ofters niedere Schmeicheley, wider besseres
Bewnfstseyn, Verdienst gegen Uunverdienst herabsezt. Neu-
trius sententiae vestigia aperta sunt in lectione sine dubio vitiosa.

Ergo, (uti) — Exorditur hinc Wratisl. Capitulm II.

et perlucidae — Haec verba Sulpic. omisit; et malim equi-

dem abesse.

nostrae scientiae — Sulpic. naturae snie dat.

4

quas habeat ea virtutes — Sulp. omisit ea,

loci salubres — Guelf. Wrat. loci, solus Wratisl. selubribus,
et paulo antea eleganiur.

regionibus — Vocabulum omittunt Sulpic. Guelf. Wratisk
Deinde spirant Guelf, Wiatisl. Postea grammaticis male Sulpic.
Guelf., Wrat, Vatic.

emendatae — Sulpic. emendate. Deinde primo volumini dedi
pro volumine. Laetiana primo libro edidit. Postea quibus vir-
tutibus e natura rerum sit comparata postulat concinnitas oratio-
nis. Praecessit enim guas haleat utilitates. Ceterum Scaliger

corrigebat : virtutibus naturarum. Vide supra ad 2, 9, 6.

aedibus sacris — Varro de L. L. 6 p. g2 ed. Bipont. in
urbe Roma pleraeque aedes sacrae sunt templa, eadem sancta.
Idem apud Gcllium 14 c. 7. Non omnes, inquit, aedes sacrae
templa sunt, ac ne aedes quidem Vestae templum est. Ibidem
accurate, quod erat et dicebatur templum, explicatur.

perscriptas esse —  Sulpic. Wrat. non inepte esse omittunt.
Praescriptas dedit Tocundus. Verbum difficile ad interpretan-
dum, quod non reddiderunt Galiani et Rode, figuram ille aedium
Form hic simpliciter interpretatus est, quasi non perscriptas sed
perfectas editum legeretur.
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AD CAPUT 1.

Inscriptionem novam Capiti feci, cum auntiqua ad totum ca~
put referretur, a quo separandas censui sectiones priores novem.
A decima novum caput exorsus sum.

Aedium compositio — Wrat. expositio dat. Compositio h. 1.
est pro ordinatio, ut infra sequetur INastyli compositio pro ordi-
natio. Monuit Perraltus. Deinde symmetriis — rationes Sulpi-
ciana. Postea architecturae Wrat. Compositionem dici, quae
alibi est dispositio, monuit Galiani.

ratae partis — totiusque — Wratisl. statae. Deinde tota

" Sulp. Guelf. Wrat. Vatic.

non potest aedes — Wrat. ut potest. Deinde aedis Guelf,
Wratisl,

ad hominis — exactam rationem — Wratisl. ab kominis.
In reliquis libri nihil varietatis offerunt, quamvis manifestum sit

deesse aliquod vocabulum, veluti eam vel simile pronomen.

2.

ad frontem — Wratisl. ad florentem.

ab articulo — Carpum et metacarpum dicit, quem utrum-
que graeci scriptores carpi nomine appellant. N

tantumdem ab cervicibus imis — Sulpiciana, Vatic. Guelf.
Wratisl. eum cervicibus imis brevius habent scriptum. Cervices
imas Galiani la nuca vertit, eumque sequitur Rode. Romani
scriptores cervices, non cervicem , usurparunt de ea colli regione,
quae graece avxyv audit, et in homine erecto est posterior.
Vide dicta ad Varronem R. R. 2, 9, 4 p. 472.

Ab summo pectore — Sulpic. @ summo. Sequens quartae
suspectum fuit Galiano, qui quintae scribendum censet, nisi forte
verba ab medio pectore interciderint.

ad imas nares — Wratisl. usque ad i. n. Sequens nasus
Sulpic. Vatic. 2. Guelf. Wrat, in nasum mutant. Debebat esse

nasi. Postca ab eorum fine Vatic. 2.
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capilli, ubi — Vocabulum ubi omittit Sulpic. Wratisl,
Cubitus — Sulpic. Vatic. 2. Guelf. Wrat. Cubitum.

3.

pictores et statuarii — Symmetrias artificum antiquorum
collectas et locum Vitruvii ‘egregio commentario illustravit 1.
Camper in libro germanice verso: Ueber den natiirlichen Unier-
schied der Gesichtsziige in Menschen. Berolini 1792 p. 53 seqq.
Addo locum praeclarum Diodori Siculi I, 98 unde cognoscimus
symmetrias, quibus usi suot artifices Aegyptiaci: =ap’ énsivois
ydp ova dxd rijs Aard 7y Gpasiy pavrasias iy Supmarpiay @Y
dyalpdrwy xpivesdar, Aaddixep =xapi 7ois "EAAnowy, GAL’ dxerddv
rovs Aiovs AarTamaivw6: xai pepisavres aarepyaswyrai, 70 TRV~
navza 70 dvdAoyov dxo r@y dAagisrwy éxi ra péyisra Aapfdve-
6%ai* 70l ydp mavros S@paros THY Aaradasviy sis &v xai elnoos
pépy Aai mposéry réraprov (213) diapovpdvovs, iy GAyy dxodi-
dovar cupperpiay 7Tod Qwouv. Jidxep Sray xapi rod peyédous oi
rexvirar xpos dAAjAovs SuvSdyrar, xwpisdévres dx’ dAAjAwy eOpu-
pwra xaradatudlove: rd peyédn rady Ipywy olrws dapifids, Bsrs
inxAn&w xapéxawy iy ididryra ris mpaypareias avraow. To 8 dy
9 Zdpw Edavoy Suppwrws 7h) 7@y Alyuxriwy pidorexvia nard Ty
Ropueiy dixoropobpsvoy diopidawy rol 2dov 70 pésor pigpr Ty
aidoiwy, isé2oy dpoiws davr® xdyrodey. Samium signum ligneum
Diodorus dicit Apollinis Pythii Sami, cuius altera pars a Telecle
Ephesi, altera a Theodoro, Rhoeci filio, Sami elaborata fuit.
Ibidem fuit signum Iunonis antiquissimum omnium cum templo,
auctore Pausania 7, 4, 4. Signum is Smilidi Aeginetae tribuit,
Daedalo aequali, cuius signa omnia e ligno fuisse facta constat.
Cf. Heynii Opuscula Vol. V p. 339. Eidem Smilidi adscribit
signum Iunonis Samiae Olympichus Clementis Alexandrini Pro.
trept. p. 14 Sylb. Aegyptia, id est signis Aegyptiis similia, si-
mulque lignea omnium antiquissima dicit Pausanias 2, 19, 3. et
7, 5+ 3- 1, 42, 5. Labyrinthum Sami Theodorum Samium, Rhoeci

filium, fecisse narrat Plinius 34 s. 19 no. 22. Templum Iunonis
Comment. ad Vieruv, L 21
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Rhoecum, Philae filium, Herodotus 3, 6o. Idem Plinius 36
sect. 19 no. 5 praeter labyrinthum Creticum a Daedalo expres-
sum ad instar Aegyptii, memorat Lemnium et quartum Italicum
a Porsenna rege exstructum, Samii plane oblitus, nisi fuit alios
auctores secutus, qui Samium labyrinthum in Lemnum transtu-
lerant. Atqui solius Lemnii reliquias superesse narrat Plinius;
itaque error scriptorum tam facilis esse non potuit. Lemnii
autem architectos facit Zmilum, Rhodum et Theodorum indige-
nam. ubi Smilis, Rhoecus corrigi recte voluit Heyne Opuscu-
lorum Acad. V p. 342. Samium vero voluisse labyrinthum nomi-
nare Plinium ex eo etiam apparet, quod Theodorum indigenam
nominat. Theodorum Lemnium artificem ignorant scriptores ve-
teres, Samium omnes celebrant et opes Samiorum, quibus Lemnus
nunquam abundavit. Sed e deverticulo ut redeam ad Diodori
narrationem, iuvat annotare doctissimni Galli Denon animadversio-
nem, qui picturam Tentyritanam vidit rubrica circumscriptam et
lineam, in qua symmetriae figurarum descriptae erant, ita ut cor-
pus humanum in partes 22} divideretur, quarum 23 id est octava
totius summae, capiti tribuebantur. Addit easdem symmetrias
artifices graecos in figuris heroicis fingendis adhibuisse.

tptius magnitudinis — Sulpiciana etiam interserit. Deinde
eadem habent. Postea commensus responsum Vatic. Guelf. Wrat.

centrum médium — Suspicor olim fuisse medium tanguam
centrum. Contra iam olim monuit Varro de L. L. 6 p. 84 ed.
Bipont. Umbilicum ainnt ab umbilico nostro, quod is medius
locus sit terrarum, ut umbilicus est hominis medium. puod
utrumque est falsum. Neque hic locus est terrarum medius, ne-
que noster umbilicus est hominis medius.

circinique — centrum —  Sulpiciana cum Wratisl. circumgque
habet. Centrum dici pedem firmum circini monuit Philander. Ro-
tundatio est orbis a pede circini moto descriptus.

utrarumque manuum — Guelf. Wrat. inepte rerum interse-
runt. Deinde linea omittit Sulpiciana, non inepte. Alterum enim
circini crus circumductuin tangit digitos.
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~ schema — invenitur — Wratisl. scema. Deinde inbenictur
Guelf. Vatic.
ad normam sunt quadratae — ‘Wratisl. ornam. Equiden
exspectabam quae — fuerit quadrata.

4.

cum causa — Sulpic. cum eam, deinde videantur., — 1In
operum perfectionibus dixit Vitruvius pro in operibus perficiendis.

Igitur cum in omnibus — Hinc Capitulum IV exorditur
Whratisl. o .

id maxime — in quibus —  Sulpic. Vatic. Wrat. id omittunt.
Deinde verba in quibus desunt in Sulpic. Vatic. Guelf. Wrat. ubi
praeterea est et laudes et culpae. Mihi scribendum videtur, tra-
derent, tum maxime (intellige tradiderunt) in aedibus deorum,
quorum operum et laudes — permanere.  Quorum facilius ob
praecedens deorum excidére potuit quam in quibus.

5.

zédeioy — Sulpiciana theleon, Guelf. teleon, Wrat, taleon.

denarius — numerus — Sulpiciana prius vocabulum omittit
cum Whatisl. deinde numerum habet cum Guelf. Wrat.

Sicut autem in — Sulpic. Guelf. Wratisl. Si autem in utris-
gue palmis, Sulpic. etiam in omisit. Deinde Sulpic. a natura —
perfccti, Platoni, omisso ita Sulpic. Guelf. Wrat. Unde colligo
veram Vitruvii scripturamn hanc: 8i autem in utrisque palmis a
natura decem sunt perfecti, etiam Platoni placuit. Ita supra
est: Siita natura composuit,-— cum causa et cet. Verba ex. ar-
ticulis aliena sunt ab hoc loco, sive articulos carpos sive phalan-
ges digitorum interpreteris. Ceterum Plato sensit cum Pythago-
ricis, de quibus Theo Smyrnaeus de Mathematicis Platonis c. 3.
ubi de denario numero est: 8» xu9' Erepoyv Adyov rédsiov Epasay
oi MuSayopinoi.

simulac —  Sulpic. simul aut, Guelf. Wrat. simul autem,

unde emergit vera Vitruvii scriptura simul ut.

\
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factae — Sulpiciana facti cum Vatic. perfecti Wrat. Deinde
quot superaverint solus Wratisl. recte, ubi vulgabatur quod. Sci-
licet libri scripti fere 'aliguod, quodannis et similia vocabula
litera d scripta exhibent.

perfectae —  Sulpic. Vatic. Guelf. Wrat. perfecti. Deinde
decusis Guelf. Wrat. decussis Sulpic. Postea perveniant Guelf.
Wratisl,

6.

numero convenientes —  Galiani aequivalentes interpretatur.
Theo Smyrnaeus de Mathem. Platonis cap. 32 oi pév rédewoi siory
dpidpoi oi rois avrdy pépesw isor. Sic iterum cap. 45. ubi vide
Interpretes. Perraltus h.l. corrigi voluit earum rationibus, quae
vertit: chacune selon sa proportion. Contra vulgatum defendens
Galiani vertit: & loro modo di raziocinare sommati eguagliano il
nuumero di sei.

trientem duo — Sulpic. Vatic. Guelf. Wratisl. trientes. De-
inde duos Sulpic. Vatic. Wratisl.

bessem — Vocabulum omittit Guelf. Wratisl. Deinde dime-
ron Sulpic. Guelf. Wrat. Verbum dicunt omittit Sulpic. Postea
penthimeron Sulpic. pentemoeron Guelf. sic tamen ut o litera a
secunda manu sit deleta; penthemoeron Wratisl. Quid in ea
scriptura latere mihi videatur mox dicam.

supputationem — Wratisl. suppletionem, Sulpic. duplica- .
tionem. Pro crescat scribendum censeo crescit. cum enim hoc
loco non causam significat, sed factum.

adiecto asse — Cum Philandro Galiani monuit scribendum
esse sextante pro asse. Contra Salmasius ad Scriptores historiae
aug. p. £16 et 472 vulgatam defendens scripturam assem inter-
pretatur unitatem, quae huic loco non convenit, ubi as est pro
toto aliquo in suas quasdam partes diviso. Meibomius in Editione
Laetiana p. 254 corrigebat: adiecta assis sexta, cum facta sunt
septem, habemus sextantem alterum, quem wvocant Eganroy.
Verum brevior superest via ad tollendum vitium, si scribas: supra
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assem sextante adiecto. Ceterum effectum pro ¥genrov dant Sulp.
Guelf. Wrat. Ciseranus in libro aliquo éxrdév, in alio eﬂ‘cctum,
in tertio dgpénray esse testatur.

ad tertiarium — Sulp. Guelf. Wrat. tertiarum autem, qui
éxirpiros. Tocundus nihil tentavit in ea scriptura, quod tamen au-
sus est facere Rode, qui trientem alterum edidit ad instar scilicet
sequentis bes alterum. De vitio quod recte animadvertit, laudo
virum doctum; sed in eo temere fecit, quod fidem librorum scri-
ptorum deseruit. Salmasius enim de Modo Usurarum p. 17 testa-
tur se in Codice antiquissimo Vitruvii scriptum reperisse ad ter-
tiarium; atque ad hanc normam deinceps ad quintarium scriben-
dum censuit. Ad verbum reddere voluisse Vitruvius videtur Grae-
cam vocem latina conficta a se; nam excmpla eius formae alibi
non reperit Salmasius nec ego. Interim guintarium reliqui in
altero loco, cum libri scripti non addicerent corrigenti. Baldum
pro Salmasio nominavit Rode, quoniam Baldi verbis Laet anno-
tationem Salmasianam in Lexico subiecit, nomine tamen eiusdem
anteposit3 satis distinctam. Ceterum Ciseranus in libro aliquo

éxisriros, in multis epitritos scriptum reperit.

decussi facto — Sulp. decussis, Guelf. Wrat, decusis. De-
inceps bis alterum Wrat. Philander ex Festo apposuit lignum
bes alterum, id est pedem et bessem latitudinis habens. Locus
est Festi ad h. ). appositissimus hic: Trientem tertium pondo
coronam auream dedisse se Iovi donum seripsit T. Quintius
Dictator, quom per novem dies totidem urbes et decimam Prae-
neste cepisset. Id significare ait Cincius in Mystagogicon
libro II duas libras poudo et trientem, qua consuetudine hodie-
que utimur, quom lignum bes alterum dicim;ti, id est, pedem
et bessem latitudinis habens, et sestertium, id est, duos asses
et semissem tertium; item si tres asses sunt et quadrans, qua-
drans quartus.

quod adiecti sunt — Wrat. qui ad. s. Deinceps quintarium
alterum edere ausus est Rode, ut supra trientem alterum, secu-
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tus scilicet Philandrum, qui tamen antecedentem tertiarium in-
tactum reliquit, quem in trientem alterum mutavit Rode.

quem dxizepxrov — Restitui scripturam Vatic. Guelf. Wrat.
ad quam accedit Sulp. ubi extat; quod epipenton. Tocundus recte
fecit corrigendo guod émixevraporpov, si scilicet supra recte habet
quintarium quem mevrdpoipoy dicunt. Sed scripturam eius loci in
libris scriptis variatam supra annotavi; et si diporpov bessem, id
est qnatuor significat, poipa una non potest pro una partc duci et
dici; non magis etiam xevraporpov quinque partes habebit. Quod
libri scripti dant éxixeuxrov, dicitur quidem ad similitudinemn voca-
buli #gexrov, sed numerandi ratio vacillat, uti dixi. Ut enim
Epenros sextam habet partem adiectam, ita éwimepxros quintam
babere debet. Verum non constat, num Graeci quinque partibus
perfecti numeri sex compositum nunierum érireprroy dixerint, ut
Romani quintarinm, qui quinque partes numeri sex continebat.
In superiore loco quintarium, quem penthemimoeron dicunt fa-
cile efficies ex scriptura Sulpicianae editionis, quod dicitur ut
rpiqpuxoiné , xevdnmigoini& et similia, id est pro tribus et quin-
que dimidiatis choenicibus. TIta igitur xev9ypiporpoy significabit
quinque dimidiatas poipas, hoc est quinque. Ad hanc normam in
hoc altero loco item scribendum erit émixer9npiporpov. Denique
admonendus est lector Rodianam nescio quo auctore quem éxixay-
rdpoipov dedisse, nisi eius auctor fuit libros Vatic. Guelf. (et Wrat.)
secutus, qui quem scriptum habent.

‘duobus simplicibus numeris — Wrat. numeris simplicibus
omisso duobus. Deinde est Sfactus Sulp. Postea diplasiona Sulp.
displasiona Wrat. dixAdsior ex alio Codice scribi maluit Philander.

7.

quod pes — Wrat, guia pes, deinde partem habet. In se-
quentibus Sulpic. dedit corpori sexies altitudinis terminavit.
Guelf. cum Arundel. &t Wrat. corporis sexies alt. terminavit.
Ex Vaticanis Galiani corporis sexies tantum annotavit. Tocundus

cumque secuti Editores posuerunt: corpus his sex alt. termi-
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nando. Laet corrigi voluit: quod perficitur corpus, his sex alti-
tudinem terminando. Philander maluit ex eo quo perficitur:
quem sequitur cum Barbaro Perraltus. Equidem scribendum cen-
seo: pedumn sex numero corporis altitudinis terminatio: quam
coniecturam non dubitavi orationi Vitruvii inserere, in quo mihi
minor audaciae culpa timenda erat quam Iocundo.

ex sex palmis — Wrat. in sex palmis. In sequentibus ite-
rum Jocundus fidem librorum scriptorum mira cum audacia sprevit.
In Sulp. Guelf. Wrat. est fecisse quemadmodum cubitus est sex
palmorum, in (et Wrat.) drackma ( dracma Sulp. dragma Guelf.
Wrat.) qua numero uterentur, aereos signatos uti asses ex quo
sex obolos appellant — in drachma (dracma Sulp. dragma
Guelf, Wrat.) constituisse. In Wrat. post signatos additum est
obulorum, verba autem sequentia usque ad obolorum omissa sunt.
Tocundus hinc effecit: fecisse, uti quemadmodum cubitus est
sex palmorum, ita in drachma quoque co numero uterentur;
illac enim aereos signatos, uti asses,-ex aequo sex quos obolos
appellant, quadrantesque obolorum — pro digitis viginti qua-
tuor in drachma constituerunt. Galiani varietatem digitisque
ex Iocundi Editione posuit, in qua tamen utraque digitis ex-
stat; deinde Barbarum verba in drachma ante coustituerunt omi-
sisse annotavit. Mihi servata fide librorum scriptorum integra
multo minore mutatione opus fuit, ut sententiam Vitruvii ex-
planarem: quanquam fatear periodum ita factam esse paulo con-
tortiorem quam fert sermo Vitruvianus.

dichalca — Pollux 9,65 J péyror 38oAos SaTe xaAnods eixs. xai
of piv dbo xaAmoi reraprypdpiov: — obror &' &v siev Aai dixaAaor,
671 v rob JBohod réraprov. Qui quadrantem oboli rpixadzoy vo-
carunt, quam rationem aut analogiam secuti fuerint, equidem non
exputo. At Laetiana posuit ex Salmasio obolum argenteum Si-
culum duodecim chalcos habuisse; hinc esse, quod rpixaAzor
quadrantem oboli quidam fecerint. Budaei de Asse p. 173 haec est
annotatio ad h. 1. Ex koc loco Sfalsitatis arguitur Plinii locus in
fine Uibri 21, udi ait obolum decem chalcos habere.- Aut enim obo-
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lus octo chalcos habuit, id quod uos diximus, et sic in quaterna
dichalca dividitur; aut duodenos, si quadrantes trichalci id est
ternarii fuerunt, quod non Athenis, sed alibi fuisse puto,
sicubi fuit.
. 8-

decem fecerunt antiquum numerum —  Sulp. Wrat. primo
fecerunt antiquum numerum omisso decem. Mihi etiam hic nu-
mus in locum numeri restituendus esse videtur. Decem: omisi,
quod asses ex antecedentibus repeti voluit Vitruvius.

denos aeris — Tta Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. Tocundus pri-
mus dedit denos aereos asses. Sed asscs hic iterum repetcndi
sunt ex antecedenti periodo.

compositio nominis — Tta Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. Tocundus
primus ausus est nummi edere, et sequentia etiam verba denarium
retinet depravare in denarii nomen retinet. Sed Sulpic. Guelf.
Wrat, denarium dant, de Vaticanis libris tacet Galiani, aut potius
denarium etiam ab illis abesse significavit. Perraltus coniecturam
civis sui Villalpande annotavit, qui vulgatum compositio numi
veluti e margine illatam interpolationem tolli voluerit.

etiamque pars quarta quod — Revocavi scripturam Sulpic.
Guelf. Wrat, Tocundus dedit: quartam eius partem. In Sulpic.
est etiamquae. Fadem sequens quod post guarta omisit.

vocitaverunt — Sulp. Wrat. vocitarunt. Deinceps postea
autem quamn dedi ex Guelf. postquam animad. Sulp. post autem
quoniam.

utrosque — Sulp. utrogue. Deinde decusis sexeis Guelf.
Wrat. decussis sexis Sulp. Postea auctores invenerunt Sulp.

uti habeat pes sexdecim digitos —  Sulp. ordine mutato uti
pes habeat digitos sexdecim. In Wrat, est XJII. Deinde asses
aereus Sulp. ases aeratius Guelf. Wrat. aereos Cotton. aeratius
Argentoratensis anni 1543. Primus Philander correxit gereos, quod
receperunt Editores secuti omnes. Causam is posuit hanc ex Pli-
nio 33 cap. 3. quod denarius fuerit aureus aut argenteus. Hanc
eandem posuit etiam Budacus de Asse p. 173 ubi b. 1. corrigit:
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totidem asses aureos denarius. Commemoravit is etiam scri-
pturam aeratius. Plinius 33 cap. 3. Cum asses sunt facti un-
ciales et denarius sedecim assibus permutatus, sestertius au-
tem quaternis. Ceterum eiusdem Budaei ). c. haec est annotatio:
Fult Vitruvius Romanos sic denarium et eius partem ad pedis
rationem retulisse aliquando post argentum signatum, ut Graeci
drachmam et eius partes ad cubiti retulerunt; quo fit, ut de-
narius sedecim asses wvaluerit, ut pes sedecim digitos habet.
Contra Plinius libro 33 significat propter pecuniae penuriam
factum esse, ut denarius sedecim assibus permutaretur; et ta-
men Vitruvius ratione id dicit non necessitate factum, et
suo etiam tempore id est sub Augusto denarium sedecim asses
valuisse.

9.
et ex membris — Wrat. copulam omisit. Sequens suspicia-
mus pro vulgato suscipiamus primus excogitavit Perraltus, cuius
admonitioni insequentes Editores non paruerunt. Sic infra in
Praefatione libri VII pro scripta suspicerentur Sulpic. eodem
errore dedit susciperentur.

. convenientes — Sulp. Guelf. Wrat, convenientesque. Deinde

efficerent Sulp. Pro eorum in Guelf. Wrat. est operum.

AD CAPUT II.

.

Aedium autem principia — Capitulum V hinc exorditur
Wrat. Equidem novi capitis initium pariter hic institui, uti
doctiinam Vitruvii de aedium constitutione separarem a rebus
alienis, quibus permista in vulgatis Editionibus continuatur, et
lectorem rei ipsi intentum atque architecturae studiosum moratur.
Ceterum principia statim interpretabor ad initium capitis sequentis.

aspectus. Primum — Vulgatum et primum ex Sulp. Guelf,
Wrat. correxi cum Rodio. Deinceps naos en parastasin Sulp.
Guelf. Wrat. naos ok parastasin Cotton,

Prostylos — Omisit Sulp. Deinceps ampheprotilos— Dypte-
Comment. ad Vieruv, 1. 22
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ros Wrat. hipteros Sulp. Vocem hkypaethros omittunt Sulp. Wrat.
Ciseranus in uno libro Hipteros, in multis Hypetros scriptum
reperit.

his rationibus — Quae abhinc sequuntur usque ad versum g,
post verba: Huius exemplar, omissa suo loco recordatus libra-
rius Sulpiciani libri et Wrat. alieno inseruit.

2.

antas parietum — Philander lapideas pilas in parietum ex-
tremis partibus interpretatur, quem sequuntur Galiani et Rode.
Festo sunt antes extremi ordines vinearumn; unde etiam nomen
trahunt antae, quae sunt latera ostiorum. Idem, antipagmen-
ta, inquit, walvarum ornamenta, quae antis adpanguntur.
Nonius antas quadras columnas interpretatur. Compara Salma-
sium Exercit. p. 856 et ad Columellae 10, 376 p. 541. In angulis
parietum positas esse antas arguit locus sequens, wubi Vitruvius
nominat columnas angulares contra antas. Inscriptio prolata
a Philandro p. 157 et Grutero p. CCVIIL i eo paricte medio
ostii lumen aperito latum P. V1. altum P. V1. (Gruterus VII
habet) facito ex eo paricte antas duas ad mare vorsum proii-
cito longas P. II. crassas P. I ;. (Gruterus dimidium omisit.)
Insuper id limen robustum long. P, VIIL latum P. I :. altum
P. S=. Inponito insuper id et antas mutulos robustos duos
crassos S-— altos P. I. proicito extra parietem in, utramque
partem P. 1V. insuper simas pictas ferro offigito et cet. De
antis contra Hirtium bene dis'p{xtavit Stieglitz Archaeologiae 1
p. 235 sed is parastatas cum parastaticis vulgari Vitruyii lectione
deceptus confudit. Antarum locum bene designare mibi viden-
tur verba Procopii de Aedificiis Tustiniani, ubi frontem curiae
Byzantiacae describit I, 10 & avrol xioves éxixposSsy ésrasy,
oi piy dbo 7oy rob BovAevrypiov roixov év pésw Exovras, os xpos
dGovra Aoy rérpanrar, ol b réssapes SAiyw Eards.

ad tres Fortunas — Nardinus Libri 4 c. 7 de Roma anti-
qua vicum Fortunarum ab his tribus Fortunis, videlicet libera

N



AD LIBRIIIL CAPUT IL 1— 5. 171

reduce et stata appellatum fuisse censet, monente Galiano. '
Plures Romae dedicatas Fortunis cum locis nominavit Plutar-
chus de Fortuna Romanorum. Equidem veiba Vitruvii sana
omnia nolim spondere. Quid enim est exemplar ad tres Ior-
tunas? Si tres enim Fortunae singulatim aedem quacque suam
habuerunt in antis, recte vix dici potuit id exemplar esse ad
tres Fortunas. Sed separatim aedes Fortunarum has fuisse, ar-
guit sequens ex tribus quod (exemplar an templum?) est pro-
xime portam Collinam.

3. .

epistylia — Wrat, epistyleon. Voluitne epistylion? Deinde
singulas D. Barbarus voluit scribi cum aliis, columnas intelli-
gens, quem refutavit Galiani, interpretatus singula epistylia: quei
pezzi di cornicione, che posano sopra le colonne degli angoli
ed i pilastri delle cantonate. Fum secutus est Rode: recte!
Praeter columnas enim imedias in angulis seu versuiis piostylos
singulas utrinque habet, quibus singula epistylia conveniunt.

Tiberina — Fauni — Guelf. Wrat. Tiberiana. Tuxta aedem
Aesculapii fuit acdes Tovis in insula, teste Ovidio Fastorum 1,
Fauni vero aedem ibidem commemorat Ovidius libro 2, monente
Philandro. Ab aedilibus ex multatitia pecuariorum pecunia Fauni
aedem in insula factam memorat Livius 33, 42. 34, 53. Iovis
aedem in insula idem refert 34, 53 et 35, 41.

4
in postico — Guelf. Wrat. Fran. posticio; atque ita libri in-
: !
specti a Salmasio Exercit. p. 856 qui dxe9ddopoy interpretatur.
Mox Wrat. pasticio habet.

5.
ita ut sint — Puto Vitruvium scripsisse ita vero sunt hac

columnae collocatae. Deinceps Wrat. habet: habeantque ampli-
tudinem.
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in porticu Metelli Iovis Statoris Hermodi — Hagc est scri-
ptura librorum omnium, nisi quod Sulpic. et Arundel. habent
Iovis Statoris hutusmodi et ad Mariana. Turnebus Advers.
X1, ¢ primus Hermodori nomen reponere iussit ex loco Cornelii
Nepotis apud Priscianum libro 8 col. 792. dedes Martis est in
circo Flaminio architectata ab Hermodoro Selaminio. Eundem
putabat, de quo Cicero de Oratore I, 14 si huic M. Antonio pro
Hermodoro fuisset de navalium opere dicendum, non, cum ab
illo causam didicisset, ipse ornate de alieno artg'ﬁ'cio copioseque
dixisset? Turnebi auctoritatem plerique omnes Editores secuti |
sunt praeter Rodium, qui Hermodi restituit. Verum mihi Sulp.
et Arund. lectio placet: Statoris: huiusmodi et ad Mariana et
cetera, de quibus deinceps dicetur. De Hermodoro levissima est
Turnebi suspicio, quam etsi litterarum similitudo commendare
videri possit, de aetate tamen hominis superest magna quaestio,
num ea cum tempore aedis Tovis Statoris dedicatae congruat. Ini-
tium huius actatis ex antiquissino Romae tempore memoravit
Livius I c. 12. Situm designat Plutarchus vitae Ciceronis cap. 16
76 7o Zrysiov Jids iepov, oy Zrirwpa ‘Pwpaior satoisy, ibpv-
pévoy &y dpxi) 7ijs iepas 6dob xpés 76 IaAdrioy avidvrwy. Plinius
34 8. 13. statuam memorat positam contra Jovis Statoris aedem
in vestibulo domus Superbi. Philander ad h. 1. haec annotavit:
A4 finem circi Flaminii fuitf a Q. Metello Macedonico Sfacta,
de qua Velleius Paterculus. Fuit autem et aliud Iovis Sta-
toris templum in radicibus palatini, ubi nunc aedes D. DMa-
riae de poenis inferni. Ipsum audi Velleium I, 11, 3. Hic est
Metellus Macedonicus, qui porticus, quae fuere circumdatae
duabus aedibus sine inscriptione positis, quae nunc Octaviae
porticibus ambiuntur, fecerat, quique hanc turmam statuarum
equestrium, quaé frontem aedium spectant, hodieque maximum
ornamentum eius loci, ex Macedonia detulit. Nihil hic de aede
Tovis Statoris memorari vides, nec a Plinio 34 s. 14. ubi de Cor-
neliae Gracchorum matris statua est: Sedens huic posita soleisque
sine amento insignis in Metelli publica porticu: quae statua
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nunc est in Octaviae operibus. Cui locus Velleii aliquantum
Jucis largitur, quanquam Plinius singulari numero Metelli porti-
cum dicat, similiter ut Vitruvius, plurali Velleius. Porticum
Metelli in numo argenteo pictam extare asserit Harduinus in an-
notatione. Quaeritur nunc, quid ea cum aede Iovis Statoris com-
mune habuerit? Equidem respondere quod possim ad Philandrum
excusandum, non habeo, nisi quod video eum interpunctione loci
Vitruviani falsum, ubi editum erat ab ipso etiam: in porticu Me-
telli Iovis Statoris. Recentiores enim Editiones post Metelli
nomen comma posuerunt. De gemina igitur Iovis Statoris aede
error esse Philandri videtur, Sed ecce Varrd libro § Rerum divi-
narum apud Macrobium Saturn. 3, 4. Delubrum alios aestimare
in que praeter aedem sit area assumpta detm caussa, ut est in
circo Flaminio Iovis Statoris. Praeterea fragmentum Inscriptio-
nis publicatum a Fabretto Inscr. p. 455 habet: Apollini Latonae
ad Theatrum Marcelli, Felicitati in Campo Jl{artio, Iovi Sta-
tori, Iunoni Reginae ad Circum Flaminium, Aedem Meteldi
Plinius 36 sect. 4 no. 12 collocat in urbe ubi Campus petitur,
Aedem ex marmore factam testatur Velleius 1. c. et quidem in iis
ipsis monumentis, de quibus loquitur locus eius antea positus.
Igitur aedes Metelli etiam diversa ab aede Iovis .Statoris nihil
pertinet ad locum Vitruvii illustrandum: sed omnem plane dubi-
tationem de aede Iovis cum porticu Metelli iungenda eximet
locus Plinii 36 s. 4 no. 14. Nec Sauron atque Batrachum oblit-
terari convenit, qui fecere templa Octaviae porticibus inclusa,
natione ipsi Lacones. Quidam et opibus praepotentes Sfuisse
eos putant ac sua impensa construxisse, inscriptionem speran-
tes. Qua negata hoc tamen alio loco et modo usurpasse. Sunt
certe etiamnum in columnarum spiris inscalpta nominum eorum
argumenta, lacerta atque rana. Superest igitur ut post mentio-
nem porticus Metelli excidisse suspicemur vocabulum aliquod vel
plura, velut et in aede. Quae si restituas, tum non opus erit
in sequentibus verbis vocabulum acedes inserere, sed simpliciter
factae mutandum in facta.
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ad Mariana Honoris et Firtutis — Vulgatam hanc librorum
editorum et scriptorum omnium lectionem de sententia Itali I
Piranesi in libro Raccolta dei tempi antichi P, I p. 9 mutavit
Rode in ad Marcelli Honoris. 1Infra in Praefatione libri VII est:
sed etiam a C. Mutio, qui magna scientia confisus aedes Ho
noris et Virtutis Marianae cellae columnarumgque et epistylio-
rum symmetrias legitimis artis institutis perfecit. ubi Rode pa-
riter eidem Italo obsecutus Marcellianae, posuit. Codex Vatic. 2
Maritinae, Guelf. Marimianae, Fran. Cotton. Malinianae, Wrat.
Marximianae dant. Philander ibi meminit tabulae marmoreae in-
ventae in via Flaminia, quae indicet de manubiis Cimbricis et Teu-
tonicis extructam aedem; fuisse autem in ea Esquilini montis
parte, quae hodie Merulana pro Mariana vocetur. Denique hinc
Augustinum dixisse, neminem Ioonoiis templum ingredi posse
qui non sit prius Virtutis ingressus. De regione IMerulana in
parte montis Fsquilini commentum esse Philandri ex scriptura vul-
gata ductum, postea demoustiabo. Idem tamen Philander in an-
notatione ad hunc ipsum Vitruvii locum, quem tracto, post pauca
de altero loco verba addit: Fuit et templum a M. Marcello ad
portam capenam interiore parte Honori et Virtuti dicatum et
a Vespasiano postea restauratum. Ita loquitur, tanquam duo-
bus in locis diversis aedes Virtuti et Honori dedicatae Romae fue-
rint, cum scriptores veteres unas tantum aedes Virtuti et Honori
a Marcello dedicatas nominent. Fx loco Augustini cognoscimus
Virtutis aedem adiectam fuisse aedi Honoris, et postico caruisse.
Causam discemus postea a Livio. Idem Philander locum Plutarchi
de Fortuna Romanorum posuit p. § ed. Hutt." ubi aedem banc
a Marcello dedicatam esse tradit. Idem Livius 27, 25 et 29, 17
refert et aedem ad portam Capenam in prima urbis regione collo-
cat. Unde viii docti, quos sequitur Rode, scripturam Marianae
et Mariana vitiosam censuerunt et Marcellianae substituerunt.
Addunt AMMariana trophaea in quinta urbis regione fuisse dici;
sed equidem locumn scriptoris veteris de Marianis trophaeis nullum

adhuc reperi. Mihi vero vitium loci non in uno vocabulo Ma-
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riana haesisse, sed latius etiam vagatum esse videtur. Quid
enim? Gemina fuit aedes, altera Virtutis, altera Honoris priori
adiecta, sed sine postico, quas ipse Vitruvius altero loco aedes
vocavit. Cur idem hic aedem Honoris et Virtutis singulari nu-
mero dixerit? Ad singularem enim refertur verbum facta. Quid?
quod vocabulum gedes ipsum male omissum est, quod nullo modo
fieri commode et recte poterat. Denique non intelligo, quo per-
tineat praepositio ad ante JMariana posita, cum in altero loco
aedes Honoris et Virtutis Marianae simpliciter nominetur. Quare
suspicio potest alicui in mentem venire, fuisse scriptum a Vitru-
vio: gquemadmodum est in porticu Metelli: huiusmodi et aedes
Honoris et Virtutis Marcelli sine porticu a Muciofactae.

Nunc ponam Livii loca de loco et causa aedium. Is igitur 27
cap. 25. JMarcellus cum bello Gallico ad Clastidium aedem
Honori et Virtuti vovisset, dedicatio eius a pontificibus impe-
dicbatur, quod negabant unam cellam duobus recte dedicari. —
ita addita Virtutis aedes adproperato opere: neque tamen ab
ipso aedes eae dedicatae sunt. Idem 99 c. 11. aedem wirtutis
eo anno ad portam Capenam M. Marcellus dedicavit septimo
decimo anno post quam a patre eéius primo consulatu vota in
Gallia ad Clastidium fuerat. Eadem retulit Valerius Maximus
I, 1, 8. Plutarchus in Marcello cap. 28 locum Livii excerpsit ita:
Ixuira vaoy én 7oy Ziaglady Aaglpwy @xodouypévoy vx’ avrod
dié&ns nai Aparijs saduwposar BovAdusyos sal swAvSais Vxd TddY
itpiwy, ovn d&wodvrwy évi vad 8bo Ssods wepiéxesSar, xdAw Fp-
&aro xposoixodousiv Erepoy. Tertius cst locus Livii 25, 40 de
Marcello Syracusarum victore: Hostium quidem illa spolia et
parta belli iure: ceterum inde primum initium mirandi Grae-
carum artium opera, licentiaeque huic sacra prqfanaque omnia
vulgo spoliandi factum est; quae postremo in romanos deos,
templum id ipsum primum, quod a Marcello eximie ornatum
est, vertit, Visebantur enim ab externis ad portam Capenam
dedicata a Marcello templa propter excellentia eius generis
ornamenta, quorum perexigua pars comparet. Praeclnr_a Livii,
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hominis romani, sententia, quae consolabitur Gern;aniam nostram,
dum ipsa nunc Italiae veterem Giaeciae querelam cum Livio repe-
tit! Succedat quartus Livii locus 26 c 32 si ab inferis existeret
rex Hiero, quo ore aut Syracusas aut Romam ei ostendi posse?
quum, ubi semirutam ac spoliatam patriam respexisset, ingre-
diens Romam in vestibulo urbis prope in porta spolia patriae
suae visurus sit. Consentit de loco Cicero Verrinarum 4, 56 de
Marcello: wictoriae putabat esse multa Romam deportare, quae
ornamento urbi esse possent, humanitatis, non plane exspoliare
urbem. — Romam quae asportata sunt ad aedem Honoris at-
que Virtutis itemque in aliis locis wvidemus. TDenique Asconius
Pedianus ad Ciceronis Verrinas p. 163 ed. Lugd. idem: (M. Mar-
cellus ) cum statuas sibi ac patri itemque avo poneret in mo-
numentis avi sui ad Houoris et Firtutis aedem, subscripsit
Tres Mareelliy, novies Consules. Lubet addere annotationem, et
quaerere, num casu factum sit, an prudentia artificis error im-
peratoris correctus fuerit, qui virtutem honori posthabuerit non
solum factis sed etiam in publico monumento, ita ut post haru-
spicum demum intercessionem vanam, artifex vel sensu animi
suo admonitus, vel temporis angustiis adigentibus aedem Virtu-
tis adiecerit, quam tamen nemo nisi per Honoris aedem ingredi
posset! Ceterum Livii animadversionen de amore et studio
artium graecarum Romae tum primum cum luxu innotescente
repetiit et aliunde auxit Plutarchus Marcelli cap. 21.

6.

ut in fronte et postico — Sulp. ac postico. Deinde quinae
denae Guelf. Fran. Wrat. Postea Sint autem Guelf. Wrat, ex
quo vestigio suspicor sequentia fuisse a librario temerata. Ita
enim non habet ullam consequentiam ex antecedentibus; quare
fuisse scriptum ita suspicor a Vitruvio: quindenae, sint autem
— in fronte et postico ita collocati, ut duorum intercolumnio-
rum — spatium sit a parietibus (ab par. Guelf. Wrat.) circa

ad — columnarum. Denique pro imae in Fran. Wrat, est unae.
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Hermogenis Alabandi — Vatic. Alabarinthi, Franeck, Adla-
baunthe dant. Verum cognomen a patria erit Alabandei, ut 7, 5
est Apaturius Alabandeus. Tn libri 7 Praefatione est: Her-
mogenes de aede Dianae Ionica, quae est NMagnesiae pseudodi-
pteros, et Liberi Patris Teo monopteros. TForte fuit olin scri-
ptum et Alabandis Apollinis. Iterum cap. sequenti Hermogenes
aedis octastyli Liberi Patris Teo nominatur: et tertium libri 4
capite 3. Fabricius in Indice auctorum a Vitruvio laudatorum
simpliciter ex nostro loco Hermogenem Alabandeum posuit. Her-
mogenem. Cytherium statuarium habet Pausanias 2 c. 2.

a DMenesthe facta — Sulp. @ Manesche, Vatic. Fran. Arund.
Amenesthe, Guelf. Wrat. a Meneste; Bononiensis liher Mneste
dicitur habere; in Philandrea anni 1550 reperio Amnestae editum
sine annotatione. Turnebus Advers. XI, 2 Menesteo coniecit, ho-
minem sibi ignotum fassus. Vulgo erat Mueste. Hic in Catalogo
Fabriciano cum aliis omissus fuit. Ceterum lubet adiicere ex Pau-
saniae 8, 45, 4 méntionem aedis Minervae Aleae Tegeatarum a
Scopa statuarum artificio etiam insigni factae: o 8¢ vads ¢ &9’
Apdy xoAd 8 71 &Y vady, Go01 Mlehoxoyyysiols sisiy, s naracreviy
xpoixer ryy EAAny nai és pépeSos. ¢ piv ¥) mpdrés dsTy avrd
adspos roy miovwy dopios, ¢ b& éxi robrw Kopivdios* ésrinas:
o% nal énros rod vaol aioves dpyasias 7ijs Idvey — rd &' &y 7ois
derois dsriy Iunposdey — 74 & Sm09ey xexomuéva dv 7ois derois.
Habes aedem, ni fallor, pseudodipteron; in fronte primum co-
lumnarum ordinem Doricum, alterum Corinthium: Pausanias pri-
mum, ornamentum vel ordinem columnarum vocat. Aedem ipsam
circumdant utrinque columnae Ionicae. Habet etiam posticum
cum fastigio. Columnas Doricas exteriores, Ionicas vel Corin-
thias interiores in porticu post theatrum collocavit Vitruvius
libro quinto.

aedes Quirini — Wrat. aedis Querini, deinde effesi Diana
— thersifrone. In Guelf. est etiam effesi, in Fran. Ephesi. Sulp.
Ctesiphone, Vatic. Chtesiphrone, Franeck. Acresiphone, Guelf.
Wrat. thersifrone, Arund. Chresifrone, Codex Reg. Paris. anti-

Comment, ad Vitruv. 1. 23
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quissimus Cresiphonte, et-Libri VII Praefatione libri omnes et
Regius Paris. Cresiphonte vel Cresiphone habent, teste Salmasio
Exercit. p. 814. Strabo: rov 8¢ vewy riis Aprémbos xp@dros piy
Xepsippwv rjpxirexrévysey, eir’ &Ados éroinse peidw. Rationem,
cur scripturam Chersiphrone praetulerim, infra editam reperies.

Xepsigpwy est in monumento Smyrunensi .inter Oxoniensia.

8.

vero decastylos —  Philander reperit in libris nescio an edi-
tis an scriptis cndcca.rtylo.f, quam scripturam repudiat; neque
enim medianum intercolumnium pati in his locis hmparem co-
lumnarum numerum collocari, quod oporteat utrinque ad eun-
dem modum columnas habere. Cui regessit Galiani extare ho-
dieque ruinas templi Pacstani Pseudodipteri cum ‘novem columnis
in fronte positis. In libris scriptis equidem nihil varietatis reperi,
nisi quod Sulpic. Hypaethros autem decastylos habet, unde lectio
depravata Hypaethros aut endecastylos originem duxisse videtur.
Eadem Sulp. deinde Aabent dat. Ceterum cumn Vitruvius in hoc uno
genere aditus valvarum ex utraque parte, in pronao et postico,
meminerit, dubitari possit, num in reliquis, ubi posticum adfuit,
aditus postico abfuerit. Pausanias in Corinth. c¢. 27 memorat tem-
plum duplex, aditum utrinque habens ad oiientem et occidentem
conversum, in altera templi parte occidentali Martis, in orientali
Veneris simulacrum fuisse collocatum. Idem 5, 20, 2 refert tem-
plum Ilithyae Olympicum in anteriore cellae parte, (év r& Iu-
xposdev 7oV vaod) duplicem enim esse, aram habere Ilithyae, in
posteriore Sopolidi daemoni sacra fieri, quo adire nemini licere
nisi sacerdoti. Denique g, 9 apud Mantinenses Aesculapii dupli-
cem cellam (vads 8ixdods) memorat, alteram cum Aésculapii,
alteram cum Latonae eiusque liberium signis.

ad circuitionem — Wrat. ad omittit, circumitionem dant Fran,
Guelf. Deinde peristylorum Wratisl. Circuitionem antea ambu-

lationem vocavit.
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aditusque wvalvarum — Whatisl. aditus autem wvalvarum.
Sulpic. Guelf. Franeck. omittunt gue.
Huius autem exemplar —  Sulpic. Vatic. Franeck. Guelf.
Huius item dant. '
est in templo Olympio — Sulpic. et in templo olympio, Wrat.
et exemplo olympio, Guelf. et templo olympio. Vocabula in et
Iovis omittunt etiam Franeck. Vatic. qui pariter Olympio dant.
Is. Vossius ad Melam p. 73 ed. Burm. corrigebat est in templo,
aut delebat ez. Philander etiam copulam et deleri voluit. Contra
viri docti, cum quibus facit Rode, aedem priorem interpretantur
Parthenonem “Atticum, in quo tamen mirantur octo columnas in
pronao et postico positas, et alarum columnas simplices non du-
plices. Quod ipsum argumentum docere poterat viros doctos, in-
terpretationem illam esse falsam. Galiani interpretatur locum ita,
ut unam Iovis Olympii aedem octastylon a Vitruvio memorari in
exemplo putet. Britannus Stuart in Ruinis Athenarum p. 5 affert
Codicum septem scriptorum auctoritatem, in quibus et in templo
Olympio scriptum reperit. Is igitur templum Jovis quod Olym-
piae fuit, intelligendum censet; Atticum enim fuisse decastylon.
Contra Rode Atticum intelligit Olympium, ne Vitruvius in exem-
plo decastyli ponat duas aedes, quae a regula ista aberrant. Equi-
~dem fidem librorum scriptorum, quos tanto numero viri docti in
hoc loco tractando compararunt, integram servavi. Quocunque
enim te vertas, in difficultates non leves incides. Conatus eran
primum obsecutus virorum quorundam doctorum opinioni et mutare
in est, ut verba omnia de uno aliquo templo essent. Verum ita
Vitruvii orationem fieri multo magis hiulcam et asperam vidi post-
ea, cum iterum ad hos commentarios retractandos accessissem.
Ita enim Vitruvius loqueretur: Huius autem exemplar Romae
non est, sed Athenis octastylos est in templo Olympio. Vide
nunc, .quam inepte diceretur sed Adthenis est (exemplar nempe)
octastylos (ad quod vocabulum aedes intelligitur) est in templo
Olympio. Quid ais ? aedes est octastylos in templo? Igitur cmen-

datio illa, quanquam levissima, repudianda erat. Verum etiam
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vulgata lectio et quae est in libris scriptis satis dura est et inso-
lens, si solam dictionem spectes. Ad verba enim et in templo
Olympio repetendum est exemplar est; cum antea dixisset sed
Athenis octastylos est, ubi exemplar est similiter repeti debet.
Igitur si concinne loqui voluisset Vitruvius, ita potius dicendum
fuit: sed Athenis octastylos et templum Olympium, Verum accedit
alia difficultas in templo Olympio, si de templo Tovis Olympici At-
tico interpreteris. Graeci quidem scriptores ‘Oluvpxieiov et *OAép-
xioy dicunt id templum ; quod imitari si volebat Vitruvius, templum
vocabulo Olympium addere non debebat. Quod si vero de templo
Tovis, quod Olympiae erat, dicere voluit, tum vero Jovis nomen
addendum erat, si vel maxime octestylos Athenis quae nominatur
aedes, eidem Iovi dedicata et tum nota fuisset, iis scilicet, qui
Athenas viderant aut antiquitates earum ex scriptis cognoverant.
Itaque scribendum fuerat: et in templo lovis Olympiae. Sed, uti
dixi, etiam' octastylo nomen dei addendum fuit, quod Vitruvium
fecisse puto, sed librariorum culpa utriusque numinis nomen ex-
cidisse suspicor. Ceterum magis animus in templum Tovis, quod
Olympiae fuit, mihi inclinatus est iis, quae hactenus disputavi.
In Praefatione libri 7. Vitruvius aedem Iovi Olymiu’o facicuti
dixit, sed in altero loco ibidem sect. 17. Codices scripti omnes
dant: In Asty vero ad Olympium amplo modulorum comparatu
— architectandum Cossutius suscepisse memoratur. ubi Iocun-
dus eumque secuti Editores ceteri omnes ineptissime Jovem in
loco vocabuli ad inseruerunt, quem iterum loco excedere alieno
iussi et simpliciter Olympium restitui. Poterant iidem Editores,
si Vitruvii exemplum aliquod sequi vellent, ex hoc loco dare:
in Asty vero templum Olympium. -Hoc vero Olympium columna-
rum collocationem -dipteron symmetriis et proportionibus Corin-
thiis habuit, auctore Vitruvio.

AD CAPUT TIL. (vulgo IL)

Species autem aedium sunt quingue — In antecedente ca-
* pite explicuit Vitruvius aedium sacrarum principia, nunc species
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subiungit. Vocabuli notiones primum sunt interpretandae utrius-
que. Principia sunt, e quibus constat figurarum aspectus. Ita
Vitruvius, quae vertit Perraltus: Les differences des Temples
lesquelles dependent de la figure et de aspect qu'ils ont, sont:
quasi scriptum extet quae constant figuris earum et aspectu.
Galiani: I principi de’ tempi sono quelli, de’ quali si compone
Taspetto e la figura de’ medesimi. In annotatione addita monet
Vitruvium nunc principia, in Praefatione autem libri quarti genera
dicere, le formazioni o siano figure de’ tempi. Quem si sequaris,
ineptissime Vitruvius ita doceret: Principia (id est figurae) tem-
plorum sunt e quibu: constat figumrum aspectus. Rode genera
ex Praefatione libri quarti comparans utrobiqne Gattungen vertit,
sed totum locum secutus Perraltum perverse interpretatur: Der
Unterschied der Gattungen der Tempel besteht in ihrer Form.
Vides, Interpretes hi tres quam longe a vero sensu veiborum aber-
raverint, quasi principia non dicantur ea ex quibus corpus aut res
nascitur aut componitur. Vitruvins ait ex principiis iis, quae
nunc dicit, nasci vel constare figurarum aspectum seu malis figu-
ras et aspect‘um. Diversa igitur et posterior figura principiis,
quam tamen eandem facit Galiani interpretatio. = Contra cum
Perralto Rodius principia ex figura nasci voluit. Ponam nunc
locum ex libri Praefatione, qui viros doctos in errorem induxit:
Tertio autem de aedium sacrarum dispositionidbus et de earum
generum varietate, quasque el quot habeant species, earumaque
quae sint in singulis generibus distributiones. Non equidem
infitior respicere Vitruvium argumentum capite secundo et sequen-
tibus huius libri tractatum a se; qui enim possim id infitiari, quod
est manifestum? Sed nego Vitruvium ibi proprietate ea vocabu-
lorum usum fuisse, unde sententia dubiorum in hoc capite vo-
cabulorum aperiri possit et explicari. Praeterea dicit ibi Vitru-
vius generum distributiones et aedium dispositiones, ex quibus de
vocabulorum eorum significatione aliis in Vitruvii locis nihil licet
definire. Tisdem enim vocabulis Vitruvius multoties paulum va-
riata significatione utitur, quam ex singulis locis interpretationis
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diligentia deducere et velut extorquere oportet. Sed magis etiam
viros doctos movisse videtur vocabulum Species, quod capitis
huius ipsius initio positum conspicitur, quod ex vulgato nunc
usu sunt interpretati, Perraltus enim vertit: Il y a cing espéces.
Galiani: Le spezie de’ tempi sono cinque. Rode: Es giebt fiin-
ferley Arten der Tempel. Perraltus tamen, acutissimi ingenii
homo, cum animadvertisset, nec de generibus aedium nec de spe-
ciebus tradi in hoc et antecedenti capite, eo quidem scnsu, quo
nunc genera et species usurpamus, ita statuit, ut diceret Vitru-
vium nunc non de speciebus aedium sed de varia dispositione co-
lumnarum tradere. 11 Sfaudroit dire, que les espéces dont il
J'aé*it ici ne sont point des espéces ni de Temples, ni de Ba-
timens, mais seulement des espéces de Disposition de Colonues.
Galiani in annotatione no. § p. 103 gencra ait definiri a Vitruvio
situ diverso columnarum et antarum, species vero intercolumnio-
rum diversitate. Verum Vitruvius si species aedium interco-
lumniorum spatiis descripsit, ineptissime fecit, quod demonstrare
pluribus non opus est. Superest enim alia brevior et rectior
ratio, qua Vitruvium a pravae philosophiae culpa defendamus.
Usus vocabuli species, quo res plures genere aliquo comprehensas
hodie dialectici distinguunt, exemplum in Vitruvio unicum extat
libriT cap. 2 sect. 2 ad quam vide annotata. Verum is ab hoc loco
plane alienus est, ut egregie vidit Perraltus. Igitur principia
aedium , e quibus coustat figurarum aspectus, mihi videntur esse
elemcnta et membra principalia, ex quibus consistunt aedium figu-
rae eac, quae sub adspectum veniunt structura, et speciem aedium
cxternam efficiunt. Contra vero species sunt partes eae, quae
membris principalibus in aedium figuras quasi corpora coniunctis
extus accedunt, eisque speciem aliquam et velut ornamentum ad-
dunt. Aspectum vocat Vitruvius. Uti vero ex principalibus
membris variae aedium figurae construuntur, quae possunt aedium
totidem species dialectice vocari; ita colunnarum varia dispositio
speciem aedium externam sive adspectum variat atque ornat aut

dehonestat; caque specics variis nominibus a columnarum inter-
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stitiis praecipue deductis appellatur. Sed hacc ipsa columnarum
dispositio alio etiam modo speciem aedium et aspectum variat,
adeoque altitudincn earum et latitudinem vel imminuit vel auget.
Columnis enim rarius inter se diductis aedes fiunt humiles et latae.

Ita eustyli aedis probabilitatem maximam ait esse et ad usum
et ad speciem et ad firmitatem sect. 6. paulo vero post figura:
tionis aspectum vocat. Ita sect. § Hermogenes de aspectu nihil
imminuit sublatis interioribus columnis ex diptero, sed sine desi-
derio supervacuorum conservavit auctoritatem totius operis
distributione. Vides Vitruvium praeter speciem et aspectum
nominare eandem rem auctoritatem, quae scilicet ex specie et
aspectu existat. Sect. 9 pteromatis inventionem repetit inde, wut
aspectus propter asperitatem intercolumniorum haberet aucto-
ritatem. Ita sect. 11 aspectus scaporum crassitudinem dicit,
postea vero tumidam et invenustam speciem. Denique sect. 13
est: wvaslus et invenustus conspicientibus remittetur aspectus.
Ita denique est libri 7 cap. 1 ruderatio principia tenet expo-
litionum. . .

Pycnostylos — Franeck. ubique dat Pignastylos. Wratisl.
Pignostylos.

Diastylos —  Sulp. Interstilos. Guelf. Wrat, Interestilos.
Sed Sulpic. statim post amplius ita pergit: spatiis intercolumnio-
rum. Pignostilos spatiis in diastilos. Areostilos et stilos. In
quo memorabile inest vestigium antiquissimae lacunae, quod solus
servavit fideliter liber scriptus, ex quo Sulpiciana Editio fuit
expressa. In reliquis, quos equidem adhibui, vestigium lacunae
deminutum et fere obscuratum est. Nam vix coniicere liceret,
unde Guelf. et Wrat. vocabulum interestilos duxerint, nisi Sul-
picianus liber doceret, librarium post scripta verba spatiis inter-
columniorum aberrasse oculis ad lineam antecedentem, ubi Pycno-
stylos erat, deinde ad verba iam antea posita spatiis interco-
lumniorum, in quibus tamen statim errore animadverso, transiit
tandem ad diastilos, cuius in loco antea posuerat interstilos.
Sed denuo aberravit inserendo Lreostilos et stilos. Sed bene ce-
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cidit is librarii error. Hinc enim notitiam lacunae habuimus, et
verba simul lucramur, quibus lacuna interpolanda est, quaeque
restitui Vitruvianae orationi. Miror vulgatae vitium a nemine
fuisse animadversum. Columnae enim qui possunt dici patere in
diastylo aede? Distant, diductae sunt, proprium erat verbum
rei. At intercolumnia et spatia intercolumniorum patent aut

latius aut angustius, vel amplius aut rarius.

rarius quam — Guelf. Wrat. rare quam. Deinde deductis
Wrat. Denique ante eustylos Guelf. Wrat. et interserunt.

2.

Ergo Pycnostylos — Wrat. Pignostylos. Deinde quemad-
modum divi Tulii Guelf. Philander interpretatur aedem divi Iulii
in foro Caesaris dedicatam ab Octaviano. De quo est in monu-
mento Ancyrano: JDona de manubiis in Capitolio et in aede
D. Iulii — consecravi. Veneris aedem interpretatur Philander
Genetricis in eodem foro positam auctore Appiano B. C. ¢, 102.
ubi est de Caesare: dvésryse 7§) peversipa 7oy vewy, %ai répevos
7® ved xepiédnne, 8 ‘Pwpaiots Erakey dyopav elvar, o 7@y @viwy
AAN’ éxi mpdfes: suvidyrwy é€s dAAjAovs — KAzoxdrpas 78 sixdva
79 98® rapesryisaro. De foro Iulio compara Dionem 43, 22. Pli-
nium 36 c. 15.

sic sunt compositae — Sulp. Fran. Wrat. inserunt deinceps:
patentibus rare. Scilicet librarius oculis aberrans a versibus hic
iterum inseruit et repetiit, quae supra sequuntur post Diastylos
amplius. ubi tamen Sulpiciana rarius dederat antea.

in qua duarum — Sulp. Fran. Wrat. in quo d. Sequens in
omisit Wrat.

aeque magnae sint eo spatio — Nihil variant libri, nisi
quod Wrat, et spatio habet. Dictio tamen insolita et soloeca est,
pro eo quod erat: agequales sint ei spatio: quamvis eo pro ei po-
situm possit aliis Vitruvii locis defendi. Deinceps Wrat. dat plam-
cides pro plinthides.
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ad theatrum lapideum — Pompeii intelligit Philander, quem
sequuntur reliqui Interpretes comparantes Pompeianas porticus
libri 6 cap. 9. Marcelli et Balbi theatra lapidea nondum abso-
luta fuisse eo tempore aiunt, cum haec Vitruvius litteris manda-
bat. De Fortuna Equestri locus est Taciti Ann. 3, 71 nam elsi
delubra eius deae (Fortunae) multa in urbe, nullum tamen tali
cognomine erat. Repertum est aedem esse apud Antium, quae
sic nuncuparetur. Haec sub imperio Tiberii narrata viris doctis
quibusdem visa sunt arguere Vitruvii aetatem Tiberio posteriorem :
alii in Tacito Sequestri corrigi voluerunt. Pro Vitruvio militant
Livius 42, 3 et 10 Valerius 1, 1, 20 et Obsequens 113 qui Fortu-
nae Equestris aedem Romae dedicatam a Q. Fulvio nominant.

et reliquae — Guelf. omisit et et deinceps religuaegne dedit.
Ex Vatic. Fran. religuae guaeque apponitur. Sulp. reliquae quo-
que, omisso et, quod deest etiam in Wrat. !

3.

abstruditur — TIta Franeck. Vatic. Guelf. Wrat, Vulgatur
obstruitur.

4.

est Apollinis et Dianae aedis — Wrat. et omittit. aedes
dat Sulpic. Videtur communis Apollini et Dianae fuisse aedes.
De qua locus scriptoris romani mihi nullus occurrit; sed Dianac
et Lunae separatas aedes fuisse apparet ex loco Livii 40, 2. forem
ex aede Lunae, quaein Aventino est, raptam tulit (turbo) et
in posticis partibus Cereris templi adfizit. De aede Lunae refert
etiam Ovidius Fastorum 3, 883 et Tacitus Annal. 15, 41. Diver-
sa fuit aedes Cereris ad circum maximum, de qua Vitruvius mox
sect. 5 tradit. Sed omnino huc transferenda est annotatio Asconii
Pediani ad Orat. Ciceronis p. 150. Ne tamen erretis, quod his
temporibus aedes Apollinis in Palatio sit nobilissima, admo-
nendi estis, non hanc a Cicerone (nec a Vitruvio) .rigng'ficari,

ut puto, quam post mortem etiam Ciceronis multis annis Imp.
Comment. ad Vitruv. 1, 24
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Caesar, quem nunc divum Augustum dicimus, post Actiacam
victoriam fecerit: sed illam demoustrari, quae est extra por-
tam Carmentalem inter forum olitorium et circum Flaminium:
ea enim sola tum demum Romae Apollinis aedes. Aedes Dianae
a L. Cornificio facta, narrante Suetonio Aug. c. 29 posterior fuit
etiam illa, quam in circo Flaminio una cum aede Iunonis reginae
a M. Aemilio dedicatam narrat Livius 40 c. 52. Sed antiquior
fuit aedes Dianae in Aventino monte, cuius meminit Livius 1
c. 45 et quam temporibus civilium bellorum a Graccho et Flacco
munitam refert Appianus 1, 26. Utram Vitruvius dicere voluerit,

an utramque simili arte factam , difficile est dicere.

5.

baricae, barycephalae — Sulpic. Cotton. baricae. Deinde
paricae Phalae Sulp. parycefalae Guelf. parycephale Vatic. Fran.
aricae paricefale Wrat. Turnebus Advers. XI, 2. graeca voca-
bula esse negans varica corrigit, comparans Ovidii locum in Arte
amandi III, 304 illa velut coniux Umbri rubicunda mariti am-
bulat, ingentes varica fertque gradus. Ita laxitas columnarum
facit, ut aedes varica videatur. Idem deinceps varicae phalae
scribit, monens esse, qui scribant in Vitruvio species sunt bary-
cephalae, deleto vocabulo barycae. Scaliger ad Festum p. 20
vocabulum barycephalae delet, locumque omnem ita scribit: &a-
ricae, humiles, laxae, ornantque et cet. Philandro verba bary-
cae barycephalae Vitruvius ipse interpretatus esse videtur additis
vocabulis latinis Aumiles lclxtaeque, quae ille interpretatur depres-
siores crassioresque, simulque improbat eorum interpretationem,
qui haec verba ad columnarum formam retulerant, quas Galli ba-
\lnstrias (balustres) vocant. Addit tamen in extrema annota-
tione: ,,Ceterum portenta illa verborum barycae, parycae, humi-
les, urniles, latae, quae in aliquot exemplaribus inveniuntur,
his septis longe arcemus: tantum enim ad rem faciunt, quantum
in lente unguentum.* Turnebum sequitur Perraltus. Galiani ver-
tit: U aspetto di tali fabbriche riesce tozzo basso e largo. Rode:
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auch sind solche Tempel von Ansehen gedrickt, plattkopfig,
niedrig und breit. Ciseranus haec annotavit: Trovai in una
postilla antiqua di texto Vitruviano in cambio di Parice era
perscripto laute. Videaut doctiores num in Phalae lateat Falere
Varronis R. R. 3, 5, 14 qui sect. 16 suggestum faleri.r nominat.

humiles latae, ornantque — Post humiles Sulpic. inserit
Pruiles, quae mibi vocabuli humiles varietas esse videtur a li-
brario fideliter repetita, uti vocabula baricae et barycephalae
mihi pariter alterum ex alterius diversitate scripturae videntur
esse orta. Deinde ornanturque ex libro Franeck. tacitus edi-
dit Rode.

aut aereis — Barbarus haec verba omisit.

ad Circum maximum Cereris — Plinius libri 35 s. 48. Plastae
laudatissimi_fuere Damophilus et Gorgasus, iidemque pictores:
qui Cereris acdem ad Circum maximum utroque genere artis
suae excoluerunt, wversibus inscriptis graece, quibus significa-
runt a dextra opera Damophili esse, ab laeva Gorgasi. Ante
hanc aedem Tuscanica omnia in aedibus fuisse, auctor est M.
Varro. Ex hac cum rgficeretur, crustas parietum excisas ta-'
bulis marginatis inclusas esse: item signa ex fastigiis dispersa.
Idem Plinius 34 sect. 16. Signa quoque Tuscanica per terras
dispersa, quae in Etruria factitata non est dubium. Deorum
tantum putarem ea fuisse, ni Metrodorus Scepsius propter duo
millia statuarum Polsinios expugnatos obiiceret. Mirumque
mihi videtur, cum statuarum origo tam wvetus in Italia sit,
lignea potius aut fictilia deorum simulacra in delubris dedicata
usque ad devictam Asiam, unde luxuria. Succedat alter locus
Plinii 35 sect. 45. Praeterea elaboratam hanc artem (plasticam)
Italiae et maxime Etruriae, Turianumgque a Fregellis accitum,
cui locaret Tarquinius Priscus effigiem Iovis in Capitolio dican-
dam, Fictilem eum fuisse et ideo miniari solitum: fictiles in
fastigio templi eius quadrigas, de quibus saepe diximus. Ab
hoc eodem factum Herculem, qui hodieque materiae nomen in
wrbe retinet. Hae enim tum effigies deorum erant laudatissi-
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mae.— Durant nunc plerisque in locis talia simulacra. Fastigia
quidem templorum etiam in urbe crebra et municipiis, mira cae-
latura, et arte aevigue firmitate sanctiora aura, certe innocen-
tiora. Cicero de Divin. I, 10 cum Summanus in fastigio Iovis
optimi maximi, qui tum erat fictilis, e coelo ictus esset. De
aede Cereris memorabilis est locus Taciti Annalium 2, 49 iisdem
temporibus Detm aedes vetustate aut igni abolitas, ct‘)epta;que
ab Augusto dedicavit (Tiberius), Libero Liberaeque et Cereri
iuxta Circum maximum, quam A. Postumius dictator voverat.
Cf. Dionysii Antiq. 6, 94. Livii 5, 55. et 41, 28..

Herculis Pompeiani — Putant esse eum, de quo Plinius 34
sect. 19 no. 5. Herculem etiam (fecit Myron) qui est apud Cir-
cum maximum in aede Pompeii Magni. ubi Harduinus ex P. Vi-
ctore posuit locum in descriptione Urbis regione undecima: Circus
Maximus — Hercules olivarius — Adedes Pompeii. Idem Pli-
nius 34 sect. 18 Talis in campo Martio Iupiter a Divo Claudio
Caesare dicatus, qui vocatur Pompeianus a vicinitate theatri.
Fuit is una cum theatro Pompeii item in nona urhis regione.

item Capitolii — Vatic. Fran. Capituli. Male Turnebus
Pompeiani cum Capitolii iunxerat, quem sequitur Perraltus.
Recte contra Philander Pompeianum Herculem comparaverat cum
Iove Pompeiano. Superest vitium in Capitolii, quod vulgo in-
terpretantur pro item templum Capitolii. Verum ordo et usus
Vitruvianus postulant item lovis Capitolini, de cuius fabrica
Tuscanica et signo fictili iam supra dictum fuit. Primam Iovis
Capitolini aedem a Tarquinio Superbo factam sed ab Horatio
dedicatam, alteram post bella civilia a Sylla restitutam sed a
Catulo dedicatam memoravit Plutarchus Poplicolae 5. Haec de-
inde sub mortem Titi conflagravit.

6.
namgque facienda sunt intervallis — Hinc Wratisl. Capitu-
lum VII exorditur. Post sunt insertam praepositionem a Iocundo
omisi cum Sulp. Guelf. Wrat, Deinde quartae partes Wrat.
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quod erit in postico — Repetito erit carent Sulpic. Fran.
Wrat. Deinde aditum usum dat Wrat.

7.

rei ratio — Ordinem invertit Wrat. Deinde partes unde-
cim dedit Tocundus. Sulp. decussas, Guelf. Wrat. decusas. Fran,
decussis, Vatic. decussa.

decem et octo — Sulp. Vatic. Fran. Guelf. Wrat. decem novem.
Deinde octostylos Fran. Postea in XX ¥ Sulp. Vatic. Fran. Guelf.
XXII Wrat.

hexastyli — Wrat. exastyli. Deinde octostyli Sulp. Postea
ea guae Sulp. Wrat. Denique erat Wrat.

unius erit crassitudo — Fran. unus. Sulp. Guelf. Wratisl.
crassitudinis.
mediana — Guelf. Wrat. medium. Sulpic. Franeck. mediam.

Sequens duorum omittit Wrat. Postea trinum modulorum Sulp.
Wratis).

erit modulorum — Haec omittit Sulpic. Franeck. sequens
octo Wratisl.

8.

Teo hexastylon — Tta Sulpic. Vatic. Fran. Arundel. Guelf.
Wrat. nisi quod exastylon Fran. Wrat. Iocundus octastylon dedit.
In Sulp. Guelf. Wrat. est Theo.

hexastylum — Ita Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. eamque scriptu-
ram reddidit Ciseranus, annotata tamen altera: octastylum cur
fecerit Iocundus, nec ex h. ]. nec ex altero, mox ponendo, appa-
ret. Quare librorum scriptorum lectionem restitui, uti in templo
Teio Liberi patris fecit ante me Rode. Sequens ve post Pseudo
dipteri omisit Sulpic. Item postea invenit omittunt Sulpic. Guelf.
Wrat. In Praefatione libri 7 est: Hermogenes de aede Dianae
Ionica quae est Magnesiae pseudodipteros et Liberi Patris Teo
monopteros. Obiter iterum meminit libri 4 cap. 3.

Ex dipteri — Wrat. ex omisit. Deinde distulit Sulp. Phi-
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landri correctionem XX XTI/ scribentis comparata ratione ea, quae
traditur libri 4 cap. 7. ubi collocantur in angulis quatuor cellae
binae utrinque columnae, quae accedunt binis dipteri ordinibus,
reiecit cum Galiano Rodius.

operasque compendii fecit — Tta Sulp. (nisi quod compende
habet ) Vatic. Fran. Guelf. Wrat. Vulgatum operisque compendia
ex Franeck. correxit Wesseling Observ. p. 71. Postea ambula-

tionis Sulpic.
9.

Pteromatos — Hoc vocabulum cum peripteros, dipteros, et
latino alae hoc in loco simul breviter explicabo. Graece x7¢po,
xrepovy et inde deductum =xrépwpa dicitur translate de rebus,
quae corpus aliquod vel ad latera circumdant et cingunt, vel
_tollunt, elevant et movent. Posterior usus poetis frequens, qui
vela navis alas vocant, nos nunc non morabitur. Sed iidem ut
prosaici scriptores xrepa vedv dicunt remos navis, praecipue ad
remigandum sublatos: Sophocles -etiam xrépvyas gubernacula vo-
cavit, teste Photio. Hinc =xrepoiy ras watis Polybio I, 45 xre-
poiy Tods Tapdods rédv vedy xai éysipew Plutarcho in vita Anto-
nii, id cst naves sublatis remis ad impetum vel iter apparare. De
aedificiis cum usurpatur vocabulum xrepéy, muros aut columnas
significat, quibus aedificium circumdatur vel tegitur, auctore Sal-
masio Exercit. p. 857 qui posuit locum Strabonis 17 p. g75 de
templo aliquo Thebano: rob 8& xpovdov xap’ éxdrepov mpiaeirar
ra Aepdpeva xTepd. #6711 d¢ radra iSolYn 7& vad Teixy dvo, ras
dpxas piv dopegr@ra dx’ GAAYAwY punpoy xAéoy §j 70 xAdros ésri
riis Kpyxidos 7ol vewd, Extira s&is 10 mpsedey xmpoidyr: Kar’ émi-
vevolsus ypappds péxpt xnx@y xeyrixovra # é&jmovra‘ dvayAu-
¢ds & Ixovew oi roixor obror prpddwy elddAwy et cet. Posuit
etiam Hesychii locum, qui xrepa interpretatur oixodopipara iepdy
éx AiSwy, aedificia templis adiecta e lapidibus. Plutarchus de
Iside p. 416 ed. Reiskii, p. 128 Huttenii, de templis Aegyptiis:

af 78 T®OY vady dradésais xi) piv dvaipdvwy Els xr8pa xai dpopovs
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dxai¥piovs %ai sadapods, xij Ok Apuxrd Aai 6xd71a narad yijs éxov-
rwy SrolisTipia Smnaiors doindra sai eymois. Plinius 36 cap. 13
maiore in parte transitus est per tenebras: aliaeqite rursus ex-
tra murum labyrinthi moles: pteron appellant. Est de laby-
rintho Aegyptiaco. Idem de Mausoleo 36 c. 5 cingitur columnis
triginta sex. Pteron vocavere circuitum. Vocabulum circuitum
solus liber Vossianus ibi additum habet, monente L F. Gronovio,
quod omisit Harduinus. Alas Vitruvius atriorum infra dicit 6, 4
altero loco 4, 7 habent alae dubitationem. Hinc ductum est xepi-
xrepos, quod de aedibus apud Vitruvium usurpatur, de coenaculis
et oecis a Callixeno Athenaei 5 p. 105 in locis positis infra ad 5
cap. 6. Vocabulum dp9éxrepov'ex Sophoclis Aethiopibus Photius
cum Iesychio interpretatur dpSods Exovra dpovs, alter sodwvois.
Hesychius addit: xrepa yap 7d eis J¢os dvéxovru, §j pepddas Exovsa
xepi1ordovs oinodopds. Haec continent diversam loci Sophoclei in-
terpretationem, de porticibus altis cingentibus locum.
Scholiastes graecus ad Aristophanis Aves versu ubi est rds oi-
afas épépopey xpos derov, haec habet: rds &y iepdov aréyas xrepa
xai derovs sadoBey. Verum Suidas sub voce derdpara, qui glos-
sam exscripsit, habet r& rdv iep@dv 6reydspara xrépuyas aai
darods maloiicww. Sane xrépuyas inter partes domus nominavit
Pollux VII, 121. Sunt deroi Romanorum fastigia templis deorum
propria. Tympanum fastigii vocat Vitruvius. Pausanias I, 24, 5
de Parthenone Attico: dxdsa év 70is malouvpévois derois seirar,
xdvra s miy A9yvas Exer yéveow, ra 8 Smisdev (in fastigio opi-
sthodomi) 17 IMMose:davos xpos ASyvav édsriv Epis imip rijs yijs.
ldem 2, 7, 3 AiSov éroinodoprisavres Apyxida miovas épi6ras: aai
€x’ avrois €xiSypa Aara roUs derods ToUs €y Tois vaois. 7, 11, 3
7d 8& &y roiy derois ‘Hpaxlijs aai Ninax xpds rois xépasiv sicwy.
ubi rais xrépv&ty coniecit Iac. Gronovius ad Taciti locum mox
laudandum. Sic r& év rois derois sunt 10, 19, 3. Idem in descri-
ptione templi OlympiciIovis 5, 10, 2. Jyos pév ) 76 els 7oy deroy
dvijnov eisiy oi onrw =xiodes mai é€fjnovra — xai Nixn xara pésoy

pdAisSra ésTnne 7oy deroy. — aai addus 0 derds ndrmsy els oravoy,
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#ai xard rovro AAgews éx’ avrol xemoinrar. — & piv 8y Epmpo-
o9&y &y 7ois derois éomt Nggwviov — r& 5 Sxisey avridy Ahxapé-
vovs. Hinc est quod Dionysius Antiq. 4, 61 de cella Iovis, Iuno-
nis et Minervae in templo Iovis Capitolini 19’ évds dsrod sai puis
arépns nalvxrépevor oymoi. Euripides in fragmento Hypsipylae
fastigiorum picturas vocat ypaxrods év alerois: rixovs. Cf. Val-
ckenarii Diatr. p. 214. Geminum fastigium deorum templis pri-
mum a Corinthiis impositum fuisse tradit Pindarus Olymp. 13, 29. '
Spintharum Corinthium architectum templi Delphici Olympiade 58
constructi nominat Pausanias 10, 5, §. De origine nominis deros
et dérwpa de fastigiis templorum usurpati compara Heynium ad
locum Pindari p. 160. Originem manifesto monstrat locus Taciti
Histor. 3, 71 de templo Iovis Capitolini conflagranté: Inde
lapsus ignis in porticus adpositas aedibus: mox sustinentes
fastigium aquilae vetere ligno traxerunt flammam alueruntque.
ubi annotationem Ernestianam appositam nec in postsema Oberlini
Editione correctam miraberis mecum. Asrév vocabant in rotae
radiis ferrum impositum Graeci, teste Polluce I, 145 76 &9’ énd-
ory mviuy sidypotiv. Hesychius sidyprov vocat mark éxdsryy awij-
pyy. Idem svpdrioy 70 év 7ois yeissois interpretatur, et in alerds
aldwy explicat per Spogos xai 76 éxi 7& peisw Avpdrioy.
Videamus nunc de peristylis et peripteris locis, et primum de
peristylis, qui frequentius nominantur a graecis et latinis scripto-
ribus. Constat testimonio Grammaticorum, graece xepisrvAor dici
locum columnis cinctum. 673dos enim idem quod xiwy, columnam
significat.  Peristylium latini substantive aedificium vel domum
dixerunt eiusmodi; et Casaubonus ad Suetonii Aug. 29 et g2
atrium proprie vocabulo graeco peristylium significari tradit, ubi
ex Glossis apposuit: Atrium, xepisrwov, pésavioy. In libris scri-
ptis et editis Suetonii c. 82 et Ciceronis pro Domo 44 variatur
scriptura: alii enim Peristylium, quidam Peristylum vocant.
Eadem est diversitas in libris Vitruvii 5 cap. 6 et alibi. In Plinii
Ep. X, 75 iussitque in peristylio (domus) templum Claudio fieri
— cum peristylio domus tota collapsa est. Iterum Ep. 76.
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ubi libri scripti nihil variant. Pollux I, 78 xepisrvdoy zénov sixois
&y mepiniova: xai pip 670Aos Aai Aiwy ovopdlerar’ xard di rovs
Arrixovs n;_n'o'rwov‘ 6roay 8 70 ;u'pbs avrol’ 670d pap 70 xAsu-
pov malsirar. 9) pdvror xpijsis Aai éxi rd évavria n’rp-axfa:. Sic
etiam Vitruvius peristylii latera porticus vocat proprie libri 5
cap. 6 de domo graeca loquens.

Sed Graeci oinous etiam wxepixrépouvs ct AGxAw wmepixrépovs
nominant, intus columnis positis cinctos, ut Callixeni docent
loca infra ad 5 cap. 6 apposita. Vitruvii aedes =epizxrepor extus
habent positas columnas circum aedem. Sed idem Vitruvius
libro 10 cap. 19 verba graeci scriptoris: éyévero 8’ avr® o ryAs-
Koliros demdgreyos, xEpixTEpov olsns mdsTys xwpas, ita vertit:
Sfieri autem eam turrem tabulatorum decem, singulis partibus
in ea fcnextrati.r, cum deberet pinnatis, id est proiecturas extra
-prominentes habentibus et extantes, ut circumiri possent singula
tabulata. Comparavit Salmasius in Exercit. p. 557 locum Hesy-
chii, qui xepixrepoy interpretatur xdvroSsy é&éxov, §§ sréyyy Ixov-
sav éEoxny id est tabulatum cum promiuentia. Idem scriptor
Graecus in simili turri decem tabulatorum ait: ¢ 8& ryAisovros
xUpyos sinosisreyos xepidpopovs €xovsnys Eémdsrys oréyns eis Ty
énonSysy rdv éuxupispdy. Quae fuit ergo diversitas vocabuli
‘mepixrepos et mepisrvdos, cum utrumque columnis cinctum signi-
ficet? Solum equidem Perraltum reperi, qui dubitationem hanc sol-
vere conatus sit. Is igitur in annotatione ad Vitruvium p. 72 ita
docet: le qui fait lessence des Peristyles, est que ces Portiques
qui les composent, ayeut les colonnes en dedans et les murs dehors,
et non pas les colonnes en dehors et les murs en dedans, comme
aux Temples et aux Portiques de derriere les Theatres, dont il
est parlé au chapitre 9 du § Livre. * Cette disposition des colon-
nes et du wmur empeche les Peripteres et les Monopteres d’étre
Peristyles ; parceque les Monopteres wont point de mur et que
celui des Peripteres est en dedans. Recte. Igitur Peristylium
dicitur atriun, quod in medio aream sub divo habet columnis

cinctam,
Comment. ad Vitruv. 1. 25
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. f

De =repois templorum Aegyptiorum addo locum Olympiodori
in Commentario ad Platonis Phaedonem excerptum a Bullialdo in
Annot. ad Ptolemacum de Iudicandi facultate p. 203. ubi est de
Ptolemaeo Mathematico: oUros éxi ressapdsovra Ern év 7ois Aeyo-
pEvors xrepois Tob KavdBov daxer dsrpovopia sxodld2wy. ad quem
locum Bullialdus comparavit locum Strabonis adiecta suspicione
Ptolemacum sacerdotis munere functum habitasse in templi xrepois,
quod fuit Canobi. )

asperitatem intercolumniorum — Infra 7, 5. cum aspectus
eius scenae propter asperitatem eblandiretur omnium visus. ubi
Barth Adversar. XI, 27 novitatem interpretabatur, ut in numo
aspero Persii. Galiani h. 1. interruzioni vertit, Rode das Abste-
chende der Zwischenweiten.

haberet — Guelf. Wrat. et a secunda manu Fran. habeat,
Fran. a prima kabet. Sequens et ante imbrium omittit Fran. ex
dant Guelf. Wrat. quod est etiam in Iocundi Edd. sed vitium cor-
rigi iussit Philander. Tostea pro moram Ver./ dat horam.

ita explicantur — Sulp. Guelf. Wrat. ut expl. Deinde Her-
mogenis Guelf. Wrat,

10.

Aedibus araeostylis — Hinc Wratisl. exorditur Capitulum
VIIL qui statim adiastylo dat pro diastylo.

octo et dimidiam — Wratisl. octavae, deinde cum Vatic.
Guelf. dimidium. Postea crassitudo columnae Sulp.

Systylo — Wrat. Systilio, deinde in novem et in dimidiam,
postea pnicostylo.

in partes decem — Sulp. Fran. Guelf. Wrat, omittunt par-
tes. Deinde Eustilia Wrat.

ut Systyli in novem partes — Haec est scriptura Sulp. Vatic.
Fran. Guelf. Wrat. nisi quod omnes dant partibus, Guelf. Sistili,
Wrat. Sulp. Systili., Ex Arundeliano libro Laet Sistyli tantum
apposuit. Monuit iam olim Perraltus analogiam proportionis,
cum in ceteris generibus omnibus altitudo ratione semidiametri

\
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crescat, et eustylum sit medium inter aracostylum et diastylum,
postulare partes novem. Annotationem simpliciter repetiit Ga-
liani; de varietate librorum nemo admonuit, quos equidem se-
quendos censui, cum Jocundus primus ut Diastyli in octo par-
tes dederit.

dimidiam — partem addunt Sulp. Fran. Guelf. Wrat. De-
inde unius scapi Sulp.

ita habebitur — Wrat. item dat, Franeck. ita omisit. De-
inde Sulpic. habebit. '

11.

ita proportionibus — Cum Meistero in N. Comment. Goett.
Vol. VI p. 143 ita addidi, quod flagitabat praecedens quemadmo-
dum. Sed idem fecerunt iam olim praeeunte Philandro Galiani et
Laet. Deinde Wrat. dat Namgque in Araeostyli.

pars crassitudinis — Meister 1. c. scribendum censuit pars
altitudinis crassitudo fucrit, atque ita verterunt Perraltus, Ga-

liani et Rode. Deinde idcoque per Sulp. ideogque quod per Wrat.

~ aér consumit — Rationem eandem exemplo contrario confir-
mat Plinius 36 sect. 56 columnae in aede densius positae cras-
siores videntur. Perraltus aérem h. 1. lucem interpretatus per
aé1em diffusam, ita ratiocinatur, ut contrarium effectum illi, quem
posuit Vitruvius, efficiat. Sed statim sequiiur: eae ab aére cir-
cumciduntur et graciliores esse videntur adspicientibus. Sequi-
tur scilicet Vitruvius doctrinam eorum, qui radios ex oculis effundi
putabant.
pars crassitudinis — Similiter Meister h. 1. corrigebat: pars
altitudinis crassitudo. quam ipsam sententiam Interpretes omnnes
vertendo reddiderunt. Post angustias Wratisl. inepte copulam
et inserit.
ex sua diametro — Sulpic. Vatic. Fran. Guelf, Wrat. swvo.
Iterum infra 5 c. 7. quod diametron habuerit dant Sulp. Vatic.
Cotton. Guelf. Wrat. ubi Iocundus guam scripsit. Libri1o cap.14
solus Wrat. dat per medium diametrum.
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quod eae — Sulp. Guelf. Wrat. quod hae. Deinde viden-
tur esse Sulp. Guelf, Wrat.

oculos — exaequandum — Vatic. 1. Guelf. Wrat. oculus. Sed
ita sect. 13 scandentis oculi speciem fallunt. iterumque postea
uti id, in quo fallitur (visus) temperatione adaugeatur. De-
inde exequendum dedit Tocundus, idque habet etiam Wrat. Vi-

tium primus animadvertit et correxit Galiani eumque secutus Rode.

12.

hypotracheliis —  Sulp. Fran. Guelf. kypotrachelis. Wratisl.
hypotracelio. Deinde a minimo Sulp.

ad pedes quindenos — Numerorum seriem,suadere, ut gui-
nos deleamus, censebat Meister L c. p. 148. Vitium vulgatae ipse
ctiam agnosco, et arguit membrum ab minimo, cui numerus de-
est, quem supplebis ex simili ratione Capitis V sect. 8§ ubi plene
"est: si columnae Sfuerint a minimo pedum XII pedum ad XV
pedes. Idem vitium tamen est in Capitis V sect. 7.

ima crassitudo — Sulp. Wrat, una cr. ut paulo post scapus
unus. Deinde itemque erit Fran.

ab quindecim — viginti — Wrat. ad pedibus XX — XXX,

in partes sex — Sulpic. habet in partes septem: superior
crassitudo columnae vn partes sex. Tta etiam Wiat nisi quod
is pergit columnae fiat. TIn utroque Codice librarius oculo aber-
ravit ad alterum versumn, sed simul varietatem scripturae septem
annotavit, quae est etiam in Guelf. ubi omnia ordine sunt per-
scripta, .

ex earumque — Sulp. Guelf. ex omittunt. Deinde Item quae
erit Wrat. quod vulgato erunt substitui propter concinnitatem.
Postea scapus unus Sulp. -

septem earumque sex — Haec omisit Fran. Deinde perficiat
Sulp. Postea a triginta Sulp.

ima crassitudo — Sulpic. Wrat. una cr. Eadem cum Guelf.
crassitudo omisit. Sequentia verba dividatur in omisit Fran.
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ratione —  Sulp. Vatic. Guelf. Wrat. rationem habent. De-
inde et earumque septem Wrat.

summo scapo sub capitulo — Haec est scriptura Sulp. Vatic.
Arundel. Guelf. Wrat. Franeck. nisi quod Wrat. habet sud scaplé
scriptum. Iocundus primus scapi hypotrachelio dedit.

altiores erunt, eadem — TIta Sulp. Guelf. Wrat. Tocundus
post erunt interseruit kis. Deinde Fran., Guelf. Wrat. constitua-
tur dant, unde sequi debebat contractura.

13,

Hae — Guelf. Haec. In sequentibus dedi scripturam Sulp.
Fran. Guelf. Wrat. quam ineptissime interpolavit Iocundus edens:
speciem fallunt, quamobrem adiiciuntur cr. temp. Attamen in
Codd. est species scriptum. Oculi speciem dixit pro visu: adii-
ciuntur crassitudinibus temperaturae est pro fiunt temperatu-
‘rae adiectionibus crassitudinis. Sic est in libri 6 cap. 2. acu-
minis proprium est providere ad naturam loci aut usum aut
speciem (i. e. visum.) detractionibus vel adiectionibus tempera-
turas efficere. Compara de eadem re simillinum locum infra
Cap. V sect. 9 et ibi annotata. Praeterea Wrat. dat oculis. De-
inde adiciuntur Guelf. Wrat.

Venustatem — Guelf. Wrat. Fran. Penustates. Deinceps
autem dat Wrat. postea blanduntur.

uti, quo fallitur, temperatione id augeatur — i. e. ut ea
pars columnae, in qua oculus fallitur, dum contractior illi appa-
ret, quam re vera est, et quam apparere debet ex iusta propor-
tione, augeatur in crassitudinem adiecta aliqua parte instar tem-
peraturae. Vulgatum uti id in quo debetur Iocundo. Sulpic.
Vatic. Guelf. Wrat. omittunt id in. Deinde quod fallitur dant.
Sulp. Fran. Vatic. Guelf. Wrat. Pro vulgato adaugeatur in Wrat
est et augeatur. In hoc solo verbo mihi mutationem levissimam
lectores imputabunt.

adiicitur — Guelf., Wrat. adicitur. Pro Iyrasis in Cotton.
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est antesrs. Ciseranus in libris aliquot Zupasis, in uno dvpaisy
scriptum reperit. i p

forma et ratio — subscripta — Pessime Tocundus scriptu-
ram Sulp. Guelf. Wrat. Fran. mutilavit, omisso sudseripta. De-
inde omnes libri dabant formata ratio, quod vitium comparato
loco sequentis capitis, ubi est: De wvolutarum descriptionibus
— in extremo libro forma et ratio earum erit subscripta. cor-
rexit Wesseling Observ. p. 72 quem secutus est Fea et Rode.
Cf. ad Libri 9 Praef. sect. 5. Ceterum de éyrdser cum doctrina
Vitruvii non possit cognosci ex forma, quae temporum iniuriam
experta intercidit, multa disputarunt viri docti, quae coniecturis
nituntur, nec ad vices Interpretis pertinent. Philander ait eius-
modi columnam, cui mediae sit aliquid adiectum, nullam sibi
visam esse, et haud scire, an sit oculo responsura, cuius tamen
" maxime sit habenda ratio. E.quidem Vitruvium auctoritate Graeco-
rum scriptorum tuendum censeo; video enim huius ipsius évrdsews
exemplum afferri a Damiano vel Heliodoro Larissaeo in Opticis,

unde locum excerptumn reperiet lector infra ad Libri VI cap. 2.

-AD CAPUT 1V, (vulgo TII.)

N

Titulum capiti feci eum, quem res et caput ipsum desiderabat.
Verba enim vulgo translocata in suum locum suadente et prae-
eunte Perralto reduxi. Vulgo caput hoc cumn sequenti inscri-
ptum legebatur: De fundationibus et columnis atque earum
ornatu et epistyliis, tam in locis solidis quam in congestitiis.
In quo repctito Laetiana postremum ef omisit. Primus Galiani
dedit: De Fundationibus et Columnis atque earum ornatu.
Quem secutus Rode post columnis adiecit vocabulum Jonicis,
quod res efflagitabat. Hunc ducem secutus sum in titulo Capitis
sequentis.

Fundationes eorum operum — | Sic libri scripti omnes, quo-
rum lectionem vitiavit Tocundus ita: Substructionis fundationes.

si queat inveniri, ad solidum, et in solido — Hanc Philan-
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dri correctionem cum Fea recte probavit Rode: libri enim scripti
et editi omnes abd solido et in solidum. Editiones quacdam ante
Philandrum queant dabant, quod est in Galeana. Comparavit
Philander locum geminum I cap. 5. ubi vide annotata.

videbitur — 1Inloco gemino I c. 5 peius est wideatur.

exstruaturque structura totum solum quam solidissima —
Scripturam Sulpic. et librorum scriptorum recte cum Fea probavit
Rode, quam temeravit Yocundus scribendo exstruantur, quae
structura per totum solum qubm solidissima fiat: immemor loci
gemini, ubi est: et ea (fundamenta) impleantur quam solidissi-
ma structura. .

sub columnis —  Sulpic. Guelf. Francck. columnas. In Guelf.
et Franeck. vulgata supra scripta est. Wiatisl. deinde verba di-
midio crassiores quam columnae omisit. In gemino loco est:
crassitudine ampliore, quam parietum, qui supra terram sunt
Sfuturi.

quae stereobatae — Sulpiciana cum Guelf. stereobates, Wrat,
cum Vatic. estereobates, Franeck. Ereobatis.

non procedant extrg solidum — Franeck. procedet. Deinde
stolium Franeck. Margo Guelf. al. solium adscriptum habet. Spi-
ras mox videbimus in podio ad aedes posito. Sed hic Philander
spiras columnarum interpretatur, et locum sic explicat: non opor-
tere Plinthidem basis procedere et latiorem esse, quam sit stylo-
batae quadratum. Sic est libro 6 cap. 11. eorumgque parietes
pilae columnae ad perpendiculum inferiorum medio collocentur,
uti solido respondeant.

Item supra parietis — Intellige supra terram. Parietem
supra fundamentorum parietes templum habet, quod dicitur in
antis, prostylum, et amphiprostylum, monente Rodio. parietes
est in Sulp. Guelf. Wrat. Vatic. Fran.

fistucationibus —  Sulpic. Franeck. Jfestucationibus. Deinde
destineantur Guelf. Wrat. detineantur Sulpiciana. Fistucationes

Philander interpretatur palationes, quam opinionem recte repu-
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diavit Galiani, densatam fistucatione terram, ut in pavimentis,
intelligens.

2.

congestitius — Fran. et Codex Laeti coniectitius. Sic infra
VII, 1. est coniectitius in Codice Vatic. 1 et Cottoniano. Colu-
mella ¢, 10, 18. non deterius tamen etiam pinguibus harenis vel
congesticia humo proveniunt sesama. et 2,15, 5 congesticiam vel
de vepribus vel denique aliam quamlibet arcessitam et advectam
humum, Eandem nominat Palladius Octobr. XI, 2.

paluster —  Franeck. pluster, Wratisl. placiter. Deinde et
is locus Wratisl. postea eximaturque.

saligneis aut oleagineis aut robusteis — Sulpiciana salignis,
Guelf. Wratisl. Franeck. Vatic. saligneis. Vulgo est alneis ex
Tocundi emendatione valde probabili. Infra V cap. 12. Sin autem
mollis locus erit, palis ustulatis alneis aut oleagineis aut robu-
steis configatur et carbouibus compleatur, guemadmodum in
theatrorum et muri fmzdatiauibus est scriptum. ex quo locum
nostrum interpolavit locundus. In Sulpiciana deinde est oleagi-
nis. Postea Wratisl. omisso aut habet robustis. ustilatis. Etiam
Sulpic. et Guelf. aut omittunt. In Varronis libro I cap. 38. sect. 2
de re rustica ante Victorium erat robustea materia. Ceterumcar-
bonum usum in fundamentis templi Ephesii primum adhibuerunt
Gracci. Plinius 36 cap. 14 ne in lubrico atque instabili funda-
menta tantae molis locarentur, calcatis ea substravere carboni-
bus, dein wvelleribus lanae. Suadente hoc factum Theodoro,
Rhoeci filio, Samio, narrat Diogenes in Aristippo: obrés ésrw
0 supBovAeidas &vSpurnas Uxodeivar rois Seusdiors roi év 'Egésw
vaol*® nadhypov pap ovros Tod Téxov 70ds UvSpazas Ign 76 EvAdd-
bes dmofaldvras avro 70 67epedy dxaSis Ixaw Jdam. Huc pertinet
locus Augustini de Civitate dei 31 c. 4. Quid in carbonibus?
nonne miranda est et tanta ir{firmitas, ut ictu levissimo fran-
gantur, pressa facillime conterantur, et tanta firmita.r, ut

nullo huinore corrumpantur, nulla aetate vincantur, usque adeo,
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ut eos substerncre soleant, qui limites figunt ad convincendum
litigatores, quisquis post quantalibet tempora extiterit, fixum-
que lapidem non esse contenderit. Quis eos in terra humida
effossos, ubi ligna putrescerent, tamdiu durare incorruptibiliter
posse, nisi rerum ille corruptor ignis efficit?

sublicaeque — adigantur — Subliga est in Vatic. Wratisl.
et Sulpiciana; subligae in Franeck. Vulgo erat sublicae. Deinde
adigatur est in Guelf. Wratisl. Vatic. Fianeck. sed Sulpiciana
haBet alligetur. Ex bac postrema scriptura collegit Rode cmen-
dationem in versione propositam sublicaeque machinis alligentur,
ubi sublicas interpretatur cratem ex axibus decussatis factam et
palis impositam. Quam interpretationem repetiit in Lexico Vi-
truviano, cum tamen aliam lectionem (subligaque — adigatur)
in textu exhibuisset, quae ad istum scnsum nulla potest machina
adigi. Repudiavit viri docti opinionem etiam Woltmannus in
Commentatione Regiae Societati Goettingensi tradita, cuius no-
titia extat in Relationibus Goetting. anni 1803 p. 753 seqq. sed
is in opinionem non minus erroneam incidit, ut putaret sublicae
machinis pro machina sublicae dictum genus fistucae manibus
regendae siguificare. Quod fieri per sermonis latini leges posse,
recte negavit auctor relatignis, qui sublicas dici monet quos
palos antea Vitruvius nominavit, Atque haec fuit iam olim Phi-
landri sententia vera, qui sublicas h. 1. palos interpretatur. Sed
sublices vel sublicae non ommes pali dicuntur, sed qui in aquis
defiguntur ad sustinendum onus. Recte et egregic Glossarium
Philoxeni: Soblices naraxijyes oi &v r@ morap®d v yépupav vxo-
Basrdcovres. Suidas locum historici innominati posuit hunc: éxei
r& dmoneipeva odx old re fv narari‘;yaib:’;z”m, V9’ Ov e Suvi-
xesar r& éxi 7ol patparos maSiépeva. Festus in pontis sublicii
interpretatione de origine et notione vocis opiniones varias posuit;
Scaliger in annotatione a liguus deducit, unde obliquus, sublicus,
subliquus. Equidem malim e graeco bxofAns (uti dicitur ZxiSAys)

derivare sublex, quod subiicitur palus in aqua defixus ponti.

Comment. ad Vitruv. 1. 26
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fundamenta impleantur — Philander ipsas fossas dici monet,
et ex libro 5 cap. ultimo affert: fundamcnta fodiantur.

ad libramentum — collocandae — Wratisl. quod libramen-
tum, quod est contractum ex guoad. Deinde collocandi Edd.
multae, et ipsa Philandrea, sed Codd. cum Sulpiciana foemineum
sexum dant.

3.

Supra stylobatas — Wrat. stylobates. Sequens supra omisit
Sulpiciana. Eadem pro Diastylo habet decastylo. *

Araeostylis — cuique — Wratisl. araehostylis — cui. Tdem
postea guod habet pro quot.

totidem bis intercolumnia — De hoc praecepto ct;mparare
iubet versio Rodiana Stuarti Antiquitates Atticas T. IT p. 24 et
Editionem Italicam Winckelmanni Historiae artium T. I1I p. 497.

4
item in summo primus — Galiani il piano di tempio inter-
pretatur, Rodiana versio templo non expressit, quod recte omi-
. sit Sulpiciana, sed sola: nam reliqui libri sciipti vocabulum ine-
ptum addunt, damnatum iam olim a Philandro. Tneptius etiam
propinat nobis Laet summo templi.
crassiores dextante — Sulpiciana et Franeck. \.rexante habent,
quod vitium apertum correxit Philander; sed iam antea Ciseranus
ex libris duobus dextante annotaverat. Reliqua ad graduum fasti-
gium pertinentia traduntur infra in Praefatione ad Librum IX.
Retractiones — bipedales — Vaticani libri retractationes. De-

inde Sulpiciana semipedales dat, postea futuri sint.

5.
ad id constituatur — Omnes interpretantur, quasi scriptum
extet id ita constituatur, cum tamen vulgatum aliter interpretari
non liceat, nisi eo usque constituatur.
quadrae — lysis — Quinque haec membra podii Perraltus
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vertit: le zocle, la Base, le dé, la corniche et la cymaise. Galiani:
il zoccolo, il tondino, il Jado, la corona e la cimasa. Sulpic.
lesis, Guelf. Wrat. lapis habent, sed in margine Guelf. varietas
lysis annotata est. -

ad ipsum stylobatam — Edd. dant ipsum, Sulpic. Guelf.
Wrat. ipsam, quod restituit Rode: et tamen mox qui est in Sulp.
Guelf. Wrat, ubi guae cum Edd. dedit Rode. Wrat. stylobabam dat.

columnarum spir:i.r — Ita Tocundus scripsit. Sulp. columnis
et spiris. Guelf. columnae spiris. \Vrat. columnis spiris. Fran.
columna spiris. Quod si columnae probaveris, tum spira videtur
scribendum, ut stylobates dicatur, non totus ille paries cum podio
continuatus, qni sustinet impo.sitas columnas, sed singulae parie-
tis partes, quousque columnam habent impositam, stylobatae
erunt dicendi plurali numero. Tta intra stylobatas dixit Varro
R. R. 3, 13, 3. sed singulari numero bis 3, 5, 11 et 12.

conveniant —  Sulp. Fran. conveniat. Perraltus vertit: se
rapportent avec les mémes partis du stylobate. Galiani: corri-
spondano colle membra del piedistallo. Rode: vollkommen mit
denen am Siulenstuhle iibereinstimmend fortlaufe. Habebunt
igitur stylobatae eadem plane membhra, quae podium in tribus late-
ribus circa positum. Haec vero omnia pertinent ad latera parietis
seu podii erecti, item ad latera stylobatarum, in quibus convenire
omnia debent.

Stylobatam ita — Sic Guelf. Wrat. et Iocundus. stylobatan
Sulp. Vulgo stylobaten. Sequens ita omittit Guelf. Wrat. Post
ita Sulp. repetit stilobatam.

exaequari — Interpretatur ipse Vitruvius deinceps ad libel-
lam dirigere. Libella autem ad corpora et membra plana, per-
pendiculum ad erecta, norma ad corpora iuncta cum aliis ad angu-
lum, regula denique, quae etiam linea vocatur interdum, ad recta
exploranda adhibetur. Hinc Vitruvius libri I cap. 1 usu euthy-
grammi ct circini ait descriptiones aedificiorum in areis normarum-
que et.librationum et linearum directiones expediri, Libellam ad-
hibet libri I cap. 6 sect. 6. ubi est: collocetur ad libellam mar-
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moreum amussium — aut locus ita expoliatur ad regulam et
libellam , ut amussium non desideretur. In plana enim terra fit
exploratio per libellam; adiicitur etiam regulae mentio, quae pla-
nis et erectis aeque commoda est examinandis. Contra erraltus
et Galiani Philandrum secuti libellam hic a Vitruvio pro regula
nominatam fuisse volunt, quoniam scamillos impares interpretan-
tur stylobatas ipsos, ubi columnis subiecti sunt, recedentes et
quasi resilientes a podio, quod ita in spatiis inter stylobatas ie-
diis cavum apparet. Qui quidem ut hanc opinionem amplecteren-
tur, quae Vitruvium facit usum proprium vocabulorum et dictio-
num arti propriarum tam proterve et temere contemnentem, effe-
cisse videtur practer obscuritatem vocabuli scamilli vel scabilli et-
iam adiectio per medium faciemla, omnium vero maxime illud,
quod stylobates, si ad libellam dirigatur, alveolatus oculo videri
dicitur. Atqui Perraltus et qui Philandrum sequuntur, styloba-
tam putant ita demwn alveolatum et quasi cavumn apparere, si
eius latera inter coronam et spiram comprchensa secundum longi-
tudinem aspiciantur.

uti — per medium — Wrat. ut. Deinde per podinm Sulp.
TFran. habent: quae scriptura nullo modo ferri posse videtur,
etiam si verba per podium iunxeris verho exaequari. Dicen-
dum enim potius fuerat exaequari cum podio, uti habeat ad-
iectionem. Quaeritur nunc quod medium dicatur a Vitruvio.?
Medio stylobatae insistit columnae spira. Id igitur spatium oc-
cupari per scabillos non potest. Relinquitur igitur medium inter
stylobatam et podium spatium, quod ne alveolatum appareat,
adiectione scabillorum supponendorum iuvandum est. Quae si
vera est interpretatio, aliam autem comminisci non possum, tum
vero lectio Sulp. Guelf. Wrat. qui statim alveolatum oculo vide-
bitur scriptum bhabent pro alveolatus, quod Iocundus primus
edidit, non solum toleranda sed etiam praeferenda videtur
ideo, quod locus ita indicatur stylobatae, cuius vitio medendum
est. lgitur eam scripturam restitui Ceterum Meister in Com-

ment. Nov. Goetting. ). c. p. 184 corrigebat per modicam adie-
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ctionem, quae scriptura ex Sulp. per podium facilius quam ex
vulgato per medium existere videtur. Ipse Vitruvius hunc locum
-respexit infra libri 5 cap. 9 sect. 4 stylobatisque adiectio quae fit
per scabillos impares ex de:c;iptiona, quae supra scripta est iu
likro tertio, sumatur. . -
scamillos —  Sulp. Vatic. 1. Fran. Arundel. scabellos. Tocun-
dus dedit scamillos, quod est in Guelf. Wrat. Tta statim scabelli est
in Fran. et Sulp. Infra libri 5 c. 9 sect. 4 scabellos habent Sulp.
Vatic. Fran. Arundel. Cotton. scabillos Guelf. Wrat. Ciseranus in
Codd. aliquot scamnuli reperit. Itaque Iocundi lectionem hoc solo
in loco adiuvant libri Guelf. et Wrat. De vocabuli significatione
deinceps accuratius dicetur, posteaquam de re ipsa viderimus.
alveolatum — TIta Sulpic. Guelf. VVrati‘s]. Tocundus primus
alveolatus edidit, atque ita occasionem Philandro et qui eum se-
quuntur praebuit, locum male interpretandi, atque id, quod de
planitia superna stylobatae et spatio inter columnarumn spiras et
podium medio dixit Vitruvius ad latera podii et stylobatae trans-
ferendi. Quomodo autem stylobates desuper alveolatus oculo
videatur, recte mihi tradere videtur Genelli Fascicul. T p. 4 his
verbis: Fitruv nimmt die wvordere. Ansicht seines Tempels, wo
er, wenigstens im Hinansteigen der Stufen, unfehlbar eine Auf-
sicht auf die obere Fliche des Saulenstuhls behommen mufs, die
er wegen der Verschiedenheit des Pflasters won dem Fufsboden
der Seitenginge abgesondert ansieht, und findct da, da_/:r thre
leeren Rinder neben den Basen sich zu heben, und folglich die
ganze Fliche wie eine hohle Rinne scheint. Diesem fehlcrhaf-
ten Schein will er dadurch abhelfen, dafs er die Flicke nach
aufsen hin allméhlig senkt, und zwar nach einer Curva in ent-
gegengesetzter Richtung mit der des optischen Scheins, die er
dann durch einen Rifs zu verdeutlichen nothig Sfindet, und den
gleichen Stand der Sdulen wieder herzustellen, gebraucht er
nun die angegebnen Scamillen. De causa igitur et loco scamil-
loruma subdendorum spiris columnarum constat ita, ut dubitationi

locus supecresse non possit.  Confirmat Baldi interpretationcm



206 COMMENTARII

alter locus 5 cap. 8.8 sed is coniecturis Jocundi et vitiis scripturae
hodie in plerisque omnibus Editionibus ita perturbatus, ut scri-
pturam et mentem Vitruvii agnoscere vix liceat. Quare critica
opera opus est ad veram librorum scriptorum lectionem resti-
tuendam. Primum igjtur ponam scripturam Tocundeam, quam
secuti sunt plerique Interpretes: Capitulis perfectis denique in
summis columnarum scapis non ad libellain sed ad aequalem
modulum collocatis, uti quae adiectio in stylobatis facta fue-
rit, in superioribus membris respondeat symmetria epistylio-
rum. Epistyliorum ratio sic est habenda, ut si et cet. Nihil
mutavit Laetus et Galiani in hac scriptura, nisi quod Capitulis
perfectis, deinde ediderunt, quae mutatio »nihil ad sententiam
attinet. Contra Rode temeritate fere pudenda verba Vitruvii sic
ex ingenio mutata posuit: Capitulis perfectis, denique in
summis columnarum scapis non ad libellam sed ita exae-
quata per medium collocanda, uti cum adiectio, quae in
stylodatis, facta fuerit, in superioribus membris respon-
deat symmetria epistyliorum. Epistyliorum ratio sic est ha-
benda: et cet. Quae qui legit, nunquam intelliget qua de
parte Vitruvius loquatur: at qui versionem Rodianam compara-
verit, is demum admonitus suspicabitur, quid vir doctus Vitru-
vium dicere voluerit. Tta enim versio: /Fenn die Kapitile vol-
lendet sind, so sind sie guf den obern Siulenschaft aufzustel-
len: sie miissen aber oberhald nicht wagerecht, sondern derge-
stalt gehalten werden, dafs sie auf dem Obertheile im Mittel
eine Erhohung gleichwie der Siulenstuhl erhalten, damit das
Ebenmafs der Unterbalken nicht gestort werde. In Annota-
tione versioni subiecta addit: Sine eiusmodi-adiectione in media
planitia superiore- capituli suspicienti epistylium supra capitulum
parte aliqua truncatum visum iri; quo facto epistylii symmetriam
tolli aut imminui. Vides adiectionem non solum ad capituli sed
etiamn ad epistylii referri symmetriam! Sed missa virt docti opi-

nione redeamus ad orationem Vitruvii, quam Rode non solum
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sensu plane omni cassam reddidit, sed etian barbaram. Ex sen-
tentia enim Rodii verba ita erant concinnanda: Capftula perfecta
denique et cet. Sed ex priore Vitruvii loco tianslata sunt verha
aliqubt, prave iuncta aliis, quibuscum alienam sententiam fun-
dunt, et substituta in locum eorumn, ex quorum interpretatione
alii subsidium priori loco petierant; itaque dubia dubiis permu-
tata et Vitruvio non sua reddita, sed pars cum alienis commen-
tis confusa et permixta fuit obtrusa. In Jocundea scriptura in-
geniwm expertus est etiam Meister, et cum apodosin orationi
non respondere sed deesse animadvertisset, post verba in stylo-
batis facta fuerit inserebat haec: huic inclinatio, atque ita cum
bis reliqua continuabat: in superioribus membris respondeat.
Verum hoc novo supplemento non est opus, dummodo redeamus
ad scripturamn librorum et Sulpicianae. Ibi igitur totus locus ita
scriptus legitur: Capitulis perfectis deinde columnarum non ad
libellam sed ad aequalem modulum collocatis, ut .quae adiectio
in Jtylobat.i.r Sfacta fuerit, in superioribus membris respondeat
symmetria epistyliorum.  Epistyliorum ratio sic est habenda:
In bhac scriptura consentiunt libri Vaticani, Fran. Guelf. Wrat.
In his paucissima vel mutanda vel corrigenda sunt, ut sententia
constet. Primum igitur post columnarum inserenda videtur co-
pula et ; deinde verba symmetria epistyliorum, veluti annotatio-
nem in margine appositam verbis: Epistyliorum ratio sic est
habenda, quae vulgo novam periodum, in Wrat. libro Capitulum
XII exordiuntur, eliminemus, quae est coniectura felicissima
Meisteri, qua si vir dictus recte abusus fuisset, facile superse--
disset opera coniiciendi, quid esset in verbornm spuriorum locum
substituendum, ut apodosis responderet initio periodi. His et-
enim eiectis, oratio sic est continuanda, ut verba, quae vulgo ad
sequentem periodum trahuntur, cumn antecedente coniungantur,
ita: Capitulis perfectis deinde columnarum, [et) non ad libel-
lam sed ad aequalem modulum collocatis, ut. quae adiectio in
stylobatis facta fuerit, in superioribus membris respondeat
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{symmetria epistyliorum] epistyliorum ratio sic est habenda, uti
si columnae fuerint a minimo X1I pedum ad XV pedes, episty-
Ui sit altitudo dimidia crassitudinis imae columnae. Atque ita
plane posui verba Vitruvii in hac mea Iditione, seclusis nempe
verbis spuriis, et typorum forma adeo damnatis, ne nimis reli-
giosi homines de damno verborum aliquo conqueri possint. Ita
adiectio facta in stylobatis comparatur cum simili adiectione facien-
da in capitulis, nulla ratione habita epistyliorum, quam nec cum
verborum structura conciliare ullo modo possumus. Supersunt
verba quaedam, quae difficultatem interpretaudi habent, velut
illa sed ad aequalem modulum collocatis: ubi vocabulum modu-
lum recte miratur Perraltus non propria Vitruvio notione positum,
sed potius pro modum. Itaque interpretatur ile: &' une maniére
égale. Atque ita infra Cap. 5 sect. 14 est: cetera aequali modo
disposita. Duram tamen esse dictionem fateor, et fere est ut
verear, ne Vitruvius scripserit: et non ad libellam et aequalem
modulum collocatis, sed ut quae adiectio in stylobatis facta
fuerit, in superioribus membris respondeat. Ita sed in et muta-
tur, et ante u¢ inseritur sed. Hoc facto verba collocare ad libel-
lam et ad aequalem modulum respondebunt illis, quibus primo
loco usus esse reperitur Vitruvius: Stylobaten ita oportet ex-
aequari: si enim ad libellam dirigetur i. e. si ad libellam
exacquabitur. Hoc idem nunc dicere videtur ad libellam -et
ad aequalem modulum collocare. Denique si volumus locum
- ita pristinae integritati restitutum comparare cum primo loco,
ut interpretationi subsidium inde petamus, superesse mihi du-
bitatio ea videtur, ut quaeramus, num adiectio illa, quam’ fieri
in capitulis vel membris superioribus iubet Vitruvius, uti respon-
deat adiectioni in stylobatis factae, vere fuerit facta a Vitruvio,
an potius omissa fuerit, velut ex formula loco primo subiuncta
supplenda. Quodsi enim fuit adiectio ipsa iam facta a Vitruvio,
facilis est opera comparandorum singulorum ca.xpituli membrorum;
unde constabit de membris in stylobatis adiiciendis. Sin minus,

opera omnis quaerendi frustra consumitur, cum forma a Vitruvio
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libro tertio subiuncta cum reliquis omnibus temporum iniuria per-
ierit; et res redit ad divinationem. - Sed video equidem omnes
fere Interpretes in eo consentire, ut putent Vitruvium adiectio-
nem ipsam non fecisse, sed arbitrio architectorum ex formula a se
edita definiendam et addendam reliquisse. Itaque ad solam ver-
borum in tribus locis de eadem re positorum interpretationem
referre nos cogimur, ut coniectura aliqua assequamur, quid Vi-
truvius per adiectionem scamillorum imparium in stylobatis in-
telligere nos voluerit, et quid in capitulis vel in superioribus mem-
bris isti adiectioni respondere debeat.

Extat libellus Hispani Ortiz editus Romae 1781 hoc titulo:
Abaton reseratum , sive genuina declaratio locorum capitis ulti-
mi libri tertii architecturae M. Vitruvii Polljonis, nusquam ad
mentem auctoris facta, scilicet: De adiectione ad stylobatas
cum Podio seu ad Podium ipsum per Scamillos impares: Et item
de secunda adiectione in Epistyliis facienda primae respon-
dente. Hic igitur p. 36 verba Vitruvii ex tertio loco posita supra
sed 